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PREFACE. 



The text presented here is intended for students who have 
already been introduced to the elements of German. The 
writer has endeavored to make the book thoroughly Ger- 
man in spirit. While he has sought to present an idiomatic 
English text, his chief attention has been given to furnishing 
one which could readily be translated into idiomatic German. 

In the first selections of Parts I and II, parallel German 
and English texts are given. The student should, of course, 
make himself thoroughly familiar with the German before 
translating the English text based upon it, and should, in this 
translation, use the general English-German vocabulary at the 
end of the book as little as possible. 

Questions covering the lessons in Part I, but intended to 
be suggestive rather than exhaustive, have been prepared, 
and it is hoped that the teacher will find the material offered 
in this book especially fitted for S3rstematic work in conver- 
sation. 

The foot-notes are intended to be complete in the first se- 
lections of the book. In later selections the student is ex- 
pected to have become less dependent upon such help and to 
use correctly the material presented in the vocabulary. 

The Grammatical Notes are not intended to be exhaustive, 
but merely to explain concisely the points which arise in con- 

• • • 
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iv Preface 

nection with the material of the text. For points not covered 
in these Notes, any of the standard reference grammars may 
be consulted. The student is advised to look over the first 
sections on Capitals and Punctuation before beginning the 
actual work of composition. 

Although the three parts of the book can be used inde- 
pendently of each other, the writer advises that even more 
advanced classes begin with Part I rather than with Part II or 
Part III. Such classes can cover more ground at a lesson 
and can do more work in conversation. Then Part II may 
be omitted and Part III taken up as a continuation of Part I. 
For some classes it may be advisable to omit the Letters in 
Part I until the narrative selections of Part II have been trans- 
lated. 

In general the aim has been to arrange the material in the 
order of difficulty. Certain selections, in themselves more 
difficult than those following upon them, will be found to offer 
less trouble on account of the parallel German text. In other 
cases, longer lessons of easier matter following upon shorter 
intrinsically more difficult lessons have been introduced by 
way of variety. 

The writer is directly or indirectly indebted for many sug- 
gestions to a number of books upon German Composition al- 
ready published, and gladly acknowledges this indebtedness 
to the various authors. He is especially indebted to his 
friends. Dr. A. W. Boesche of Harvard University, Professor 
Lane Cooper of Cornell University, Dr. Fritz Pauls of the Ober- 
realschule auf der Uhlenhorst in Hamburg, and to his wife, 
formerly Professor Elfrieda Hochbaum of Wells College, for 
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their faithful reading of manuscript and proof and for the 

many helpful suggestions which they have given him. 

The writer will esteem it a great favor, if teachers who may 

discover any errors or omissions will communicate them to 

him immediately. 

PAUL R. POPE. 
Cornell University, January, 1908. 
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[A.] Sine 9ieife nadf Deutfd^Ianb. 
A Trip to Germany. 
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(Einc Hcifc nadi Dcutfdjianb. 



1. mc Hbreife. 

35ag tjorigc 3a^r bcrbrarfitc tnein greunb Kart in J)eutf(^* 
lanb. ©ein Setter ^attc \f)n cine§ 3;age^ flcfragt, njarum er 
nirfit narf) S)eut|c{)Ianb getje, ba er bort t)icl tne^r 35eulf(^ ate 
}u ^au|e l^firen ffinne. 3^^ flletd^er 3^'^ fSnnc er aud^ feljr 
t)iel fcl^en unb ternen. 

3Hfo entfrfilofe er fict) bte 9ietfe ju madden. Seine Sttem 
biHigten ben 5pian, aber fagten, ba^ ein ^eunb t()n begleiten 
niiiffe. SBalb fanb er einen ©d^ulfreunb, namernS (Srid^, ber 
mit njoHte, unb etnejg Slbenb^ im Sunt tjerliefeen fie i^re ^a^ 
terftabt unb futiren mit ber ©ifenbal^n narf) 9?en) ^orf, urn 
t)on biefer ©tabt nad^ ^mburg ju fat)ren. 

35en le^ten %aQ in iljrer ^eimatftabt njaren bie beiben 
greunbe fet(r befd^fiftigt, ba fie Diele Sefud^e madden ntufeten 
unb oud^ t)iel ntit bem &^pad ju tun I)atten. Stt^ fie enbtid^ 
ouf ben 93at(n^of famen, fonben fie bort Diele Sefannte, bie ge- 
fommen njaren, urn i^nen gtiidEIirfie 9ieife ju njfinfd^en. S)a^ 
freute fie, benn eiS njaren alte ^eunbe, bie mit il^nen ouf 
berfelben ©d^ule ©eutfrf) getrieben fatten. 

1. 1. SBo roax ^axi )?orige9 ^al^r? 2. SBdrum ging er nac^ Deutft^* 
(anb? 3. 2)urfte «arl ottein relfen? 4. 2Ber wottte mit? 5. 3n njcl* 
c^em aWonot rclften ftc? 6. 2Blc !anien fic nod^ 'iflm ?)orl? 7. y^oc^ 
toctd^cr @tabt In 3)eutfc§(anb tooflten fte fal^reu? 8. 55on tt)c((l)cr @tabt 
In Slmerifo ful^ren fie nod^ 3)eutf(i^Ionb ? 

9. SSorum traren blc grcuube am (e feten 3::agc fo befd^afttgt ? 10. SBen 
fanben fie ouf bem ©Q^nl)ofc? 11. 5l^arum tuaven bie 53etQnnten gefom* 
men? 12. 2Bo fatten bie greunbe fie fennen gclernt? 



A Trip to Germany. 

1. The Departure. 

I spent last year in Germany. One day ^ my German^ 
teacher had^ asked* me: «*Mr. Braun, why don't you 
go^ to Germany? You can hear® much more German 
there than at home. At the same time you can see® and 
learn® very much.'* 

So I decided^ to leave my native city in order to take^ 
the trip to Germany. My father and mother approved 
of the plan. " But someone must accompany you," they 
said.^ One evening^ in® June my friend Erich said,* 
" Karl, I will [go] ® along." That pleased me greatly, for 
we had ^^ been * in the same school and had ^^ studied * 
German together. We wished to go^^ from New York to 
Hamburg, but first we had^to^ go^^ to New York by rail. 

On the last day we were^very^much^occupied ^ with 
our baggage. We also had many calls to make and 
were very busy the whole day.^* Finally we came to^^ the 
station and there we found * many acquaintances. They 
had come (in order) ^® to wish ^^ us a pleasant ^ journey. 

1. ^Gen., 20. (These numbers and letters refer to sections and 
paragraphs in the Grammatical Notes, p. 1 1 1). ^ 3 b. * Inv. order; 35 a. 
* Part, comes last in clause, 37. * Why go you not, 23. ® Inf. comes 
last, 37. T um . . . gu madden; when words are connected by the sign (^), 
the foot-note refers to the whole expression thus marked, or the ex- 
pression is to be rendered by a single word in German. ^Im ( = In bem) 
zz a. • Words in square brackets not to be translated; 3Z b. ^<^ Norm, 
order, 35 a, Note i. ^^ fol^ren, 37, Note. 12 pret. of milffctl. 1* Imitate 
German model. i*were the whole day very busy, 43a, 22 a. ^^ailf with ace. 
*• Words in parenthesis to be translated; cf. Note 7. ^' 37, Note, ^^happy. 
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4 (Einc Heife naif Deutfc^Ianb 

2. Had? VLcw yorf* 

@ig tpar fd^on fpfit gemorben, unb bie beiben grcunbc fatten 
cben Qtxt gcnug it)rc ga^rfarten ju lofen unb bog ®epadE auf* 
jugeben. ®ie mufeten cinfad^e ^atirfarten ne^men, ha bie 
SRucffatirfarten nur breifeig 2;age gulttg njaren, ipte tt)ncn ber 
Seamte fagtc. Se^t roUte ber Qhq in ben 95a^nt)of, ein Ian- 
ger, prarfittger Quq nttt grower Sofomottee, tJtelen ©rfilafttjagen 
unb einem ®t)etfetDagen. @r t)telt nid^t lange an, unb bie bet^ 
ben greunbe mufeten fd^neH abieu fagen unb einfteigen. S)ann 
lautete unb pfiff e^, unb ber Quq fu^r ah. 

5DKt biefem QuQt braud^te man nid^t untjufteigen ; olfo gin* 
gen bie SReifenben glei^ ju 95ett, fd^Iiefen batb ein unb njad^ten 
erft in 9?en) ?)orf auf, njo fie notiirlid^ au^fteigen mufeten. 
3)er 95ot(nt(of njar nur ein paar ©trofeen t)on bem Sonbungi^^ 
pta^ entfernt ; alfo gingen Kort unb (Srid^ in aHer (Site botjin, 
bcnn fie njoren beibe fet)r neugierig ben gro^en S)am|)fer ju 
fel^cn, ber fie fiber bie ©ee bringen foHte. 

3. 2ltt 5or&* 

©nc grofec SKenge fuHte ben Sanbung^t)tafe, fo bo§ bie 

SReifenben fid^ faum buret) ben SSirrtt)arr burctibrfingen fonnten. 

©nbtid^ ftanben fie Dor bem ©d^iff. SBie im|)onierenb njor 

8. 1. SBa9 mad^ten bie greunbe auf bem ^a^nl^of ? 2. Sarumnal^^ 
men fte elnfac^e gol^rtorten? 3^ Sie lange, woUten fte In !Deutfcl^tenb 
hltiUn ? 4« ^efd^reiben <^ie ben 3u0 ! 5. fBarum mugten bie greunbe 
fc^nett einfleigen? 6, Sad gefd^a^ bamt? 

7. 2Ba« mad^ten bie greunbe Im 3"9f? 8* 2Bo toad^ten fie auf? 
9, Sarum fu^ren fte nic^t tveiter? 10. So gingen fie ^in, nad^bem fte 
ou«gefliegen toaren? 11. SBarum gingen fie bal^in? 12. Sie treit toat 
e« Dom ^al^n^of bid gum Sanbung9pla^ ? 

8. 1. SBarum lonnten bie greunbe nic^t (eid^t an ba« ©d^iff lommen? 
2. ^efc^reiben @ie ba« ©(^Iff ! 



A Trip to Germany 5 

2. To New York. 

** We must buy^ our tickets immediately/* I told^ Erich, 
** for we still^ have our baggage to check and to say good- 
bye." ** Can we get return-tickets ?" I asked the agent. 
"Yes/' he replied, "but they are good* [for] only thirty 
days.^" SoMve had^to® take the single-trip-tickets. 

The train had arrived in the meantime. There were^ 
six sleeping-cars and a dining-car besides the large loco- 
motive. It had already grown late, so we boarded® a 
sleeping-car in order to go to bed immediately. The fine 
train did^ not stop long. Soon the bell rang and the 
whistle blew, and our friends had just time enough to 
wish us a pleasant journey when^^ the train puUed^out. 

Since ^^ we did not need to change cars the^whole^ 
night,^wewent_to_sleep immediately and did not awake 
until 1^ [we were] in New York. Of course we had to^ 
leave^the^train there. We could see the wharf from 
the station, for it was only a few blocks^* away. There lay 
the great steamer which was^to^^ take^® us across the sea. 
We were both curious to see it,^'^ and so we went there 
in great haste. 

3. On Board. 

What^ confusion we found^ there! We could hardly 
press through the crowd. But before we went^ to the 
ship, we inquired* in the baggage-room about ^ our trunks 

2. 1 37 Note. ^ jny. order, 35 a. * 43 b. * comes last, 45. 6 ace, 

22 a. «pret. of mfifffit. "^d^ waren. 'cimftciflcn tn (with ace). 

• stopped not long, 23. 10 tt)cnn or al«? 49 d. ^ 3)0, 49 f ; trans, order, 
36 a. ^ comes immediately after we, 43 a. i*not . . . until = crfl. 
" ace, 22 b. " pret. of fottcn ; trans, order, 36 b. i« bringcn. " masc, x6. 

8. ' Ace. of meld^er. ^ 350 or 36 c. « trans, order, 36. a. *inv. 
order, 35 a. ^^jegcit. 
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ber Slnblicf! SBic mfidjtig toax ba^ ©i^iff; tok gro^ unb 

9Ba()renb @rid^ ba^ ®^iff betrad^tete, gtng S!arl jum @e* 
padxanm, urn nad)jufragen, ob tt)re Soffer angcfommen feien, 
unb ob nod^ etoa^ ju beforgen fcl 5)a aHe^ in Drbnung 
tuar, fe^rte er ju Sric^ juriid, unb bann gtngen bie betben an 
SBorb. 

Sefet befid^ttgten fie ba^ ©d^iff Don etnem (Snbe bi^ jum 
anbern, gudften untemegjg neugterig in bie fdfjflnen Slajuten unb 
bie prad^ttJoHen ©alon^ unb benjunberten bie l)ot)en SKaften 
unb ben mfid^tigen ©c^ornftein. ©^ wax it)nen alle§ l^fldift 
intereffant, benn fie mad^ten ja it)re erfte ©eereife. S)ann 
fam ein tanged, buntpfe^ Xuten, txx^ Slbfd^ieb^fignal. Silted 
lief auf bajg ^Promenabenbed ()inauf, um beffer ju fel^en; 
3;aue tourben eingejogen, eine ganje @d)ar Don Ileinen 
©djleppbampfern jogen axtf fo ftarf fie fonnten, unb ba^ grofee 
©dfjiff fam langfam in SBetoegung. S)ie 2)JufiI fpielte, Safdien- 
tudE)er flatterten, ein laute^ ^urra erfct)oU Don bem Sanbung^* 
pla% unb ba^ ©^iff toanbte fid) majeftdtifd^ bem Djean ju. 

4. Has Wetter* 

Sin biefem prad)tigen Sunimorgen toax ba^ SSetter n^un- 
berfd)6n. ^eine 9BoI!e ftanb am Karen blauen §immcl, bie 
©onne fd)ien fo toarm unb freunblid^, bafe man fid^ nid)t ben= 
fen fonnte, e^ fonne je toieber Sturm geben. 9Son Often I)ci 
toetite ein fanfter SBinb, ber gerabe ftar! genug toar, unt bi( 

3. Sa8 crfu^r ^arl tm ©cpacfraum ? 4. 2Bo glngen bie grcuube je^ 
^in? 5. Sa« fa^cn ftc auf bem ©cftiff? 6. fatten fie je guuor ein 
(becrcifc gemad^t? 7. Sa« l^orten fie nun? 8. SBarum gingen fie an 
ba« ^J^romenabenbccf ? 9. ^efcf|reibcn @ic bie Stbfa^rt ! 

4. 1. S3efcf|reiben ®ie ba« SBettcr an biefem 3unimorgen 1 2. 2Bi 
ftarf war ber SSinb ? 3. So fam er ^er ? 
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^ and found that everything was^ in order. The trunks 

had come and nothing more was to be^attended^to.® 
^ Then we went to the ship. We had never seen such 

^' a large and mighty [one].^ The sight impressed us 

^S greatly. Now we went on board, peeped into our fine 

^^ cabin and the splendid saloons, then went on deck® and 

walked from one end to the other in order to look at the 
masts and the smoke-stack. Of course we found every- 
thing very interesting, for this was our first ocean trip. 
^^ After® we had admired the ship sufficiently we heard* 

^1^ the signal^for^departure, a long, dull whistle. Every- 

body wished to see how the ropes were^^ hauled in and 
how sturdily the crowd of little tugs pulled away. One 
^7 could see that best^^ from the promenade-deck. Then 

^^^ we heard the music and saw the handkerchiefs waving.^ 

^6^ Slowly and majestically the great ship came* into motion 

^^* and turned^toward^® the ocean. Then a last mighty hur- 

9^ rah resounded* from the wharf and our fatherland lay 

^' behind us. 

4. The Weather. 

iin^ As we were^looking^at ^ the clear blue sky out of 

i)ic which 2 the sun shone so warmly and cheerfully, the second 

cn^ officer came to us. " Very fine weather to-day, isn't^it ® ? " 

ip he said. ** Yes,'* I replied, " it is a splendid morning ; I 

t)i^ can't imagine* that there ever was^ [a] storm. There^ isn't 

i^^^ ® act. inf., 29. ^ a so large and mighty (adj. inflected strong). ^ anf 

■^"^ 2)e(f. • 49 h ; trans, order, 36 a. ^^ trans, order, 36 and 38. " om bcflen. 

fl^f 12 inf. , 32 e. "reflexive. 

4. ^looked at, 23; trans, order, 36 a. ^out of which ... shone, )?ou 

2^^^ bem . . . l^cmicber-ft^elnen, trans, order, 36 b. «nicl^t mal^r? * Id) taini 

mlr nit^t benfetl. *use „t9 glbt" in perf. tense. « Follow German model. 
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Suft ffi^I unb angcne^m ju madden. 35tc ^affagicrc fal)en 
aUc rct^t tieiter auig unb frcuten fid^ fiber ben ©onnenfc^ein. 
3)er Sapitan jeborf) unb feine Dffijtere auf ber Siommanbo=^ 
brfldEe fd^ienen nid^t fo jufrteben ju fein. (Sie tDorfen ab unb 
}u 93ItdEe auf baiS ^Barometer unb auf ben ^immel, an bem 
ftd^ nun aud^ Heine 3B8lfc{)en jetflten. 9?ur ber jnjeite Dffi= 
jier blieb borlfiufig unter ben ^paffagieren unb fprad[) eine 
3eit lang mit ben beiben greunben, bebor er ftrf) aud^ auf bie 
93rudEe begab. 

Snjmifd^en toot ei3 immer bunfler genjorben; batb tjatte ftd^ 
ber ^tmmel ganj bebedtt, unb urn ein^ fing eig fi^on an ju regnen. 
Sefet l^eulte ber SBinb burd^ bag Zakltvtvtf bie @ee njar au^ 
nid^t metir fo glatt, fonbern ging jtemlid^ ()oc{), unb baiS ©d^iff 
fd^aufelte fd^on ein njenig. ©ntge 5)amen njaren ganj blafe 
genjorben, bieHeirfit t)or 3lngft. (Si3 toax nid^t melir angenetim 
auf 3)edE, unb aKe ^affagiere flfld^teten fid^ Dor bem ©turm 
in bie ^ajuten. 35a mad^ten fie e^ fid^ bequem unb erja^Iten 
einanber aHerlei ©efd^id^ten. 



5. Wavnm bie Sec falfig ift^ 

Site bie beiben ^teunbe in ben grofeen ©alon eintraten, ttjar 
ber ©d^iff^arjt im ©egriff, einigen ^affagieren ju erjS^Ien, 
tt)arum bie See faljig ift. „&^ ift eine uratte ©efc^id^te," 
fagte er, ,,unb finbet fid^ in einer alten ffanbinabifd^en ©age; 
bie lautet folgenbermafeen : 

4. mt fallen bie ^affoglere ou« ? 6. Sle bie Offiglere ? 6. SBarum 
tt)orfen blefe ©Itde auf bad ©arometer? 7. 2Ble murbe ba« Setter ie|5t? 
8. Sie bie @ee? 9. iS^arum lunrbeti bie 'S>amm Mag? 10. SBo gtngen 
bie ^affagiere it^t (in? 11. Sa9 taten fit in ben j^ajaten? 

6. 1. 2Ben fanben ^ar\ unb (gric^ im grogen @d(ou ? 2. SBeld^e ®e* 
fc^ic^te erga^Ue ber ^c^iffdar^t ? 3. Sar bie« eine neue ^efc^ic^te ? 
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a® cloud in the^ sky, and the wind which comes from the 
east is making® the air cool and pleasant/' "Yes," said 
the officer, "but just® see^^ the captain on the bridge. 
He does not look® so cheerful as the passengers and does 
not seem® to be satisfied with the weather. You see, he 
is occasionally casting® glances at^^ the barometer/' 

While we spoke, the sky began to be^overcast.^ 
First came little clouds. Then it grew darker^and^dark- 
er.^ "It will rain soon, after all,^*" said Erich. "I 
think we shall not have a^ very pleasant night," said the 
officer. Then he left us and went upon the bridge. 
" Just® hear,^ Erich, how the wind is howling through the 
rigging,*' I said. "Yes, and the sea is no longer so 
smooth, it is already somewhat rough," he replied. " Do 
you^ notice how the boat is rolling.?" "And just see 
those ladies over^there. Do you notice how pale they 
have become .?^®" " Doubtless from^^ anxiety," I replied ; 
but that was not the reason. Now it began to rain, and 
we took refuge from^^ the storm in the cabin.^® There 
we found many passengers who had made themselves com- 
fortable and who were telling each other ^® all kinds of 
Stories. 

5. Why the Sea is Salt. 

There the ship's doctor was standing among some pas- 
sengers who had also just^ stepped into the large saloon. 
He seemed to be on the point of telling* a story, so 
we remained® in order to hear it.* Soon we learned why 

• feln, 49 a. ^ om. '13. • ma\ or nur ; immediately after impera- 
tive, loinv. order, 35 d. ^^oiif. ** ft(^ bebcrfen. " always darker. i*bocb 
balb regnen* ^' Use sing, forms of verb and pron. in conversation be- 
tween the friends. " trans, order. 36 a. " Dor. " ace. !• elnoitbfr or fid). 

6. 1 eben. * tin ©egriff . . . ;ju erjfi^Ien. • inv. order, 35 a. * fern., 16. 
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Sig tvat cintnal eitt tnad^tiger ^Sntg in IRomeflcn, ber I)te§ 
grobt unb befafe jtt)et 9Kfit)I[tcme. S)a^ njaren gar feltfamc 
aKii^Iftctnc, benn fie fonnten aHe^ maljlen, tva^ ber 9KuIler firf) 
nur njfinfc^en module. @o tnufeten fie ®elb, ©olbaten, ©^iffe 
unb bielerlei anbere 5)inge mal^Ien, tDeld^e ber ^finig braurfite. 

35a njurbe grobi aber t)l6feKd^ tjon einem ©eerauber ange^^ 
griffen unb getStet, e^e er fid^ ber Wl&i)U bebienen fonnte, um 
firf) ju retten. S)er ©eerfiuber aber brad^te bie aWii^Ie auf fein 
©d^iff unb befal)! ben ©teinen ©alj ju ntatjlen. J)a fing bie 
2Rfit)Ie an ju ma^Ien, l^firte aber nid^t njieber auf, fo ba§ baiS 
©d^iff balb unter bem ®ett)id^t be^ ©alje^ in bie ©ee fanf. 
Slud^ bann fu^r bie aWfi^Ie fort ju ntatjlen unb foil fogar bx^ 
auf ben tjeutigen 2;ag ©alj mal^Ien. Unb beigt)alb ift bie ©ee 
faljig." 



6. 2>er fci;(aue Heifen^e^ 

S§ njurben je^t anbere ©efd^irfiten erjatilt, n)ot)on bie mei«» 
ften t)on 9ieifeerlebniffen l^anbelten. Sin alterer, jiemlid^ 
bidter §err gab bie folgenbe ©efc^ic^te jum beften. 

„Sin 9ieifenber tarn eine^ SlbenbiB gang burd^nSfet in ein 
©aft^au^. @r tjatte gem einen ^la^ am ioamten Dfen ge^ 
t)abt, um fid^ ju njfirmen unb feine ^leiber ju trodnen ; bod^ 

4. 2Bo (cbtc grobt? 5^ Sarum tt)oren bie SWill^lfteine fo fcttfom? 
6. SBer brc^te bie m^U ? 7. So« mafjlte fte ? 

8. 2Bo« ^)affierte bem grobi? 9. 2Ba« mad^te ber^^eerauber mlt ber 
aWfl^te? 10. 2Bq« mugte fte jctjt mo^Ien? 11. SBorum fan! ba8 @d^tff 
In bte @ee? 12. $at bie aJiii^le aufgel^drt gu ma^Ien? 13. (Srjo^ren 
@ie biefe ©efd^lti^te ! 

6. 1. SBoDon l^onbelten bie meijlen ©efc^ic^tcn? 2. Ser ergfifjlte biefe 
(BtWdjU? 3. SBer fam in bad ©afll^aud? 4. SBarum tooUtt er am 
Ofen fiijen ? 
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the sea is^ salt. The doctor began: ** I will tell you an 
extremely ^old story which is^found® in a Scandinavian 
legend, and which runs as follows : 

"There was once a king in Norway named^Frodi J He 
was very mighty, for he possessed® a very peculiar mill 
which could grind everything that* the miller wished. 
Thus the king needed only to command and the mill 
straightway^^ ground money, ships, soldiers and many^ 
other^kinds^of ^^ things. One day a pirate attacked Frodi 
and killed him. He had come^ so suddenly that the 
king had no time to use his mill and save himself. The 
mill was brought^ by the pirate into^ his ship, and there 
he commanded it^* to grind salt. The mill began to 
grind immediately and soon the ship was full [of] salt.^ 
* Stop ! ' cried the pirate then, but the mill did not cease 
to grind. It continued to grind after the ship had sunk 
into the sea, and the stones are^said^® to be^tuming^^ 
even to the present day." 

6. The Shrewd Traveler. 

Now an elderly, somewhat stout gentleman began to 
tell various incidents of travel and soon favored us 
with^ the following story which he had read somewhere. 

"One evening a traveler came into an inn. He was 
quite wet through, but hoped to dry his clothing and 
warm himself by the stove. All the chairs were occu- 

* trans, order, ^use reflex, verb, 24 b. ^namctl« ^robi or grobl c\C' 
nannt. 'norm, order, 35 a, Note i. • wa«, 19 b. Note. ^^ 43 b. 
" Dlclfrif I anbere. ^^ 37. is quJ^ m jat. fern., x6. ^^ 13, Note 2. " folleu. 
'" ftrf) brcl^en. 

6. ijum beflen gcbcn. 
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allc ^lii^c tuauen Don aitberen 9tci)ciibeit befe^t. Urn feinen 
3iuect bod) }u erreic^en, fprac^ er ju bem 3Birt : jSBriugen @ie 
meinem ^Pferbe ein ©ugenb Sluftent !* ©rftaunt bltcfte bicfer 
i^n an, bi^ ber Steifenbe fetit fonberbare^ SBerlaitgen toteber- 
l)oIte. S)er SBirt entfernte firf) enblid^ unb lat, toa^ ber Siei- 
fenbe Derlangt tjattc ; aber auc^ bie ®afte oerltefeen nad^ unb 
na(S) ba^ 3i^"^^^r wnt ju fe^en, ob baig ^ferb bie Sluftern 
mirtlid^ freffen iuflrbe. S)a^ aber i)atk ber fd^Iaue Sieifenbe 
nur geiuollt. @r fud)te fid^ nun ben beften ^la^ am Dfen an^ 
unb mac^te e^ [tc^ bequem. 95alb lamen au^ bie neugierigen 
@afte toieber herein unb merlten fdjon an bem Derfc^mi^ten 
®efic^te be^ SReifenben, toa^ er mit feinem fonberbaren SBer= 
langen beabfic^tigt ^atte. ©nblic^ erfd)ien oud) ber SBirt unb 
erflarte, ba^ ^Pferb njoBTe bie Sluftern nid)t freffen. ,®o?* 
ernjiberte ber 9ieifenbe mit lad^elnber SJJienc, ,bann mu§ i^ 
fie tt)o^( felber effen.* *' 

7. HatfeU 

9tad^bem ber bide ^err feine ®efc^id)te beenbet fjatte, rief er 
Starl 3U : „9?un, junger aJJann, toiil id) Sl)nen ein SJatfel auf* 
geben. Sn einem ^intmer fi^t in jeber Sde eine ^a|e. Sluf 
jebem Sa^enfditoanj fi^t eine Sta^c, unb jeber Ka^e fifet eine 
Sage gegeniiber. 28ie Diele Sagen finb im 3"iiJner ?" Dt)ne 
fid^ longe ju befinnen, fagte Start : „9?aturli(^ jtodtf Jtagen.'' 
2)a er aber gleic^ merfte, toie ber ^rr fd^etmifct) Iad)elte, uber== 

5. 2Bo« fagtc er jum SBirt? 6. @ing bicfcr gtcid)? 7. SBoruni nic^t? 
8. SBarum fotgten bie @afte bem Sirt? 9. So« moci)tc ber fc^tane 9?ei* 
fenbe jetjt? 10. 3Ba« fagte ber SBirt, aU er gururftam? 11. SBo« er= 
toiberte ber 9?eifenbe? 12. SBo« l^otte er mit feinem fonberbaren SSertongen 
beab|irf)tigt? 

7. 1. SBanu er^jo^lte ber $err fein ^atjd? 2. Sie uiele @cfen tjat fin 
3intmer ? 3. !^arnm antwortf te ^arl ^nerft : ^^^^"'^If ^a^en" ? 
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pied, however.^ When the inn-keeper came^up to^him,^ 
the traveler asked* him to take a dozen oysters out to his 
horse. The other guests looked at him in^astonishment,^ 
and he had to repeat his peculiar demand before the inn- 
keeper finally went away. But now the inquisitive guests 
wished to see a horse which ate^ oysters, and left the 
room one after the other. Thus the shrewd traveler had 
attained his purpose. After he had picked out the best 
place and made himself comfortable, the guests began to 
return. The inn-keeper appeared soon after ^ and said to^ 
the shrewd traveler : " Sir, your horse will not eat the 
oysters.'* "Is that possible?" answered the traveler, 
laughing;® **he probably ^^ thought that I wished to eat^^ 
them myself." But as^^ he remained calmly sitting ^^ 
there by the stove with smiling mien and a sly face, the 
guests perceived^* why he had^ first sent the oysters 
to his horse. 

7. Riddles. 

After the stout gentleman had stopped telling^ stories, 
Erich and I went to him and begged him to give us a 
few riddles. He said that he knew only one and that 
this [one] was^ not especially good. ** In a room in my 
house," he said, "four cats are sitting in the four corners 
of the room. Moreover, a cat is sitting on the tail of each 
cat,* and opposite each cat sits a cat. Can you guess 
how many cats I have in the room.?" If the gentle- 
man had not smiled* as he spoke, I should have answered,* 

* 7. 'auf Hn gufommeu. * bitten. * astonished. « frejfen (of ani- 
mals), ^baroiif. ^use gii, ail), 'aaa. ^<^tt)0^l. " cffcn (of persons). 
^■-49e. "aae. 1* in v. order, 35 a. ^'^aCa. 

7. • gu cqciljlcn, 3a e. * subj. pres., 30 a. * follow Germ, model 
* subj. pluperf., 30 b 2. 
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legte cr [ii^ fd^neU ba^ Mfitfet unb anttoortete bie^mal ganj 
ric^tig : ^SBicr." „@ut,*' fagtc bet |>err, „unb jefet tjabe td^ cine 
grammatifd^c S^agc an S^ren greunb. ©agt man anf 
S)entf^: 5 unb 7 ift 13, obcr 5 unb 7 ma6)t 13?" ,,3c^ 
njfirbc fagen: 5 pluig 7 mad^t 12," antoortete ©rirf) unb f rente 
ftd^, bafe er nid^t f)erctngefallcn toar. 



8. 3m Qafen t>on plymoutl;^ 

(£ine SSorfie fpftter lag ber 35am|)fer im ^afen t)on ^t^^ 
ntont^ t)or ?lnfer. @r njar fef)r frfi^ angefommen, t)or ©on* 
nenaufgang fogar. ©tefen SKorgen ftanb Karl aud^ friil^ auf 
unb ging auf S)ed, urn etoaiS frifd^e fiuft ju atmen. SBte 
erftaunt njar er in ber 9?ot|e be^ ©rfiiffeig fianb ju fetjen, ^ler 
l^ol^e ^figel unb in- ber ^rne eine ©tabt. (£r lief fd^ncH t)in* 
unter, urn @rid^ ju toedten. „3Bad^ auf, bu gaulpelj!" rief 
er, „ganj ©nglanb liegt Dor und. SWac^e nur frfinett!" 
Srirf) jog fid^ fc^neU an, unb beibe liefen bie Streppe tjinauf, 
urn njieber einmal fianb ju fetjen. 

Sinfe ragte bag fteile Ufer t(od^ an^ bem SBaffer empor. 
3Ble freute man fid^, bag grfine ®rag, bag mele ®ebufd^ unb 
bie fleinen SSfilber ju erbliden. 2lud^ toaren ©ebaube ju 
fe{)en, unter anberen and) einige gortg. SRed^tg tjom 5)ampfer 
freujten auf offener ©ee ein paar cnglifd^e Steieggf^iffe. @ie 

4. SBarum fagte er nad^^er, ,,^ier''? 6. Sarum fagt man nic^t: „5 
unb 7 ma«t 13" ? 

6. ^ie Diel mac^t 12 pm 13? 28 minnd 14? 6 nta( 6? 48 (bit)ibiert) 
burc^ 12? 7. Bai^Ien ®ie t)on 1 M« 26! 8. (Srga^Ien @ie ein mm\ 

8. 1. 2Bo ip ber ^anipfer je^t? 2. 28le (onge tt)or man auf offener 
<Bet ? 3. ©anu Ifl «arl aufgeftanben ? 4. 2Ba« \a\) er, aU er auf 3)e(f 
tarn ? 5. aBa« fagte er, at« er (grlc§ medte? 6. 2Ba« ip ein gaur^)erg? 

7. 333a« fal^ man am ?aube? 8. 5Sa« auf offener ®ee? 
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"Twelve," but I bethought myself and answered quickly 
and correctly, " Four." 

The gentleman said that I had guessed^ it, and now 
turned to Erich to put a grammatical question to him. He 
asked Erich if it were^ more correct to say in German that 
7 and 6 is^ I2 or that 7 and 6 are^ 12. Erich, who was 
already acquainted with this joke, answered that he would 
rather say® that 7 and 6 are IJ, ''Very good," said the 
gentleman, laughing ^ heartily. "I am glad that neither® 
of you was caught." 

8. In Plymouth Harbor. 

One morning I rose very early, even before sunrise, 
(in order) to breathe some fresh air. As I came on 
deck, I was much astonished to see land quite near the 
ship. I could hardly believe that we were in Plymouth 
already, although it was a whole week after that stormy 
afternoon. "Erich must come up too," I thought, so I 
ran down to wake him. " Wake up,^ you lazy-bones!" I 
cried; "don't you know that all England lies before us?" 
So he had to dress^ and then we ran quickly up-stairs. 

How beautiful the land looked!^ On the left, high, 
steep hills rose up from the water. In the distance lay 
a city. We could see green grass and bushes on the 
shore. Here and there a little forest was to be seen.* 
On the hills we could see some peculiar buildings that 
looked like forts. On [the] open sea to the right we saw 
several English battleships cruising.^ One could distin- 

*subj. pluperf., 30 a, Note i. *pres. cond., 30 b i and Note i. ''32 a. 
• feiner. 

8. ^ inf. or past, part., a8. ^reflexive. '356 or 36c. * ag. ^inf., 
32 e. 
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fa^n red^t gefatirtid) an^ mit i^ren grogen ^anonen, wMjt 
man burd^ \>a& ^rnrotir gut fetjen fonnte. 

Sc^t torn bcr flrinc 2)ainpfcr Don ber ©tabt, urn bie ^af|a= 
giere ju f^okn, meld^e Ijier an^ Sanb tooUttn. SRan fonnte 
aud^ SSricfc mitfd^idcn; alfo na^in Sari bic ©clcgcn^cit toaf)i, 
3la6ixvi)t an fetnen 93Qter ju fenben, ^o(te $a))ter unb ^lei- 
ftift au§ fcincm ^anbfoffcr unb fc^rieb feincn crftcn SBricf. 

P^mout^, b. 30. Suni 1905.* 
Sicbcr SBatcrlf 

^u roirft 2)tc^t too^I freuen, enblid^ etnmal Don mir ju 
^dren unb ju erfa^ren, bag t^ un^ gut get)t unb bag toir fc^on 
im ^fen \)on $(^mout^ angefommen finb. 993tr l^aben etne 
fe^r angeneljme tlberfalirt ge^abt. 92ur bie beiben erften Xage 
toaren ftfirmifd^, fo bafe toir nic^t auf S)edt bteiben !onnten. 
®^ toac abcr etn ^errlid^er 9lnblidt Dom genftcr, toic bie 
grofeen SBeHen fiber ba^ ©c^iff brad^en. 

SBir ^aben alle Dffijiere lennen geternt unb aud^ aCertei 
anbere SSetanntfd^Qften gemad^t. ^m beften gefdOt uni^ ber 
jtoeite Dffiiier. (£r ift fein fc^Sner 9J?ann, aber fet|r nett unb 
lieben^toflrbig. ®(eidt) am erften 3;age fu^rte er uuj^ burd^ 
bai8 ganje ©d^iff unb jeigte unb erllfirte ung attej^. ®er 
Ka|)itfin ift ein grower, fraftiger 9J?ann, ber immer ernft an^ 

9. ^eefc^retben 2>it ein ^iegdf^iff ! 

10. Sa« tarn Don ber @tabt? 11. SBogu !am ber tieine !S)am))fer? 
12. Sa« mac^te Staxl nun ? 13. Somit f^reibt man ? 

9. 1. Sann lam bad <S(f|iff im C^af^n t)on ^(Qmout^ an? 2. ©ing 
e9 ben {^reunben noc^ gut? 3. C^atten fte eine gute Uberfa^rt gel^abt? 
4. SBa« fatten fte Dom {^enfler gefe^en? 

6. SBen fatten fte fennen geternt? 6. 53ef(^reibeu ®te ben Ifapitan! 
7. ben gmeiten Offtgier! 8. SSo^er miffen ^ie, bag biefer nett war? 

♦ 22 a, Note. 1 10 b. Jab. 
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guish their cannon very well through the telescope; and 
they looked quite dangerous too. 

As he saw the little steamer coming^ from the city to 
get the passengers who wished to land here, Erich said 
to me, "Will you not take the opportunity to send a 
letter to your parents? I will get you paper and pencil 
from® my valise." I was glad to^be^able^to^send^ news, 
and now^wrote® my first letter. 

9. A Letter. 

Plymouth, June 30, 1905.^ 
[My] dear Parents : — ^ 

We have just arrived in Plymouth Harbor. I know 
you^ will be glad to get a letter at last, and to learn that 
[all] (it) is going well [with] us.* We had^ two stormy 
days, but otherwise the trip across was very pleasant. 
During the storm we could not remain on deck, yet the 
great waves looked magnificent as they broke over the 
ship. Of course we could see them only from the window. 

We have made all kinds of acquaintances on board. 
On the very first day, we became^ acquainted with the 
captain. He is a typical German, tall and strong, with 
fair hair and blue eyes, and with an earnest yet friendly 
face. The second officer pleases us better, for even^if _he^ 
is not so handsome, he is nicer and kinder. He has taken 
us through the whole ship and shown and explained 
everything [to]^ us. 

We hope to find letters from home at Hamburg. As 

6 inf., 3a e. • au9, ' feubf n gii fbunni. ^ wrote now, 43 b. 

9. * 2a a. Note. * lob. • ab. * dat. alone. *use perf. tense, ay. 
• luenn er nurf). ^ 21 c. 
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ficljt, toenn er auc^ ein freuublicfie^ ©cfidjt Ijat. Gr ift cm 

t^pifcfier S)eutjd)er mit btonbeni §aar unb blaucn Slugeit* 

ftbermorgen finb tuir in |)am6i!r9. 2)ort ()offc i^ 93riefe 

uon S)ir ju finben. S)u ^aft fie ^^poftlagerub" abrefficrt, nid^t 

iual)r? Se^t mufe id) fc^tiefeen, ba bie 5poft gleic^ ani5 Sanb 

ge^t. 9Rit taufenb ©riifeen unb Sififfen an @ud) allc 

S)ein S)ic^ liebenber So^n 

SJarL 
lO. Die nnfttitft* 

gaft ben ganjen Stag l)atte man Sanb in ®id)t. 3""^^f* 
tuar e^ noc^ bie engli)d)e, fpater bie fransSfifdjc Stiifte; benn 
bag @d)iff mufete Sl)erbourg aniaufen, bamit bie ^paffagiere 
lanben fonnten, tuel^e nac^ ^ari^ ttJoUten. ®ann ging e^ 
mitten burc^ ben ftanal nac^ 9?orboften. Sim nadjften 3J?or^ 
gen toax man in ber 9?orbfee, mit ben niebrigen beutfd^en Snfeln 
5ur 9iec^ten. Slud) tonnte man tueit in ber gernc jur Sinfen 
ba^ fleine ©lanb §eIgotanb ertliden. Sann famen gifdjer^ 
Doote, batb einjetn, batb in fteinen ©ruppen- §aufig jeigten 
fid) je^t auc^ Seud)tfd)iffe, unb nac^mittagg gegen f)al6 t)ier 
U^r fam man in SuE{)at)en an. 

§ier gab e^ ttjieber grofeen 9Birrtt)arr. ^Paffagiere padtm 
i^re @ad)en ein, liefen {)in unb {)er unb ftellten taufenb gragen 
fiber alleg mfigtic^e. Dffijiere gaben laute S8efet)Ie unb Wa^ 
trofen eilten biefclbcn au^^jufufiren. 3)ie SWufit fpiette unb bie 
Seute auf bcm Sanbung^pta^ riefen un^ ju unb fd)tpenften 
if)re 3;afd)entud)cr. 

9. Sad ^offt ^axi in C^amburg gu finben? 10. Sarum fc^rieb er fet» 
nen langeren 53ncf? 11. Sarum ^otte er nic^t fril!)er gefc^rieben? 
12. 2Bo8 bebeutet „poftrogcrub" ? 

10. 1. So^in fu^r ber 2)ampfer t)on •jpi^mout^ ? 2. SBo^tn t)on (5^er» 
bonrg ? 3. 2Bo tuaren ^orl unb ^ric^ am nac^ften iKorgen ? 4. 2Sq« 
founte man iti^t fc^en ? 5. ©ann unb njo lanbeten fie ? 

6. SBarum gab e8 l^icr folc^en Sirrnjarr? 7. 53c[ci^reibeu ®ie bie 
Sanbung ! 
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we do not know exactly where we shall be, you must 

address everything Poste Restante, Just think, day^ 

after^to-morrow we shall be® in Germany. Now the 

mail is going ashore, so I must close. With love to all 

of you,® 

Your loving son, 

Karl. 

lO. The Arrival. 

On this day we saw two new countries, England and 
France, for some passengers wished [to go] to ^ Paris and 
had to be landed at Cherbourg. So we went from one 
coast to the other and had land in sight almost the whole 
day. After we had left Cherbourg, we sailed ^ straight 
through the Channel to^ [the] northeast. The next 
day was very interesting. We were in the North Sea 
and could see the low German islands on the right, and 
far in the distance the little island [of] Helgoland besides.* 
Now^ we saw lightships, now^ fishing-boats, alone or in 
small groups. At^half^past^three^o'clock^ in the after- 
noon we caught^sight^of Cuxhaven. 

Now the passengers began to pack their things, to run 
hither and thither, and to ask all^sorts^of questions. 
This caused, of course, great confusion. Sailors has- 
tened through the crowd to carry out the commands of 
the officers. On board the band played, on the shore 
the people shouted to us and waved their handkerchiefs. 

As^soon^as the ship lay at the quay, the bridge was 
brought up and we went ashore and into the custom- 

• pres., 25 a. • imitate the close of the German letter. 

10. 1 nad^. 2 fal^ren. » iiad^. * baju. * bolb . . . balb, « iim ^alb t)ier. 
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©nblic^ lag ber 3)ampfer an bent S!ai, bie ©rude iuurbe 
angclegt unb bie ^affagiere ftiegen an^ Sanb unb gingen in 
ba«f grofee 3oUgebaube. Sort mufeten bie beiben J^reunbe tt)ie 
aHc anberen it)r ©epficf aufmac^en. S)a fie abcr nic^tig Qotl- 
pfliditige^ t)atten, iparen fie balb baniit fertig unb fonnten 
gteid) burd) bie SBartef)a(le ju bent QuQt get)en, ber fcf)on auf 
fie toartetc, urn fie nac^ ^ntburg ju bringen. 

11. Z)ie bcnt^dfcn Cifenbal^nen. 

SRad^ ciner jttjeiftunbigen i^ai)xt fut)r ber Quq fiber bie @Ibe 
unb t)iclt batb in bent |)annot)erfc^en S3a{)nf)of* an. S)ie 
greunbc t|atten einen (£mpfef)tung§brief an eine Seipjiger go* 
ntilie nnb njollten gteid^ n^eiter reifen. Stlfo naf)men fie eine 
©rofcl^fe unb fuljren nac^ bent Sloftertor*93a^nt)of, benn bie 
ntciften Seipjiger 3wge faf)ren bort ab.t 2)ort ntufeten fie cin 
paar Stunben toarten unb f)atten atfo 3cit genug, fid) 95at)n^of 
unb QuQt genau angufe^en. 3"^^ft fauften fie fic^ ein ^\xi^ 
bn6)f urn ben beften 3wg au^jufudjen. ^ierin fanben fie fic^ 
leic^t jured^t, benn bie beutfd)en ga^rplSne finb \tf)x ))raftifd) 
eingeric^tei 

SBa^renb fie auf bem S3at)n^of toarteten, fuljren forhpatirenb 
3fiflc Dorbet, fo ba^ fie bie befte ®elegen^eit fatten, bie beut* 
fc^en 3flgc Witt ben anterifonifd^en ju tjergleic^en. 3!)ie !(einen 
Sofontotit)en mit ben gcllenbcn ^Pfiffen famen it)nen gar fontifc^ 

8. ^0 mugten bte $af[agtere ^tnge^en ? 9. ^ad tnugten fte auf bent 
3oQamt madden ? 10. Sarum fonnten ^avl unb (Srtc^ balb gum 3u0e 
ge^en? 

11. 1. Sie (ange ffi^rt man t)on (Su^^at)en nac^ Hamburg? 2. SBar« 
um n)oIIten bie greunbe gleid^ lueiter reifen? 3. Sarum fu^ren fte nad} 
bem iKofiertor*©a^n^of? 4. 2Ba« fauften fte fic^ bort? 

5. $erg(fi(^en @ie bie beutfc^en ^H^t mit ben amerifanifd^en ! 

* So called as starting point for line to Hanover, t Now all trains leave the 
new Central Station. 
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house. We had nothing dutiable/ but^had^to® open up 
our luggage, nevertheless,® like all the others. We were, 
however, soon through^with^that.^ As the train was 
already waiting to take us to Hamburg, we immediately 
went through the waiting-room and got^aboard. 

11. The German Railways. 

After a somewhat monotonous ride of about two hours, 
we crossed the Elbe and soon found ourselves in the 
Hanover station. " ShalP we stay here a few days be- 
fore we travel on ? " asked Erich. " I believe not," I 
replied; "you know we have a letter ^of ^introduction to^ 
a family in Leipzig, and I should like^ to be* there as 
soon as possible.^ Let^us^buy^ a railway-guide and look 
up the best train." "Can you make it out .?"^ asked 
Erich. "Of course," I replied; "these German time- 
tables are very conveniejitly arranged." 

As our train went from the Klostertor Station, we took 
a cab and drove thither. We had enough time to attend 
to everything, and had to wait two^hours^besides.® 
During this time, we had [a good] opportunity to com- 
pare the German® cars with the American,® for trains 
went by continually. " Just see that little locomotive," 
said Erich, as the first [one] came by, "and hear the 
whistle; isn't it shrill?" "Yes," I replied, "and don't 
the cars look like toys, especially those on ^^ the freight- 
trains } " 

'i. * mugten iebo(^. ^bomlt ferttg, 17. 

11. ifoUen. "on. 'pret. subj. of mogen, with adv. gcrn, 30 bi, 
Note I. * feln, without gu, 29, Note. ^ 43 a. « ^oufcn TOlr un« 
or 2Blr njoUen un« faufen. ^ Follow German model. « ougerbem jtt)el 
@tunben. • 3 b. ^^ gen. without prep. 
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t)or, ble ©ifenbatunpagen, befonbei^ bic ©utertoagen, iDaren 
ipic Spieljcug. SRic^t alle ^Perfoncnitjagen toaren gtdc^, benn 
ei^ gibt in ©eutfc^Ianb t)ier tjcrjc^lebcnc Slaffen. S)ic SJeifen* 
ben ttjolltcn nic^t ju Did ®elb auiggcbcn, alfo I6)'ten fie Sot)r* 
farten britter Sllaffe, obgleic^ bic fcl^(icf)ten SBagen mit ben unge* 
potfterten ©igen nic^t aUiU bcquem finb. Sn bem ga^rplan 
ftanb it)r 3"g bejeid^nct: @. 1-3 ; b. ^.* ei§ tuar dn ©djndl^ 
jug mit SBagen 1., 2. unb 3. Slaffef unb fut)r fd^neller ate 
bie gcttjd^ntic^en ^Perfonenjuge. 

13. Die ^eutfcI7en Cifenbal^nen (®c^Iu§). 

©nbtic^ rief ein ©ifcnba^nbeamter : ,,©nfteigen in bcr 
SRid^tung SRagbeburg, §alle, 2t\pii%/* unb ber 3"9 war ba. 
(Sin SBagen britter Slaffe trug bie Stuff c^rift „^ad) Ztip^iq fiber 
SKagbeburg^^alle," unb bie greunbe ftiegen f)ier dn. urn nid)t 
umfteigen ju mflffen. Urn beffere Suft ju t)aben, njaf)lten fie 
einen mit ber Sluffc^rift „9lic^trauc^er" t)erfef)enen ?lbteiL 

„3(bfaf)ren !" rief ber 95at)n^ofigt)orftel)er. S)ann gab ber 
3ugfuf)rer ein 3^i^^"r ^^^ ©c^affner mad^ten alle Xftren ju, 
ber Wafc^inift liefe ben S)ampf an, unb balb tag |)amburg njeit 
I)inter it)nen. 

S)ie greunbe t)atten ben SIbteil fur fic^ aHein; alfo legten fie 
i^re SJeifebedEen auf bie beiben l^fitjernen ©i|e unb ftredtten fic^ 

6. 26ic t)icle ^loffen gibt c« in 2)eutfc^lQnb ? 7. Sarum fu^ren «orI 
unb @rl(^ britter Piaffe ? 8. SSarum jtnb bie SBagen 3ter ^loffe nid^t fo 
bequem, njie bie Sagen 1. unb 2. .^loffe? 9. aWit n)a« fftr einem 3"0« 
fu^ren bie greunbe ? 

12. 1. SBad rief ber (Sifenba^nbeamte, a(« ber 3ug onfont? 2. Ste 
mugten ^art uno @ric^, njo jte einfieigen foUten? 3. 2Bq« filr einen 3(b* 
teil na^nten fie ? 

4. gf^ennen <Bit einige 53a^nbeamte ! 6. 2Bq« modftten biefe ? 6. SBa« 
tQten bie greunbe im SBogen ? 

* bag l^ei^t. t erfter, jtoeiter unb britter £lafie. 
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We noticed that the cars were not all alike. On 
most^of^the ^^ passenger-cars was the Roman figure 
** III." Some had the figure ** 11/' some " I," and others, 
which looked almost like freight-cars, the figure " IV." 
'* What class shall we take^^ ?" I asked Erich. "Well,^3our 
train is an express and has no fourth class," he replied; 
**so we must go third.^* Second ^^ and first ^^ are too 
dear^f or^us.^® To^be^sure the cushionless seats are not 
very comfortable, but you know we do not wish^^ to 
spend too much money. At any rate Fm glad that our 
train is an express and that it goes faster than the or- 
dinary accommodation trains." 

12. The German Railways (Concluded), 

After we had waited a^long^time, we heard some one 
call, **A11 aboard for Magdeburg, Halle and Leipzig."^ 
"That must be our train/' said Erich; "where do we 
get aboard } " " This car has the sign * Leipzig via 
Magdeburg and Halle,"' ^ I replied, "therefore we should 
not have to ^ change if we got in here. Do you wish 
to smoke on the way.?" I asked; "if not, let's take a 
compartment where smoking is not allowed,^ then we 
shall have better air." "All aboard," called the guard 
now, and closed the door. Then the station-master called 
"Pull out," and the conductor gave a sign to the engineer, 
who turned on the steam. 

" Isn't it fine that we have the compartment to our- 
selves/** said Erich; "to be sure it^isn't^very good_ 

" the most. ^^ ^^ ^^ is „u„^ 35 ^^ Note 2. " 3(flo muffen njlr brltter 
(^loffe, gen. case) fo^rcn. ^'^ nom. case. 10 us (dat.) too dear. " IDottciU 

12. 1 Follow German model, ^pj^^^ subj. of brouci^en, 30 b> i, 
<9Ri(4trau(^et. «far un«. 
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bcr iJdugc nacl) bamuf au5^. ?as^ Stopftiffcn bieiite cine 9?eife^ 
ta|d)c. SlUeiJ ubrigc @c|)dcf (jatteii fie oben in ia^ 9Jc(5 gctan. 

gs; fc^Iaft fic^ nicf)t fet)r gut auf ben tiarten SSntcn, aber 
@rid^ unb Sari toaren )o mfibe, bag fie erft mit ber SKorgen^ 
bfimmerung tuieber aufmac^ten. !J)er Qmq roar eben in einen 
SBa^n^of eingefa^ren. „9)iagbeburg, 10 9Kinuten Slufent- 
^alt!'' rief ber ©c^affner unb mac^te bie Jur auf. Seflncr 
liefcn auf bent 93at|nftcig auf unb ab unb riefen, r,Saffee ge* 
fsaig? toarmc SBfirftc^en ?" Sari unb (&nd) \)atttn beibe 
grofeen ^ungcr unb !J)urft, tranfen eine 2;affe tieigen Saffee 
unb fauften fic^ fur 60 Pennig SBrfttc^en unb SBurft 

S^on SRagbeburg futjren fie noci^ ein paar @tunben better 
nad) @uben unb famen bann um ettua 7 Ut|r t)ormittagiS in 
Seipjig an. 

13. X>M ^oUU 

©n ©epadCtrSger toax fogteicf) an ber 3;fir, um i^re ^ai^m 
jur 2)rofd^{e ju bringen. Slad^bem er auc^ bie Soffer gel^olt 
unb biefelben auf ben S3od getan t)atte, gab it)m Sari 50 5pfg. 
!J)ann fut)ren fie in bie ©tabt. Slnftatt in einem grofeen ^otet 
einjulel^ren, Ujo alleg teuer ift unb man t)iele S^rinfgetber geben 
mufe, fatten fid^ bie greunbe entfc^Ioffen, in bcm fteinen be^ 
fc^eibenen „(£t)angelifrf)en ^ofpij" einjufe^ren. ?lIfo fagten 
fie bem Sutfd^er, er folle fie nad^ SRofeftrafee 14 fa{)ren. 

211^ fie ba t)or ber grofeen ^au^tflr l^ietten, fani ber sportier 
^crauig, um fie ju empfangen. (Sin ^augfnec^t nal^m ha^ ®e* 

7. 9Bo toav i^r ®tpSid? 8. SBarum fd^Uefen fte fo gut? 9. Sad 
taten fte in iD^agbeburg? 10. Sann famen fie in l^elpgtg an? 

18. 1. SBer toav g(et(^ an ber £iir ? 2. SBa9 ntac^te ber ©epddtrager ? 
3. Santm gtngen bie 9{eifenben ntc^t in ein groged $ote(? 4. Sol^tn 
bro(ftte fte ber ^utf(^er? 

5. Ser empfing fte ba? 6. Sad ntac^te ber ^audfnec^t? 
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sleeping ^ here, but we can lay our traveling-blankets on 
the two wooden seats and then stretch ourselves out at 
full-length upon them. But first we must put the rest of 
the baggage in the rack." " But we have no pillows," I 
said. " Yes, we have too," ^ answered Erich. " Our 
satchels can serve as pillows." Then we lay down, and we 
were so tire'd that we did not awake tilPdawn. We had 
just come into a station. The brakeman opened the door 
and called: "Magdeburg I The train stops for ten min- 
utes." ^ Thereupon a waiter came, and as Erich said he 
was ® very hungry, I told the waiter he should ^ give us 
two cups [of] coffee*^ and 6o^pfg.^worth^of^ rolls and 
sausages. 

An hour and a half^farther to the south came Halle. 
Here we began to pack our things together and get ready 
to leave the train, for the next station was Leipzig. Soon 
we were in the city, arriving® (at) about ^ o'clock at the 
Magdeburg Station. 

13. The Hotel. 

" Here,j)orter,"^ we called^to^one^ who stood at the 
door, "take^ these things to a cab, and get our trunks too." 
After he had brought everything and put it on the box, 
I gave him 50 pfg. Before we drove into town, I asked 
Erich if we should* put up at a large hotel. He replied 
that everything would be^ expensive, and that we 
should^have to^ive ^ too many tips. ** Let's go rather 
to the modest little ' Evangelical Hospice ' of which our 
friend told us," he said. "Very well," I replied; *«and 

*bod). «pres. subj., 30 a. '13. ^ anbertl)alb <Stiinben. •32 a. 
18. 1 (gie bo, ©epcicftrcifler ! ^finenuimifcn. 8 53rinflen €te. *pret. 
subj ., 30 a, Note i . ^ 30 a and Note 2. * iDilrbcn gebcn milffen, 36 a, Note 3. 
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pad unb trug ci^ auf ben g(ur. ,,3Ba§ ift bie Saje ?'' fragte 
Jtarl ben S!utfd)er. „2 SKarf," antiportete biefer. „§ier ()abcn 
@ic 2 9»art 50," fagte Sart, unb bcr Stutfd)er freute fic^ fet|r 
fiber baig grofee Xrinfgelb. 

„S6nnen njir ein 3inimer niit jipei Setten ju 2 9J?. 50 ober 
3 9R. befonimen?" fragte er bann ben ^Portier.^ ,,S^J tut mir 
leib, bie finb alle Defeat," em)iberte bicfcr, „aber njir \)abcn ciii 
fel)r freunbUdje^ 3'"^"^^^ 5" 3. 50. 6^3 ift eben frei getoorbcu." 
„®ut! S)ag nef)men ttjir," fagte Sari, „bitte, jeigen ®ie c^5 
ung. " @o f ul)rte fie benn ber ^ortier I)inauf unb fcl)irftc einen 
^auglned)t Ijinunter, ber if)re @ad)en I)erauft)olte. 

3egt murbe auggeparft unb alleg in Orbnung gebrac^t. 
Snjroifc^en ipar ei§ SRittag gemorben, unb Srid) fd)tug t)or in 
bie ©tabt ju gcl)en. „aWeinetiDegen," anttportete Sari unb bie 
greunbe bradjen auf, urn ein SReftaurant aufsufudien. 

14. Z>as Heftaurant. 

aWan ^atte it)nen uon bent alten „1l)uringer^of" erjciljlt. 
?(Ifo gingen fie bal)in unb fanben ein alteig malerifd)ei3 ^au^ 
au§ bem 16ten 3a^rt)unbert, beffen gaffabe ganj bematt njar. 
©ie gingen burd) eine niebrige 3;ur, bann bireft an ber Sud)e 
Dorbei in ein grofeeS mit hOljernen Xifc^en unb @tn{)Ien uer- 
fef)ene^ 3i"^"^^i^- *^n ^in^^ J^ifc^e fafeen piele Stubenten mit 
tpeifeen SWu^en. S)ie greunbe fe^ten fid^ an einen Sifd) ben 
Stubenten gegeniiber unb befd)aftigten fid^ mit ber Spcifefarte, 
bi^3 ber Sellner fam. 

7. SBorum freiitc fic^ ber ^utfd)er? 8. 2Bas filr ein 3tmmcr befomeu 
bie greunbe? 9. 2Sq« moc^ten fie giierfl? 10. 2Ba8 bann? 

14. 1. ©ef(^relbeu @tc ben X^aringerfjof. 2. 2Ble fomen Start iinb 
(Sxidj In ba9 grofie 3lmmer? 3. S^en jo^n fte bortV 4. 3Sa« mad)Un 
ficieV? 
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told the cabman that he should^ drive us to® No. 14^ 
Ross^St.® After the (portier) [clerk] had received us and 
the servant had carried our baggage through the large 
carriage-door into the hall, I paid the driver. He said 
the fare was 2 marks, so I gave him 2 M. 50 pfg., and 
that seemed to please him greatly. 

" We should like^ a room with two beds at about 2 M. 
50 or 3 M.," I told the portier, and asked if we could* get 
such^a^one.^^ '* I am sorry, but all the rooms at that price 
are occupied," he answered ; " but we can give you a very 
pleasant room at 3.50." He said that this room had 
just been vacated ^^^ and that he would show^ it [to] us. 
The room pleased us, and we took it. Then the servant 
brought our things up, and we began to unpack and get 
everything in order. It was noon by^the^time ^ we were 
through, and we were very hungry, so I proposed that we 
go into town to look for a restaurant. ** For all I care," 
Erich replied, and we then set out together. 

14. The Restaurant. 

"Let us go to the 'Thiiringerhof '," I said; "you know 
how picturesque and interesting it is^said^ to be. They^ 
say that it is^ of* the i6th century." Soon we found the 
old building, the fagade of which was quite covered with 
pictures. We followed a student through the low door, 
and past the kitchen into a large room where many stu- 
dents with white caps sat together at a table. This room 
was provided with many wooden tables and chairs. A 

^pres. subj. of follen, 30a. ^nad^, •Follow German model, ^^^pret. 
subj. of mogen. ^^a such (neutr. strong infl.). ^^peri. subj., 30a. ^*M8, 

14. 1 fotten. 2 man. ' 30 a. * au«. 
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„2;rm!cn bie ^crrcn ^elleis obcr ®unflci§ ?" fragtc biefcr. 
„35unfle^, bittc," fagtc Start. SSaljrcnb bcr Sellner bo^ bun^ 
fctdrauuc SJicr l)otte, toaf)ltcn ^^ar( unb (Srid^ bic ®erid^tc, bic 
fie effen ttJoUten. Sefet bradjtc ber SeHner ^^eller, legtc 9Kcffcr, 
®abeln unb Sdffel baneben, unb fe^te aucf) ciuen ^orb t)oQ 
93r6tc^cn auf ben Stifd). ®ann beftettte Karl ba^ ©ffcn ffir 
bie beiben: ,,3^^^^ Suppcn, bitte, ein SBicner ©d^nifeel, einen 
9iinberbratcn mit Sartoffetn." 9?ad|tifd) tuolltcn fie nid^t 
t)aben. SBat)renb bcr Sellner bic @up|)e brad^le, tranfen bie 
greunbe if)r crftei^ ®(a^ ba^rifc^ciS SBicr. ©ic faf)en nad) ben 
©tubenten t)inubcr, urn ju fe^cn, tDic fie eg mad^ten, unb mad)- 
ten e^ i^nen md), „ profit!" fagte Sart. „ profit!" ant^* 
toortete (Srid^, unb bic beiben ftiefeen mit einanber an. @ie 
taten beibe einen frfiftigen 3"9 ^^^ mad^ten ben S)edtel be^ 
Siruge^ ju. ®ann afecn fie gemutlic^, bejatilten unb gingen 
I)inau^, um fic^ bie ©tabt ein ttjcnig anjufcl^en. 

15. Cin 5{>afier0an0 bnvdf ^ie 5taM* 

Site fie au§ bent 9Jeftaurant lamen, fafjcn fie reditu am 
Snbe ber engen Oaffe ein fteilei^ Xa6) unb einen f)o^en ^ird^- 
turm. @i5 tpar bie 5^^oma^fird^e, too fru^er ber grofee S!om*= 
ponift 93ad^ bie Crget gefpiett i)attc. 5)ie greunbe gingen an 
bcr Sird^e Dorbci burc^ cine furjc ©trafee unb befanben ftd^ 
ba lb auf bem atten 9Jiarftpta^, bem SKittcIpunft bcr atten 
Stabt. ®cl)r intercffant fanben fie bai^ alte 9Jatt)aug, ein 

5. 2Ba« frogtc bcr Refiner ? 6. S93q« broditc cr bonn ? 1. 2Ba« be- 
ftcfltc ^arl? 8. SBarum fo^cn bic grcunbc uarfi ben ©tubcntcn l^iiiilbcr? 
9. mt ift bic bcutfd^c @ittc bcim 53icrtrinf en ? 10. 2Ba8 mac^tcn tart 
unb (itxd), noc^bcm ftc gegeffcn fatten ? 

15. 1. 2Sa« fallen bic grcunbe, a(8 ftc au9 bent $Rc|tanrant fomcn? 
2. S[5er war ^ad)? 3. So gingen torJ nnb Qndj je^t ^in? 4. 53e- 
fd)veiben @ie bag 9?att)au«. 
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table opposite the students was unoccupied, so we sat 
down at it^ and studied the bill-of-fare. 

Soon a waiter came and asked what we should like* 
to order. "Please bring us two plates [of] soup, one 
veal-cutlet, and one roast-beef with potatoes," I said; "we 
don't care for dessert/' "The gentlemen drink dark 
[(Bavarian) beer], I suppose?^" said the waiter. "Yes, 
two glasses,^ please," I replied. 

While the waiter brought the plates and a basket full 
[of] rolls ^ and laid the knives, forks and spoons on the 
table, we looked over towards the students who were 
drinking^each other's^health,^® to see [what] (how) the 
German custom was.^^ Then we drank our first glass [of] 
Wiirzburger beer. "Prosit, Erich!" I said, lifting" my 
glass. He imitated me. Then we clinked glasses, took a 
good draught, and closed the lids. Now we ate at our 
ease. The dishes tasted very good to us, and we should 
have eaten ^ more if it had been^^ possible. After we 
were through, we called the waiter, paid [our bill] and 
then went out to take a look at the city. 

15. A Walk through the City. 

" That must be St. Thomas's," said Erich, as he saw 
the steep roof and the high church-tower at the end of 
the narrow street. "There the great composer Bach 
used^to^ play the organ." 

We went past the church and through a short street 
to the old market-place, the central point of the city, in 

•baran, 17. •pret. subj.of mogen. "^ luo^I (before !DunKe8). *sing.. 
13, Note I. • 13, Note 2. ^^fidj (or cluanber) jutrlnfen. "pres. subj. 
** 3a b. ^* pluperf . subj., 30 b, 2. 

15. *^)f(fflen. 
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grogci^ &tbanbc in altertumttc^em 3ttt. 9[m norblid^en (Snbe 
be^^ 9)2ar{tp(Q^ fa^en fie boS @tege§benhnat, iDcIc^e^ im 
Sa^re 1888 jur Srinncrung an bic ©nigung 3)cutfc^Ianbg 
nnb an ben @teg uber bte ^ranjofen erric^tet tDorben toax. 
Dbtn barauf fte^t cine ttjeiblic^e gigur, ttjeld^e bie ©ermania 
barfteOt; unten fifet ^aifer SBil^elm I.* ?In ben ©den fte^en 
SReiterftatucn ber grofeen ^Iben be^ Sricge^. 

SBon bent SDfarft gingen bie greunbe in Slucrbaci^ ^eDer, 
aud toeld^m gauft einft auf einem gafe geritten fam. SBa^ 
renb feiner ©tubentenjeit fafe ^ier oft ber S)id^tcr ®oet^e bei 
feinent ®taS SSein unb bad^te an bie alte ©efc^id^te Don ^^Quft 
unb bem Seufel. 

Sc^t gingen fie nad^ bem ?luguftu^^la§ loeiter, urn auf ber 
5|Joft anjufragen, 06 ®riefe fur fie ba feien. SBie freuten fie 
fid^, einen ganjen ^ufen ®riefe, ^poftfarten unb 3^itungen 
tjorjufinben. ©ie fe^ten fic6 auf eine S5anf t)or bem SKufeum, 
ber UniDerfitSt gegenuber, unb lafen bie loiUfommenen 9?ad^ 
ric^ten ou^ ber ^imat. 9?ad^^er gingen fie o^ne befonbere^ 
3iel loeiter, fpajierten Don ©trafee ju ©trafee, bi^ fie mube 
lourben, unb fe^rten bann nad^ i^rem ®aft^of jurucf. 

16. Hex Befucb* 

?lm nad^ften TOorgen looHtcn bie greunbe i^ren ®m^fe^' 
lung^brief uberreid^cn unb bie gamitje SBien^oIb fennen ler- 
nen. @ie jogen ben ®e^rodE an, fc^ten ben 3^^"^^^^ ^"fr 

5. ^ann unb loarum tft bad @iege9benfmal errtd^tet toorben? 6. 9e- 
fd^retben @ie bad !3)en!mQ(. 

7. SBa« njiffen @ie Don 5lueibQti^« tetter? 8. gBorum gingen bie 
greunbe anf bie ^ofl? 9. 2Bo lafen fie l^re ©rlefe? 10. 9Ba« ma(^ten 
fie na(^^er ? 

16. 1. SSq« moflten bie grf^nbe ftentc ma(^en? 2. SBeld^e ^(elbmig 
trdgt man, n^enn man ^efiic^e mad)t? 

* ber ©rfle. 
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order to see the interesting old city-hall and the [war- 
monument] (monument of victory). A policeman told 
us that the woman's figure upon the monument repre- 
sented Germania. He added that the war monument 
itself had been erected in 1888 and that it celebrated the 
victory over the French and the unification of Germany. 
"You recognize Emperor Wilhelm I, do you not^?" I 
asked Erich. " Yes," he replied, "it is the^one^who^ 
sits below, in the middle. And those figures on horse- 
back are^doubtless* his generals." 

" Now we must see Auerbachs Keller," I said to Erich. 
" Don't you remember how Faust once came riding^ 
out^of Jt* on a keg ? — and how Goethe used^ to sit there 
over his glass [of] wine when he was still [a]^ student and 
had not yet become a great poet ? He must have 
thought* often of® the old story of Faust and the devil." 

From Auerbachs Keller we went across the Augus- 
tus^Square to the post-office. There we found a great 
heap [of] letters and newspapers. There were also some 
postal-cards with them.® How glad we were! We should 
have been disappointed indeed if we had received 
nothing. Now we sat down on a bench opposite the 
University; at our left was the Museum. After we 
had read the welcome news from home, we walked on 
without any particular goal, and strolled from one street 
into another. Finally Erich said that he was tired and 
begged me to return to the hotel with him. 

16. The Call. 

I asked Erich the next morning if ^ we should present 
our letter of introduction that day.^ << Yes, indeed," he 

^nld^t ttjal^r. « ^eijemge, bcr ODc(d)er). * 26. '^aaf. •baran?, 17. 
■^ 12 a. 'an. ®babci. 
16. Mg g. 2 i)eute. 
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unb gtngen urn ^alb 12 in bie SRojartftrage, tuo 3Btenl)oIbd 
mo^nten. 

3^r ^u^ ttjar, luic bic meiften in beni ©tabtinertel, ein 
Ijo^eg, ftatttid^eg ©ebaubc, mit t)icr ©tagcit aufeer bent @ou== 
terrain, luo ber ^au^mann iDo^nte. Start unb iSxxd) gingen 
burd^ bie grofee ^uigtiir unb fragten bei bent ^u^mann an, 
ob ber ^rr ^profeffor SBien^oIb ba mol^ne. „®ttDX%** toax bie 
2lnttt)ort, „brei 3;reppen, tinfe." S)ie greunbe ftiegen bie breitc, 
bequeme ^^re^pe l^inauf unb flingelten. @in ©ienftinabd^en 
ntad^te bie Xux auf unb fragte, luen fie ju fpred^en tounfd^ten. 
„3ft ^rr ^Profeffor SBien^olb ju $aufe?" fragte ^arl „Sa 
Ujo^t, bitte treten@ie nS^er," fagte ba^SKabd^en, na^m i^nen 
bie SBefud^iSfarten ob unb fu^rte fie in ba^ (Smpfang^jimmer. 

SBalb tarn ber §err ^profeffor herein. Sari iiberreid^te ben 
95rief, inbem er fagte, er \)abt \\)m freunblid^e ®rufee t)on 
^rrn 95raun in 9?ettJ ^orf ju uberbringen. „^6) banfe S^nen 
fe^r," ertt»iberte ^rr SBienljolb, „njie geljt eg meinem alten 
greunb unb fciner gantilie ? unb luie f ommt e§, bafe @ie bie 
tpeitc 9Jeife nad^ ©eutfd^tanb madden ? Dber fte^t eg t)iellei^t 
in bent 95rief? ®eftatten ©ie, bafe id^ i^n glei^ tefe?" 
„93itte fe^r, ^rr ^profeffor," entgegnete Sari 3e^t lag ber 
5Profeffor ben S5rief, unb nad^bem er i^n ju @nbe gefefen 
l^atte, luar er faft nod^ frcunblid^er. „@ntfd^ulbigen @ie einen 
?lugenblid, nteine |)erren," fagte er bann, „id^ ntfld^te nteinc 
gran unb nteine 3;od^ter l)oIen. SJiein ©o^n ift teiber eben 
in eine SSorlefung gegangen." S)arauf t)erliej5 er bie beiben, 
Ujeldje uon feiner Siebengn)urbigfeit ganj entjiidt toaren. 

3. SBann mad^t man pc? 4. SBo njo^ntc ^rof. SBicn^oIb? 5. SScfd^rci* 
ben @le SSien^oIbg ©an«. 6. SBcr tarn an bie Ziix ? 7. 2Ba8 fragte ^ax\ ? 
8. S35a« mad^te ba« SWobt^eu ? 

9. 5!Biett)uvbenbieRreunbe empfanfleii? 10. ^il^a^Jafltetarl? 11. 2Ba« 
erunbevte 't^rof. Sient)o(b? 12. Seld)eu eiubrucf mac^te ber ^rief auf 
U)ir? 13. sJBavum oevliejs er bie greuube? 
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answered, "for I am curious to make the acquaintance 
of the Wienhold^family.^ We must go between 11.30 
and I, and wear our frock-coats.*" '* Yes, and we must 
put on our silk hats* too," I added. 

At 12 o'clock we stood before the house where [the] 
Wienholds^ lived. All the houses in this part of the city 
were high, stately buildings with large front-doors. The 
janitor, who lived in the basement^story, told us that 
Prof. Wienhold lived on the fourth floor to the left ; ® 
SO we mounted the broad, convenient stairs and rang 
the bell. 

"Whom do you wish to see®.?*' asked the maid who 
opened the door. I asked if we could speak to Prof. 
Wienhold. The maid said that he was at home, asked 
us to step in, took our cards, and led us into the recep- 
tion-room. 

When the professor came to receive us, I gave him 
the letter of introduction and told him that I had friendly 
greetings for him from Mr, Braun in New York. Mr. 
Wienhold thanked us quite cordially, and asked how 
Mr. Braun and his family were getting on. "Would 
you not like to read his letter immediately?" I asked. 
"Yes, indeed," he replied, "if you [will] permit [me]." 
After he had read the letter, he seemed almost more 
friendly than before and said that he knew now how we 
came to take our long trip. He soon asked if we would 
excuse him a moment, as he wished to calF his wife and 
daughter. His son had® just gone to a lecture. " I am 
quite charmed by his kindness," said Erich to me after 
the Professor had left the room. 

'gamUic SBleuftoIb* *sing., 14. *i5. 'follow German model. 
■• ^olcn. ' ind, discourse. 
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17. Der Befucf? (®d)ru6)- 

JBalb lam cr mit grau uitb 2;od^tcr jurucf. „^6) mdd^tc 
cud^ jloct jungc ^crren au^?ImerifQ tJorfteHen,'' fagte cr ju ben 
3)amcn. „®§ frcut ung fe^r, @ic fcnneit ju lerncn," fagten 
bicfc, roorauf Karl unb @rid^ crlpiberten: „®ax[i auf unfrer 
©cite.*' 

3)ann frafltc bcr 5profcffor, too bie grcunbc logiertcn, unb 
ob fie fd^on einc 5pcnfton gefunbcn Iiattcn. „^rr SBraun 
fd^rcibt, bafe ©ic in cincr bcutfd^cn gamilie tool^ncn mSc^ten, 
too ©ic JU cttoa 90 big 100 3R. ^pcnfion befommcn Idnntcn," 
fafltc cr. „9?un, toir \)abtn tin paar flicnc 3iKimcr frei, unb 
tocnn ©ic anbcriStoo fcin Unterfommcn finben, fo !6nntcn ©ic 
DicHcid^t bci un^ fiirlieb ne^men." Karl unb Srid^ tjerfid^crten 
i^m fllcid^, ba% fie bann gar nid^t erft anber^too fud^en tooH^ 
ten, unb ba% fie fic^ freuen toiirben, ba too^ncn ju burfen. 
„®ut,'' fagte ber ^Profeffor, „bann tooHen wir etnmal fe^en, 
toic ©cutfd^lanb unb ?tmerifa fid^ tjertragen.'' 

„©ic tooDen aud^ tud^tig arbetten, nid^t toal^r?" fugte cr 
^inju. „3a, toir tooHen fo t)iel S)eutfclj toie mdglid^ IcrncUr" 
anttoortete Karl. „Unb [o t)iel toie mSglid^ fiber beutfd^e Site- 
ratur, (Sefd^id^te unb ©itten," fflgte @ri^ l)inju. „©d^6n," 
entgegnete 5|Jrof. SBien^oIb, „meine ®ibtiot^ef ftel^t 3^nen jur 
SBerfugung. ?lud^ fflnnten ©ie t)ielleid^t einmal meine Kfaffcn 
auf bem ®^mnafium befud^en, obcr mit meinem ©ol^ne einige 
fiffenttid^e UniuerfitSti^tJorlefungen. 93ig jum nad^ften ©erne* 

17. 1. 3Ba9 fagt man, toenn man }mei ^erfonen mit etnanber Befannt 
ma^t? 2. ^ad fagen biefe? 3. ^a^ fragte $rof. Sien^olb? 4. So 
loonten bie greunbe mo^nen? 5. Sarum mottten |ie ie^t feine anbere 
^enfion fu(^en? 

6. SSarum mofltcn jic tiic^tig arbeitcn ? 7. 2Ba8 bot il)uett ber ^^Jio* 
feffor an? 
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17. The Call (concluded). 

Now he brought his wife and daughter with [him] 
and introduced us to them. They told us that they were 
glad to make our acquaintance, and of course we answered 
that the pleasure was all on our side. 

" Where are you staying?" Mr. Wienhold then asked. 
" You would like to live in a German family, Mr. Braun 
writes me." " Yes," I responded, " if we could get board 
and rooms at about 90 to 100 M. a month.^ As yet we 
have not looked for any."^ The professor told us that we 
might make the best of it with them if we could find no 
accommodations elsewhere, for they had two small rooms 
vacant. " Then we shall not seek ^ elsewhere," I said im- 
mediately. '* We are glad to^be^permitted^to^live* with 
you." ''Very well," replied Mr. Wienhold, "I believe Ger- 
many and America will be able to get along together." 

" Mr. Braun writes that you would like to work hard," 
he added. I told him that we wished to learn as much 
German as possible. "And as much as possible about 
German literature, history and customs," added Erich. 
" Perhaps you can visit my classes in the Gymnasium 
sometimes," said the professor. "At any rate, it will be 
possible for you to hear some public lectures^at^the^ 
University with my son, and of course we shall all be glad 
to help you at any time. My library is at your disposal, 
too," he added. 

"When will you beg^n to work?" Prof. Wienhold now 
asked. "We should like to begin immediately, in^order^ 
that ^ we [may] make considerable progress by next se- 

17. 1 the month ; aa a. '49 a. >pres. tense. ^ loo^nen gu biirfeu. 
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[ter luerben @ie bebeuteiibe gortfdjrittc gemad^t ^abcit unb 
fSuueii fidj bann immatrifutiercit laffcn. ^utc Siad^mittag 
laffen ©ie S^re ©aci)cn t)om ^ofpij ^olcn, unb morgen ffinncn 
@ie anfangen, fid^ mit unfcrcr bcutfd^cn ®c[d^td^tc Dcrtraut ju 
madden.'' 

S)icfc frcunblid^c ?lufitQ^me ttjar ben grcunbcn ganj unt)er' 
I|offt, unb fie fu^Iten fid^ bcr guten gamilic S33ien^oIb fe^r 
Derbunben. 

18. ertcf?5 Brief. 

Scipsig, b. 3. SuH 1905. 
Sieber alter ^n^ ! 

@ben Iiabc id^ einen tangcn 95rief an ©eorg gefd^rieben, ber 
eigentttd^ and) fiir S)id^ befttmmt ift, S)eS^aIb friegft S)u bie^ 
mal nur etn ^aar Qnkn ; ba^ nad^ftc 9J?aI fc^reibe ic^ bir ben 
Srief unb ®eorg bie paar 3^ikn- 

SBie S)u Don ®eorg erfa^ren lutrft, finb lutr nad^ einer an^ 

feerft intcreffanten Uberfaljrt glfidtlid^ in Seipjig angelommen. 

|)ier ^aben toxx baiS ®lfidt ge^abt, in einer fe^r netten unb ge* 

bilbeten gamilie t)otte ^penfion ju befommen. SBir fpred^en 

immer S)eutfd^ unb tperbcn balb ed^te ©eutfcl^e fein. &^ ge* 

fallt un§ ^ier fe^r. 3d^ m6d)te nur, 3)u fSnnteft aud^ babei 

fein. 9Siete ®rflfee an (Sud^ aDc. 

3n otter greunbfd^aft 

S)ein @rid^. 

8. 28a« moflten bic grcunbc im nat^flen ©emcflcr ma(i)cn ? 9. SBann 
foUtcn fie anfangen gu arbeiten ? 

10. Se((i^en (Sinbrud ntad^te $rof. SBten^oIbd freunblid^e ^ufna^me 
auffte? 

18. 1. Sarum fc^rieb ©rit^ einen fo furjen 53rief an ^an«? 2. ^n 
xoa9 fiir einer gamtlte ^aben bie greunbe ^enfton betommen? 3. SBad 
ifi ein tdiUx !S)eut{4er? 
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mester," I responded. "You know we wish to enter the 
University then." "Very well, gentlemen," he said, "you 
can have® your things brought from the Hospice this 
afternoon. To-morrow we [shall] begin to make you 
familiar with our German legends and history." 

" Would you have expected such a friendly reception ?" 
I asked Erich after we had taken leave. " No, it was 
quite unexpected," he replied. " We are certainly already 
greatly indebted to the family." 

18. Erich's Letter. 

Leipzig, July 3, 1905. 
Dear old George : — 

We arrived ^ only^ yesterday in Leipzig, but I have 

already become a regular German. Karl and I speak 

nothing but^ German with each other ; to be sure, it is 

a pretty bad German, but it is (a) good practice, and we 

are really quite proud of* our pronunciation. Of course 

we always speak German with [the] Wienholds.* Professor 

Wienhold understands English and speaks it very well, 

but he knows that we came to Germany to learn German, 

and so refuses to speak even^a^word® [of] English 

with us. He is a splendid man, large and strong, with 

fair hair and blue eyes, a typical German. His wife is 

also very nice, but, as you can imagine, it is the daughter 

who interests us especially. She is just of ^ our age, very 

pretty and kind, but also very bashful. But I hope that 

her bashfulness will disappear gradually. Her brother 

• have brought = bilnfleii laffen. 

18. iperf., 27. ^tx\t. 'al8. * ouf (with ace). * 15. 'aut^ nur 
cln^Sort. ^In* 
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is a few years® older than we and studies philology at^ 
the University. He belongs to one of the scientific fra- 
ternities, and has promised to introduce us to his frater- 
nity-brothers and to take us with him occasionally when 
he goes to^the^evening-gatherings.^^ 

19. Erich's Letter {continued'^). 

We had* a beautiful and interesting passage. The first 
days were very stormy, but neither Karl nor I became 
sea-sick. But the others ! Good heavens 1 We enjoyed 
ourselves, however, even^though® the others had rather 
remained* on land. The storm was really magnificent. 
The great waves threatened to swallow up the ship, and 
the wind howled through the rigging as if [a] thousand 
devils were shrieking. Then the sea became smooth 
again and the sea-sick [passengers] reappeared on deck. 
But the first day^ they still looked very pale. 

We saw* only a few ships on^the^way. Several passed 
us in the night, but we always slept so well that we heard 
of^it® only*^ on the next day. Indeed, we did* almost 
nothing but® kill^time.^ 

We arrived in Plymouth Harbor early one morning. 
There we saw England for the first time. In the after- 
noon we saw France. Land was in sight almost the 
whole day : at first we could see the English, later the 
French coast. In the evening we saw lights to the left 
and right. There lay Dover on the one side, Calais on 
the other. The next day,^ we sailed past the little island 

8 ace, 32 a. • Quf. 10 auf ble ^ncipe. 

. 19. igortfe^ung. ^perf. «n3enu....au(i^. *pluperf. subj. *acc., 
22 a, or an with dat. *boDou. ''erft. *al8. ® Me 3^tt totflefc^Iagen. 
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of Helgoland, and landed in Cuxhaven (at) about half 
past three o'clock. 



20. Erich's Letter (concluded^ 

From Cuxhaven we went^ to Hamburg in a special 
train. We should have liked to remain^ here a few days 
to take a look at the city, but determined to go on to 
Leipzig immediately. We enjoyed* ourselves very [much] 
yesterday. After we had everything in order, we went 
through an old part^of^the^town to the Thiiringerhof, a 
picturesque building^ at least four centuries old. Here 
[there] is an excellent restaurant, frequented especially 
by students. At a table opposite to us sat many with 
white caps. They smoked and drank enough,^ but seemed 
to be more quiet and polite than (the) most of us Ameri- 
can students. 

After (the) dinner, we took a walk through the city, 
going past*^ the Post Office to ask if letters had® come 
for us. You can imagine how glad we were to find a 
whole heap [of] letters and papers. 

To-day we called on the Wienholds and found that we 
can live with them. From now on until Christmas, we 
intend ^ to work hard.® We wish to read a great deal of 
German. At first we shall begin with fairy-tales, legends 
and that^kind^of easy reading. Then we shall^read^^ the 
classics and important works on^^ literature, history, and 
customs. We intend® also to write many compositions. 

20. i@c^Iu6. ^fal^ren. 'pluperf.subj. with adv. gem. *perf. ^dat. 
in apposition, ^tiid^ttg. ''aaa. *perf. subj., 30a. ®tt)oUen. ^^pres. 
or itjotlen \q\x ♦ . . tefcn. ^^ ftbcr. 
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For^this^ we have the same plan as for our reading : 

first come the easy^ [things], then the difficult ^^ [ones]. 

Now I must close. With kindest^regards^* to^^ your 

parents, I remain, 

Your old friend, 

Erich. 

21. The Day's Program.^ 

Leipzig, Nov. 28, 1905. 
Dear Father: — 

You would undoubtedly be glad^ to know exactly how 
we spend our days here in the "Fatherland." Well then, 
I will give you an exact, if ^ somewhat prosaic, account. 

As we usually go to bed quite late, we do not get up any^ 
too* early. (At) about eight o'clock, breakfast is brought 
to^ our room. This consists merely of coffee and rolls. 
After (the) breakfast Erich and I go to Prof. Schmidt's 
lecture on German Literature in the Eighteenth Century 
and Prof. Meyer's lecture on Phonetics. These are both 
very interestuig, but one gets pretty hungry in^the^mean- 
time. Therefore our second, or ''fork breakfast," tastes 
very good when we come home at 1 1. For® this second 
breakfast we have sandwiches and cold meat, with a bot- 
tle of beer. Then we return to*^ the University or, some- 
times,® go to the^Museum to see thepaintings and statues. 

At 1.30^^ dinner is ready, with soup,roast pork, potatoes, 
salad and something good for^^ dessert. Of course we al- 
ways have beer, for that takes the place^of (the) water in 
this country. After (the) dinner we sometimes take^^ a 

^^l^lcrfiir. "adj. neut. sing., x. "the heartiest greetings, ^an 
(with ace). 

21. 1 53erIouf be« 2^ge«. *pres. cond. « loenn aud^. *att5«. 'auf. 
*^5ii. ■'iiac^. •43b. «in«. "l^alBgmei. "gum. ^^mac^en. 
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little^nap, but generally we read or chat with the Wien- 
holds, or listen while Frau Wienhold plays duets with 
Hans, or Fraulein Wienhold sings to her mother's accom- 
paniment. Then we all go walking [for] an^hour or so^^ 
through the Rosental or along^the^river^* to Connewitz. 
At four or five o'clock we have coffee, either in some 
restaurant on our walk or at home. Generally some 
acquaintances of the Wienholds come [in], and then we 
chat^f or^an^hour^or^more. " 

33. The Day's Program (concluded). 

Yesterday it was very cold, and we spent the afternoon 
skating^ on a little skating-rink in one of the suburbs. 
Usually, however, we have a lecture on French literature 
on Monday afternoon. 

For^(the)^ supper, which comes at seven or eight, we 
have mostly sausage or sliced^cold^meats with salad, and 
tea or beer. Of course (the) cheese is never missing. 
We have not yet^ been able to accustom ourselves* 
to^ all the German dishes, and blood-pudding and some 
kinds [of] cheese are still a little too much for us. 

At least two or three times a^ week there^is^ a per- 
formance of some fine opera or play at^the® theater,and in 
that case we have supper earlier, for the performance 
begins at seven or sometimes at six. We students get 
our seats very cheap, and so are able to go to the thea- 
ter quite often. 

After the performance we go to* some restaurant or 

"etwa cine @tunbe. ^* am gtng entlang. ** cin ©tflnbt^en jjtaubern. 

22. intlt <S(^Uttfc6uMo«ffn; sag. ^ijurn. *no(^ nl(^t, after im«. 

* un« . . . geiob^nen f5nnen. 'an. ®the. ^eCgtbt. 'Im. •In (with ace). 
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caii, generally the Thiiringerhof, to get a little lunch and 
to discuss the play or opera and the playing of the va- 
rious actors. 

Twice a^^ week we go to the meetings ^^ of the Modern^ 
Philology^Club,^ for,^ as I wrote you, I have become a 
member. These meetings are very interesting and are 
the most characteristic [feature] of our life^here.^* [At] 
some other time I must describe one to you. We go at 
8 o'clock and get^^ home — well, I think Fd^better^not^ 
sayi^ when. 

You can see then how occupied we are and how many 

opportunities we have f or ^learning ^^ German. But now 

I must close this schedule-like letter and set^about^® my 

reading. With much love to you all, 

[Yours] (Your loving son), 

Karl. 

23. Christmas at [the] Wienholds. 

"Would you like [to go]^ down^town^ with [me] 
to-morrow^moming^ ? " asked Mr. Wienhold one day 
shortly before Christmas, turning* to his young Ame- 
rican friends. ** Day^after^to-morrow is Christmas, and 
we should have the tree to-morrow in order to decorate 
it for (the) Christmas Eve." Of course the friends were 
glad to accompany their host, and the next morning the 
three went down town together to make their purchases 
and to choose a tree. 

10 the. ^ ©i^ungen. ^ ber 9'lcu))^lIoIoglf<i^c herein. i« omit comma. 
"^ieftgc« J*cben. "fommcn. »l(^ fage Uebcr nlc^t. "gu Icmcn, 3a e. 
" beginnen. 

28. 1 31 b. 2 In bte @tabt. • morgen frii^, 43 a. *lnbem, 3a b. 
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Everyone (whom)^ they met was quite laden with 
packages ; wagons rolled through the streets, stopping ® 
here and there to deliver boxes, and one felt that a holi- 
day was close at hand. 

It seemed as if the markets and squares had become^ 
little evergreen^forests, for trees were standing every- 
where. 

" How interesting it would be® if one could® follow 
each single tree into the house which it is^to^ adorn," 
said Karl. " Yes, but that would demand ^^ too much 
time," replied Herr Wienhold. ** There are thousands of 
them. No German family would dispense with its tree. 
Even where there are ^ no little children in the house, the 
adults rejoice in the tree as if they had become ^ children 
again. If you walk through the streets this evening, 
you will see the trees shining out ^ everywhere through 
the windows of the countless dwellings. It is as if one 
were in fairyland." 

After all the Christmas^presents had been purchased 
and the tree brought home, the whole family set^about^ 
adorning^it.^® Tinsel, glass balls, gilded walnuts, apples, 
etc., not to forget the many colored candles, were put up- 
on it. Then it was left to itself in the Christmas room 
and no one was^permitted ^* to see it. In^^ the evening 
Herr Wienhold disappeared for ^^ a few minutes ; then a 
signal was given, Herr Wienhold opened the folding doors, 
and there stood the tree, with all its candles lighted. 
After the first "Ah!" of admiration and pleasure, and 

'iga. '323. "^ pluperf . subj. ^pret. subj.» 30b, i. ®foUen. ^°pres. 
cond., 30b, I and Note I. " c« glbt. ^^320. " fid) baran madden .. . 
i^n ;;u pu^cn. "bilrfen. "an. Wouf. 
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while the tree was shedding its soft light through the room, 
Fraulein Wienhold went to^^ the piano, and all joined 
in with her as she sang the German Christmas song, **0 
Tannenbaum." After ^® thi^ song and a few others were 
sung, the distribution^ of ^gjfts began. 

" How kind of you to give me a genuine American 
fountain pen," exclaimed Fraulein Wienhold as she found 
Karl's card in the first package which she opened. 
"And what^ a charming calendar," she said, turning*^^ to 
Erich to thank him for his gift. 

But it would take too much time to describe all the 
gifts. We must not forget, however, the handsomely 
bound Schiller that^ the Wienholds gave Karl, nor the 
Heine that Erich received. 

After^® the distribution of g^ts and after ^® the lights 
of the Christmas-tree had gradually burnt down, Frau 
Wienhold brought in a huge punch-bowl from which a 
delicious odor was streaming. After ^® all honor had^been^ 
done^ to the excellent drink, Frau Wienhold proposed 
some music, and the evening was devoted to the singing ® 
of folk^and^student^songs,^ with an occasional solo by 
Fraulein Wienhold, who sang very beautifully, and by 
her brother, who played the violin with a great deal of 
expression. 

28. "an. "49h. » n)ct(^ or ma« filr. »3ab. 21 ben (tt)cld)cii). 
-=^one had done, 24a. "•sag. ^SSoI!* unb @tubentenUebcr, 8. 
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3riefe.* 

I. Un VcvwanbU nnb 5tettn^e♦ 

1. Seipaig^b. 12. 9?oD. 1905. 

Siebc Stante ! 

SBiHft J)u fo frcunblid^ fcin mir umge^cnb bie ?(brcffc 
Don ^crru granfe ju fcnben ? Scf) muft an il)n fdjreibeit unb 
l^abc ganj unb gar ijcrgeffen, tt)o cr jegt tpo^nt. 

SKit uielcn ®rnfecn an ®id) unb Dnfel 

®cin S)id) Uebcnber SReffe 

^c in rid). 

2. Scipsifl. 10. Xll.f 1905. 

Sicber alter Sart! 

Slannft S)u morgen jum Slbenbbrot ^ix un^ fommen? 

a)?eine Soufinc au^ S)re^ben ift je^t bei un§ auf S3e)ud) unb 

ic^ meife mo^l, bafe fie S)ir gefallcn mirb, ba fie fcl)r ^iibfd^ ift 

unb grofeartig SlaDier fpielt. 

3)ein alter 

gri^. 

3. Scipsig, b. 10. SDcj. 1905. 

Siebcr after grig! 

^erjlicften S)anf fflr bie lieben^wfirbige Sinlabung, bie ic^ 
naturlid^ mit Sreuben annet)me. 2(uf bie Soufine bin id) fe^r 
gefpannt. 9Wit beften ©rufeen an bie S)einigen 

S)ein 

^axl 

— ^^» — . > 

• In directing the envelope, always g^ve full titles of person addressed : 

|)crrn ^xol 1>x. fiubtotg ec^mibt, 

fictpjtg. 
gj^ojavtftr. 140 ". 

f The Roman numerals are often used instead of the names of the moiith. 
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I. To Relatives and Friends. 

1. Leipzig, Nov. 14th, 1905.^ 
[My] dear Uncle : ^ 

I have just received your (dear) letter, in which you 
ask me to send you Miss Muller's address by^retum^ 
mail. I am very sorry that I haven't it ^ any longer, but 
I hope to get it from my friend Hans, and in that case 
I shall send it to you immediately. 

Yours as ever,* 

Max. 

2. Leipzig, Dec. 16, 1905. 
[My] dear Clara : ^ 

My cousin is coming to-morrow. You remember 

that I told you how magnificently he plays [the] violin. 

Well, to-morrow, after supper, we [are to] have music and 

some of our friends are coming. Of course we expect 

you and Hans, and I have told my cousin that you would 

accompany him. 

[A] thousand greetings to you and yours, 

Your loving 

Hedwig. 

3. Leipzig, Dec. 16, 1905. 
Dear Hedwig : 

Thank you [a] thousand times for the kind invita- 
tion. I am very glad that I shall hear your cousin play. 

122 a, Note. aiob. «i6. * SBte tnimer 3)eln. »^Wrc^en. 

^ In these letters, follow dating, punctuation and style of Grerman model. 
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4. Berlin, b. 8. Sept. 1905. 

Sicber »^err ^rofeff or ! 
S)a id) nad^l'tcn ^ien^tag fiber ^atte fal)re imb bort be* 
quern einen 3"fl uber)d)Iaflen tann, )o mflrbe e^^ mir eiue grofee 
greube fein, ®ie unb 3l)re grau ©cmaljUn tDieberjuieljen. 
3BoIIen ®ie alfo bie grcunblidifeit I)aben, iiiic^ 511 benadjrid)' 
tigen, ob ®ie bann ju ^aufe ftnb unb ob 3f)nen mein Sefud^ 
nidjt ungelegen fommt? gall^ e^ S^nen nid)t pagt, fo fageu 
®ie e^ nur aufridjtig. 2)ann ffinnen tpir un^ ein anbercsJ 
9J?al fel^en. W\t ben beften ©rfifeen aud) feiteni^ meiner gran 
an @ie unb Sl^re grau ®ema^(in t)erbleibe id) 

3f)r ganj ergebener 

^jJaul S6rner. 



n. 2tn fetnet Stel?en6e* 

1. Seipjig, ben 31)"ten SDej. 1905. 

9?erel)rter §err 5profef f or ! 

3um 3at)re^tt)ed)fe( m6d)te id^ 3f)nen meine I)erjlic^[ten 
®lurftt)unfcl^e fenben. $!K6ge S^nen ba^ neue 3af)r nur ©uteiS 
bringen, unb ebenf grofee Srf olge tt)ie i>a^ i)ergangene ! 

3u gleid)er Qtii m6d)te td^ Sl)nen nodjmat^ meinen ^erj* 
lid^ften S)an( au^fprec^en fur S^r freunblidje^ Gntgegenfommen 
unb bie anregenben ©tunben, tpelc^e idj in S^ren 9Sor(efungen 
fott)ie im Rreife S^rer merten gamilie t)erbrad)t i)ab^. ^d) 
tperbe bie fdjdnen Slbenbe gern im ®ebad^tni^ bema^ren, be* 
fonber^ ttjenn i(^ brfiben in bent fernen Sanbe bin unb nid^t 
me^r ©elegen^eit i)abe, fo fd^dne SKufif ju l)5ren unb an fo 
anregenben Untert)a(tnngen teilsnnel)men. Sd) faun Sfjncn 
t)erfid)ern, baft ®ie fe^r t)iel getan l)abcn, niir ben ?(ufcnt()a(t 
in S)eut)djlanb angencl^iu unb luertuoU ju mac^en, unb baft 
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But can't someone^else ^ accompany him ? I am afraid 
to try it. 

(With the heartiest greetings,) 

Your loving 

Klarchen. 

4. Berlin, Sept. 12, 1905. 

My dear Professor Busse :^ 

I^havejust^heard^ that you are going to Stralsund 
next Wednesday, via Berlin. Now you know that you 
owe us a visit, and since it will be -possible for you to 
wait over a train, we^are^surely^counting^upon^seeing* 
you and your wife. We shall be at home Wednesday 
and have no other engagement. You will not inconven- 
ience us at all. Can you let me know by^ Sunday 
whether we shall have the pleasure of having you with ^ 
us.? My wife sends^kindest^regards ^ [to] you both. 
Hoping® to see you soon, I remain 

Sincerely yours,* 

Walther Vogt. 

n. To more distant Acquaintances. 

I. Heidelberg, Dec. 31, 1905. 

Dear Professor Schmidt : 

I should like to send you my heartiest congratula- 
tions upon ^^ your fiftieth birthday. [To] how few has 
(the) time brought so much good ^^ and so many suc- 
cesses! May you^^ remain well, and may you live to 

^ jemanb anbert. ^^iebcr ^err ^rofcffor! * As a rule avoid beginning 
letters with ^d). Begin here : Soeben l^obe id) ge^ort. * vfd)Ufii njir 
fitter boraiif . . . gu feben. * M«. ® bei. ^ Idgt . . . bergHcbft flrilgen, 
832 b. • Follow German model. ^^ ,S^L " i. ^^SWogen (8if. 
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id^ ben beutfd^cit S^arafter unb bag beutfdie ®cmflt noc^ ^o^er 

fd^Sfec, fcitbcm id^ bag ®Ifidt flc^abt, ©ie fenncn ju terncn. 

TOtt ben beften ©rflfeen an ©ie, t)eref)rter ^err ^profeffor, 

toie and^ an S^re grau ©ema^lin, t)erbtetbe id^, mit ber grofe^ 

ten l^oc^ad^tung 

S^r ganj ergebener 

^einrid^ Straufe. 

2. (a) 

jprofeffor Sraun unb grau beeiiren ftd^, ^rm ®r. 3^^^^ 
}um einfad^en Slbenbbrot auf ©onnabenb ben 13ten Sannar 
einjulaben. 

Sei|)ji9, b. 8. San. 1906. 

U. 21. SB. ®* 

(*) 

3)r. gtfd^er bebanert fe^r, bafe eg ti)m ttjegen Unttjol^lfeing 

unmdflUd^ i[t, ber liebengttjflrbtgen ©inlabung Don |)errn unb 

grau ©d^mibt golfle ju teiften. 

Setpjifl, b. 9. 1.1906. 

3. SDregben, ben 15ten ©ej. 1905. 

@e^r flee^rte grau ! 

^terburd^ module td^ ©ie ergebenft bitten, afe aWitglieb 
beg gefd^Sftgffliirenben Slugfd^uffeg in unferem Sgerein ju fun= 
gieren. 9Bir l^offen in biefem Sal^re Diel SWeueg im 5Berein ju 
t)eran[tatten, unter anberem eine ©erie t)on SBortragen Don be^^ 
beutenben ©d^riftfteHern. ©ie rtjurben geroiB t)iel greube an 
ber ?(rbeit im S^omitee tiaben, n^enn mand^eg a\\^ ^iemtid^ un= 
intereffant unb j^itraubcub fein mag. Sd) l)offc abcr fcl)r, 
ba& 3t)nen 3l)re Qdt erlaubcu luirb biefes; ?lmt ju ubernet):^ 

* Urn ?tnttt)ort rtirb gebcten. 
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present the world other works [such] as your "History of 
German Literature," which I am now reading for^the ^ 
third time. 

On^this^occasion 2 I wish to express (to you) my 
thanks again for all your kindness. Your friendly in- 
terest has helped me greatly, and I have much appreci- 
ated it. I hardly need to tell you how inspiring the 
hours have been which I have spent at your house and 
in your lecture-room. Thanking^ you and congratula- 
ting^ you again,* I remain, with kindest regards to 

Mrs.^Schmidt,^ 

"" Yours very sincerely, 

Heinrich Krause. 

2, {a) 

Mrs. Korner requests the pleasure of Mr. and Mrs. 
Braun's company at dinner next Thursday evening, Jan- 
uary the eighteenth. 

Leipzig, January twelfth, 1906. 

(*) 

Mr. and Mrs. Braun are delighted to be able to 
accept * Mrs. Korner's kind invitation for Thursday. 
Leipzig, January thirteenth, 1906. 

3. Hanover, April 14, 1906. 
Dear Sir :^ 

As [a] member of the executive committee of the 
Women's^Club^of^Hanover,® I have the honor to re- 
quest you to give a^lecture^ before our club this summer. 

* jum. 2 ©et blefcr ©etegcnl^cit. ' 32 b. * uoc^maI«. * 3^re grau ®e* 
maftUu, « annel^mcn gu fbnncn. "^ @e^r ge e^rter $err. * grauenoeretn 
gn ^annouer. • elncn SSortrag ^altcn. 
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men. Sie tuiirbeit baburd^ mic^ n^ie and) ben ganjen herein 
ju grogem 2)ante t)erbinben. 

Tilt Dorjuglid^er |)o^cl^tnng 
3^re ergebene 

iD^eta a^^uUer 

geb. 8raun. 



1. Hamburg, b. 1. 3uU 1905. 
^rm Otto Sraun in SBremen. 

^iermit crfud^c id^ ©ie, mir umge^enb ein SBerjeid^nte 
^i)xt^ SSerlageS uberfenben ju tooQen. Sd^ mdc^te aud^ ju 
gleid^er 3^it fragen, ob @ie bet piinftUd^er 93e}Q^(ung eDentuell 
fRabatt gelpfi^ren n^urben. 

^od^ad^tungigt)o(l 

^einrid^ gifd^er. 

2. Sremen, b, 10. Suli 1905. 

©e^r geel^rter ^rr ! 

3d^ teile S^nen ergebenft mit, bag id^ bie Don 3()nen 

beftellten SBud^er eben an ©ie abgefd^idtt l^abe. 3)ic er^ 

munfd^te ©oet^eauSgabe Ijaben n^ir antiquarifd^ nid^t Dorratig 

unb Ijaben fie aud^ nirgenbi^ auftreiben fdnnen. 3)er ^rei^ 

unterfd^ieb ift aber fo gering, bag rtJir urnS ertaubt ^oben S^nen 

bie neue ?lu^gabe gteid^ mitjnfenben. %aU^ ©ie aber jur 

9lnnal)me nid^t geneigt ftnb, fo finb tore gern bereit, biefelbe 

.^nrftdt^une^men. 3nbem id^ ^offe, bafe ©ie un^ balb mit 

ucnen ?luftrSgen bee^ren toerben, Derbleibe id^ mit t)oriiiigIid^er 

^^oc^ad^tung 

Otto SBraun. 
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I know that you have many other duties, and that your 

time does not permit you to do everything that you 

would otherwise gladly take^upon yourself.^ Still I 

hope very [much] that you will grant us an evening, and I 

assure you that the whole club would feel itself greatly 

indebted to you. 

Yours most sincerely,* 

Elba Muller (nte Fischer). 

III. Business Letters. 

1. Bremen, July lo, 1905. 

Mr. Gustav Wienhold,* 

Bremen. 
Dear Sir : 

In my letter of the 3d inst.® I begged you to send 
me your bill by return mail. As I have not yet received 
it, and as I leave Bremen this evening, I shall have to 
ask you to send further communications to [the] en- 
closed address. 

Respectfully yours, 

Karl Schneider. 

2. Cologne, May 10, 1905. 

Mr. Heinrich Muller, 

Dresden. 
Dear Sir : 

I regret to be obliged to inform you that we do^ 
not^have^in^stock^at^present, ^second-hand,* the books 
which you ordered in your letter of the 13th. We can 

^auf fi(^ neftmcn. * imitate German model, 'b. 50^ (=blcfc« SWo* 
nat«). * anttquortfrf) nic^t oorrcitig l^aben, at end of sentence. 
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IV. 2lnfet$en« 

1. Sungc ©amc, torid^c m6) Siftat ptv^ttt beutfd^ unb 
englifc^ auf bcr SWafd^inc fd^reibt, bci gutcm ®c^aU gefud^t. 

Offerten unter ^gabe aOeiS 9M^eren an 

§. S c c I e & 6 0. 
S)rc8bcn, jpot^bamcrftr. 10. 

2. Sungcr ?tmcrifaner, ©tubent a. b. UntoerfitSt, fnc^t 
t)oIIe jpenfion mit gamilicnanfd^lufe unb ©clcgcn^eit ju beut=^ 
fd^er Untcr^altung in gebilbeter gamilie. Dfferten mit ?prci^ 
angaben unter X 713 an bie @£))cbition beg S^ageblatte^. 
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furnish them new with five per cent discount from the 

list price, or, if you prefer to wait until we can obtain 

them second-hand, we shall be pleased to send them to 

you as soon as possible. 

Hoping that you will honor us with your order, we 

remain 

Very truly yours, 

Neumann & Winter. 

IV. Adyertisements. 

1. [A] young German, who is^desirous^of ^ perfecting 
himself in^English,^ wishes to exchange lessons with 
American or English student. 

2. Young American^lady, pupil in the conservatory, 
wishes' board and room in cultured German family. 
Opportunity for German conversation and family life 
desired. 

3. Young men,* (who are) able to correspond in^Eng- 
lish,* French, and German, [will] find excellent positions 
with good salary. Applicants must be able to use* the 
typewriter and follow dictation perfectly. Address re- 
plies to X S3, Journal Office.^ 

* use pret. subj. of mSgcn. ^ Im (5nglH(ftcn. ' seeks. * Scute. 
* (auf) engUfctl. • write on. "^ Follow German model for whole sentence. 
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Znard^en unb Sagen — Tales and Legends, 
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VH&vdicn xxnb Sagm. 



A. Siergefd^td^teit 

1. <Bin(eitun$« 

Unter ben altcn ©ermancn, loic 6ci ben |)rimitii>cn 9Kcnfd^cn 
fi6er^au|)t, iparen Qk\6)id)ttn, bie Don Steren Ijonbelten, allge^ 
mein bcliebt. 3)ic cinfad^en 9?aturfinber, jum grofeen Scil 
Soger obcr ^irtcn, ffi^ttcn fid^ mit ben 3;iercn na^c Dcrtoanbt 
unb crfanntcn bic Sorjflgc ifircr ttJiIbcn SBrflber an. S>enn 
ftSrfer afe ber SKcnfd^ ift bcr SBSr, fd^ncHcr bcr §afc, unb 
fd^tauer bcr gud^ig. ?tud^ ber Scbcni^jttjedt beibcr, bcr 9Kcn* 
fd^en unb 5;icre, tear ungcfS^r bcrfelbe, nfimlid^ fid^ 9?al^rung 
ju Derfd^affen unb fid^ Dor gcinbcn ju [diu^cn. 

3)icfc altcn S^icrgcfd^id^tcn obcr ^^fabcln toarcn urfprunglid^ 
tocbcr bibaftifd^ nod^ fatirifd^ ; fie ioarcn cinfad^c ©efd^id^tcn, 
tocld^c bic ^auptcigcnfd^aftcn bcr Dcrfd^icbcncn Sicrc barftcH* 
ten. 3n btcfcn ©cfd^id^tcn l^anbcln unb fprcd^cn bic 5;icrc toic 
aWcnfd^cn, Dcrfc^rcn fogar oft mit ben 9)?cnfd^cn; bod^ c^ 6c^ 
t(SIt babei jcbci^ 5;icr feine d^arafteriftifc^c ©igcnfd^aft. Scr 
93ar i[t immer gutmiltig abcr plump, bcr ©olf bdi^artig aber 
bumm, bcr gud^^ fd^lau, u.f .m.* 

©pater ttjcrbcn bibaftifd^c unb fatirifd^e Stcmcntc cingcfloc^ 
ten. 3)ici^ ift bcr gad in bem bcfannten Zmtpo^ „Sieincfe 
^nd)^,** toctd^cS im 2RittcIaItcr fc^r bcliebt ioar. 9?oc^ fpfiter 
^at ftd^ ber grofee S)id^tcr ©oct^c ffir biefc^ 5;ierepo^ intcreffiert 
unb ciS 3U einem 97ationalgcbi(^t beS beutfd^cn $oIfeS gemac^t. 



* unb (o tueltcr. 
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A. ANIMAL STORIES. 

1. Introduction. 

The old Teutons had many stories treating^ of animals. 
Such stories are generally beloved among primitive 
men.whoarethemselves^ children of nature. As hunters 
and shepherds, they often had [the] opportunity of 
seeing^ their wild brothers and of appreciating their* su- 
perior^qualities. They had often learned by experience 
that the bear was stronger, the hare swifter, and the fox 
shrewder than they themselves. Both* animals and* 
men seemed to have the same aim in life. This aim 
was to protect themselves from enemies and to procure 
food. Therefore the old Teutons felt closely related to 
the animals and liked to hear * animal stories. 

These old fables or stories were quite simple and not 
at all didactic or satirical. In them^ the animals often 
have^dealings with (the) men, and we find that they al- 
ways act and speak like (the) men, but the animals always 
preserve the same characteristic qualities. In all the 
stories the wolf is wicked but stupid, the bear good-natured 
but clumsy, and the fox shrewd. 

In the middle ages an aciimal^epic which is called 
" Reynard the Fox" was greatly beloved. This is a col- 

1. I32C. ^49b. «32e. *beren. • fomo^I . . . al« (auc^). •gern 
^oreu. ^ 2)arln. 
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lection of animal stories into which didactic and satirical 
elements had already been introduced. At a later date 
this epic interested the great poet Goethe, and it has 
now become, in the form which he gave to it, a national 
poem of the German people. 



2. Reynard and Bruin. 

Bruin the Bear was sent by Nobel the Lion, king of 
the beasts, as [a] messenger to summon Re)mard before 
the court, where the latter was to defend himself after his 
many misdeeds. The way was long and the bear was tired 
as well as hungry and thirsty when he arrived before the 
fox's castle. The gate was locked fast, but Bruin knew 
that Reynard was at home. So he called out his mes- 
sage and ordered the fox to follow him. Otherwise it 
would cost Re)mard his life, he added. 

As soon as the fox had assured himself that the bear 
was alone, he came out and said, " Welcome, dear Uncle ! 
Pardon * me for^letting * you wait. I really intended to 
go to^court * to-morrow. I cannot take the trip to-day, 
for I have eaten too much of a dish which does not 
agree^with me." Bruin then asked what that was, and 
when the fox replied that it was honey, the bear said 
that that was his favorite dish. '* O, you * are certainly 
joking," replied the fox. " No," said Bruin, and added 
that he would be greatly indebted to Reynard if he would 
be kind enough to procure him some honey. "Very 
well," said Reynard; " I know where a peasant lives who 



2. ^Use pronoun of familiar address in fables, ^bag i(^ . . ., 3^^! 
perf. lense, 36 a, Note 3. • ju $ofe. 
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has more honey than you have seen in your whole life. 
I assure you that you will get enough." But Reynard 
was not thinking of the honey. He meant the blows 
of the angry peasant. 



3. Reynard and Bruin {concluded). 

So the two set out and finally came to the peasant's 
yard. Meanwhile it had grown dark, and the peasant 
had gone to bed. There lay in the yard a huge oaken 
tree^trunk, into which the peasant, who was a carpenter, 
had driven two large wedges in order to split it. On the 
upper side the opening was already quite large. 

Reynard led the bear thither and told him that there 
was plenty of honey in the tree. ''Just stick in your 
head, but don't be too greedy and take too much," said 
he. The bear could not contain himself, and thrust into 
the cleft his fore-paws and his head as^far^as ^ his ears. 
As soon as the fox noticed this, he pulled out the wedges 
and held the bear captive. Poor Bruin was quite help- 
less. His head and paws hurt him fearfully, and he 
howled so loudly and scratched so much with his hind- 
paws that the peasant awoke and came running out * to 
see what was the matter. When he saw the bear, he 
called together other peasants, and (now) the whole crowd, 
armed^ with stones, clubs, axes, etc., rushed* into the yard 
and began to belabor (the) poor Bruin. Meanwhile 
Reynard stood at a safe distance and cried out, " Don't 
take too much, Bruin. Just be moderate." Soon the 
bear could stand it no longer. Half dead, he tore his 

3. *M? an (ace). ^^i f, 'comes after etc. *inv. order (after now). 
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head and paws out of the cleft by^main^f orce,^ ran madly 
through the crowd, threw himself intq the river and thus 
saved his life. When he had come to the shore again, 
Reynard asked him how the honey had tasted and if he 
had not forgotten something in his® haste. 

4. Reynard and Isegrim. 

Reynard once went walking in the country with Isegrim 
the Wolf. The wolf was very hungry, and, when they 
saw a mare with a little colt, Isegrim begged Reyijard to 
go ^ and ask if the mare would sell the colt and at* what 
price. The mare said that she would sell it if the fox 
would pay enough, and added that the price was written 
on * her hind-toot. Re)mard, however, who knew what 
the mare meant, said he could not read, returned to the 
wolf and told him that he had^not^been^able^to^learn * 
the price because he had^not^been^able^to^read * it. 

Now the wolf went to the mare, for he could read and 
was not a little proud of^this^ [fact]. "How much does 
the colt cost .?" he asked. '* Please make it cheap." "The 
sum is written upon my hind-foot/* replied the mare. 
" Just let me see," said Isegrim. Thereupon the mare 
lifted her foot from the grass. It had just been shod with 
six new nails. Those ® were the figures. As Isegrim came 
nearer in order to read them, the mare kicked violently 
and struck the wolf on^the^headJ (The) poor Isegrim fell 
upon the ground and lay unconscious for an hour. After 
he had recovered, the fox came to him and asked quite 

^mlt^emaU. *the. 

4 ninge^cn. 2>n. «auf. *36a, Note 3. ^barauf. *ba«. ^auf 
beu ^opf. 
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innocently where the mare was and why he had taken 
such^a ® long after^dinner^nap. 



5. Reynard as Judge. 

A serpent once wished to creep through a hole in a 
hedge before which a noose had been placed, but caught 
itself in the latter, and would have died if a man had not 
come in the nick of time. But before the -man would 
set the serpent free, he made ^ it swear a solemn oath 
that it would not injure him in any manner. Then the 
two went on together, but soon the serpent grew very 
hungry and wished to devour the man. The latter re- 
proached it with ingratitude, but the serpent justified 
itself with the proverb, " Necessity knows no law."* 

The man, however, proposed that they leave the mat- 
ter to a third [person] who would judge them impartially. 
Unfortunately they met two ravens first, and these two 
judges condemned the man to death because they thought 
that they would get something too. 

But the man demanded another judge, for he consid- 
ered it unjust to be condemned by robbers. Accordingly 
all went on together until they met the bear and the wolf. 
These two also asserted that hunger has no laws, and that 
the serpent had the right to kill the man. The latter 
became extremely anxious, for he perceived that the ani- 
mals had determined to devour him. One possibility of 
escape remained. The man proposed that they go to 
the lion, and promised to endure his fate without a word 

« fin fo. 

5. Maffen. > iRot fennt fetn ®ebot. 
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of complaint if he should lose his case again. The ani- 
mals, thinking that the gentlemen of the court would 
speak as they had done, consented, and the whole com- 
pany set out for ' the court. 



6. Reynard as Judge (concluded). 

Arriving^ at court, the company went immediately to 
the king to lay the matter before him. The man related 
how he had rescued the serpent from death and how the 
ungrateful [animal] intended to kill him. He asserted that 
it had completely forgotten his kindness and that it had 
broken its oath. The serpent, on^the^other^hand, did 
not deny anything, but said that (the) all-powerful hunger 
had compelled it to act thus, and repeated its former 
assertion that necessity knows no law. 

The matter seemed very difficult to the lion. If the 
man had not freed the serpent, the latter would have died. 
On the other hand, the lion had to admit the truth of 
the proverb that the serpent had just uttered. In his 
perplexity the lion sent for * the fox and told him that he 
should pronounce judgment. Re)niard had^ the oppo- 
nents repeat all that* they had said, but pretended^that^ 
he could not decide which of the two was in the right 
unless ® he could see exactly how the man had freed the 
serpent. 

All went back to the place, and they bound the serpent 
in the same manner as it was bound when the man found 

6. 1 32 f, comes after court, "nadj. '(afffn. * 19 b, Note- ''tUU 
oUob. *e«ifi benn, bag. 
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it. " Now it is quite clear what is just/* said Reynard. 
Thereupon he turned to the man and said that he could 
free the serpent from the noose again if he wished; if not, 
he should let it hang there. Since the serpent had shown 
itself faithless, the man should have the choice. This 
judgment pleased the king very much, and every one 
praised Reynard's cleverness. As^a^matter^of^course ^ 
the man did not set the ungrateful serpent free again. 

»@cll)pt)cr|lfinbac^. 
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1. <BinIeitund« 

3)cr Icbcnbigc, frommc 9?aturfinn iinfcrcr Slf)ncn bad^tc fid^ 
bic ganjc 9?atur, bic Suftc, bic Sicfcn bcr @rbc, bic 93aumc 
unb ^Pflanjcn unb bic ©cwSffer bclcbt unb 6ct)crrfd^t t)on iin* 
fic^tbarcn SBcfcn. S)iefc SBefcn ftcHtcn fie fid^ in mcnfd^cn:' 
af)nlid^cr ®eftaft bar. 3)a man bcnfcttcn f)6f)crc 2Kad^t nnb 
^aft jufd^ricb ate bcm SRcnfc^cn fdbft unb fic^ if)ncn gcgcn^ 
iibcr otinmSd^tig, juglcid^ after Don it)rem SBirfcn abtiangig 
fflf)Ite, fo fud^te man bic ubcrirbifd^cn SBcfcn burd^ ©pcnbcn, 
burd^ ©pcifc unb Sranf unb burd& SBittcn fid^ gcncigt ju 
madden unb if)rcn Sciftanb ju criangcn. 

2Kit bicfcr STuffaffung t)on bcr 83elc6t^cit bcr 9?atur t)cr^ 
banb fid^ auf^ cngftc bic Ubcrjeugung, bic [id^ 6ci aHen primi^ 
tiucn SBdlfern finbct, ba& bic ©eclcn bcr SScrftorbenen in bcr 
9?atur f ortleben. S)ag f urd^tbarc Slatfcl bc§ Sobc^ I6ftcn fid^ 
bicfc SRaturfinber auf bic i^ncn junSd^ft licgcnbc SBcifc, inbcm 
[ic bic ©cclcn ifjrcr Xotcn in bcr bcujcgtcn Suft, im SBInbcg^ 
f)aud^ njicbcrjufinbcn glaubtcn. Sobcn gcnjaltigc ©tfirmc fiber 
bic SSnber bat)in, fo finb c§ bic ©d^arcn bcr ®ciftcr, bic ate 
„n)fltcnbc§ ^cr" obcr ate „n)ilbc Sagb" burc^ bic Suft bat)im 
faufcn. %U Ocifter bcr 5;otcn burfcn fie nur be§ SRad^te if)r 
SBcfcn trcibcn. S)ic 3cit itjrcr rcgftcn 3;atigfcit finb bic raufje^ 
ftcn SBintcmad^tc, bic SBod^cn, n)o bic 3;agc am furjcften, 
bic SRSd^tc am tangftcn finb unb bic SBintcrfturmc am furd[)t* 
barftcn ttjutcn. Sc gcujaltlgcr bic ©turmc tobcn, befto frud^t* 
barer njirb bag 3a^r, unb tuer in biefen 3!agen geboren ttjirb, 
er^ait bic QiaU, bic ®eifter 5n.fel)en unb mit i^nen ju Dcr* 
fef)ren. 
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B. THE DWARFS. 

1. Introduction. 

Our pious ancestors had a strong feeling^for^nature. 
They imagined all^nature* peopled by invisible beings of 
human form. These beings governed the breezes, the 
depths of the earth, the trees, the plants, and all bodies 
of water. To them men ascribed a superhuman might 
and considered themselves powerless against them, but, 
at the same time, dependent upon them. By^means^of 
offerings of food or drink and by prayers they therefore 
sought to gain their help. 

They were also convinced that the souls of the dead 
continued to live in nature. This conception is closely 
connected with the thought that all nature is animated ; 
it is found in the childhood of all peoples. They believed 
that the souls of the deceased were to be found * in the 
breath^of^the^wind, for in this manner these children 
of nature solved the dreadful riddle of death. 

Hosts of spirits rush through the air when mighty 
storms sweep over the land, and then one speaks of 
the "wild hunt." Being* spirits of the dead, they are 
permitted to be abroad only at night. In the middle 
of winter, when we have the shortest days, the longest 
nights, and the most fearful storms, they are most 
active, for that is the time when * the souls of the dead 
celebrate their great festival, and rush through the air in a 
wild chase. People ^ believed that the* fiercer the storms 
were in winter, the^ richer would be the subsequent 

^ b(f ganjf iJiatur. ^ag. • ba |ie ,.., aab. *tt)o. *man. *ie, ''bepo. 
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harvests. The gift of seeing^ and conversing with spirits 
was given * to him^who ^® was born in these days. 

2. Introduction (Concluded). 

On the belief that all nature is animated is based the 
conception of a great host [of] elfin beings. These are 
active everywhere, in air and water, in wood and field, 
in mountain and valley, in house and yard, and are the 
representatives of the silent forces of nature. 

Among these the dwarfs are favorite beings in (the) 
popular superstition, occurring ^ in countless legends and 
fairy tales. They dwell deep in the heart of the moun- 
tains, where they dig gold and silver. Surpassing all 
human artists in skill,^ they fashion precious golden orna- 
ments, and forge splendid weapons and wonderful vessels. 

They are tiny men, usually old, with long, white beards, 
and dressed in coarse, gray linen, their large heads 
covered with a peaked cap. They usually possess a cap^ 
of^darkness by which they can make themselves invisi- 
ble. In the mountains they have a kingdom which is 
governed by kings just as human kingdoms are governed 
by human kings. Often one hears music faintly sound- 
ing in the valleys; then the dwarfs are celebrating some 
festival with dance[s] and banqueting. As guardians of 
the mountain^depths, the dwarfs are owners of the im- 
measurable treasures that slumber there. They are not al- 
ways helpful to mankind, but are sometimes treacherous 
and cruel. In the earlier legends the dwarfs are usually 
larger and more heroic than the little mannikins of later 

• 32 e. • Dfrteil^en, ^^ bcrjcnige, bcr (or tt)t\6)tx), 

8. ^ 32 a. ^ In (an) skill all human artists surpassing (use part. here). 
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popular superstition and of our well known fairy tales. 
The difiference^in^character of the two groups of dwarfs 
may^be^recognized ^ in the following tales. 

3. The Goblins. 

A shoemaker had, by no fault of his own, become so 
poor that at last he had nothing left but leather for a sin- 
gle pair [of] shoes. So he cut out the shoes in the even- 
ing, intending to work at them on the next morning. 
And as he had a good conscience he calmly went to bed, 
commended himself to (the dear) God and fell asleep. On 
the next morning, after he had said his prayers and was^ 
about^to^ sit down to his task, he noticed a pair [of] finely 
worked shoes upon his table. He was astonished and did_ 
not know what to make of it.^* He took the shoes into 
his hands to examine them more closely. They were made 
so neatly that not a faulty stitch was to be seen in them, 
just as if they were intended for^a ^ masterpiece. Soon 
after, a purchaser entered, and because he was so pleased 
with the shoes, he paid more than usual for them, and for 
the money the shoemaker was able to buy leather for 
two pairs of shoes. He cut them out in the evening, and 
expected to begin his work in the morning with new cour- 
age; but it was not necessary, for when he arose the shoes 
were already finished. Soon purchasers came who gave 
him enough money for four pairs of shoes. Thus it contin- 
ued, and what he prepared in the evening he found fin- 
ished in the morning, so that he soon became a rich man. 
Now it happened one evening shortly before Christmas, 

*ft(i^ crfenncn laffen. 

0. ipret. of iDoUeiu ^* !ountf c« fic^ gar nlel)t fitlaren. ^ gunt. 
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when the man had cut out his shoes, that he said to his 
wife, "How would^it^be^ if we stayed up to-night to see 
who lends us such a helping hand ? The wife was willing 
and lighted a candle. Then they hid themselves behind 
the clothes that hung in the corners of the room, and 
watched attentively. 

When it was midnight, there came two cunning little 
naked mannikins, who * sat down before the shoemaker's 
table, took up all the work that had been prepared and 
began to sew and hammer so quickly and skillfully 
with their little fingers that the shoemaker could not be- 
lieve his eyes. They did not stop working^ until every- 
thing was finished and stood complete on the table; then 
they ran quickly away. 

The next morning the woman said : ** The little men 
have made us rich, and we must surely show ourselves 
grateful for it. They run around (so) without clothing 
for their bodies, and must be freezing. Fll^tell^ou^ 
what.® I will sew little shirts, coats, vests and trousers 
for them and knit a pair of stockings for each, and do 
you make a pair of little shoes for each one." The man 
said he would be glad to do it. In the evening, when 
everything was finished, they laid the gifts on the table 
instead of prepared work, and then hid themselves to see 
what the little men would do when they saw it. At 
midnight they came running^in,'' expecting^ to work im- 
mediately, as had been their custom. When they saw in- 
stead of the leather, the cunning little articles^of ^clothing, 
they were at first astonished, but then they exhibited the 

•pret. subj. *vise demonstrative pron. *3ae. 'SBcIt^ bu H)C8! 
^3af, 'aaa. 
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greatest pleasure. They dressed themselves with the 
greatest rapidity, then they clasped hands, hopped about 
and danced and sprang over chairs and benches. Finally 
they danced^out^through^the^door.' From now on they 
came no more, but their blessing still rested on the house, 
for the shoemaker fared well all his life, and was success- 
ful in everything that he undertook. 

4. The Dwarf Laurin and the Rose-Garden. 

One day as Kunhilde, the sister of Dietleib, was play- 
ing with her maidens under a linden-tree, she was 
carried off by Laurin, the king of the dwarfs, and was 
then held captive in the Tyrolese mountains, near the 
famous Rose-Garden. Afterwards she was made^queen^ 
of the dwarfs, and nothing was lacking for^her^happiness* 
except her own people. The Rose-Garden was* sur- 
rounded by a silken thread, and was * guaxdtd by Laurin 
himself. Any knight who ventured into the garden or 
plucked a single flower forfeited his left foot and his 
right hand. 

In the City [of] Bern, Witege, one of the warriors of 
the famous hero Dietrich, was one day praising the un- 
usual valor of his master. Hildebrand, the old master- 
of-arms of Dietrich, replied that his fame was not secure, 
as he had never tested his strength in an encounter 
with the dwarfs. He then related the tale of Laurin and 
the Rose-Garden. Dietrich, upon hearing this,*^ was im- 
mediately eager to undertake this new adventure, and 
soon set out with Witege toward the Rose-Garden. 

4. ^)ur i(5nigin ntac^en. ' an (gu) t^rem ®(Qdf. *ff in (not pass.). 
ttJerbf n (pass, voice). * %\9 !I)ietrid) bif« ^3rte, l^atte e r ♦ . . 
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When they arrived at the Rose-Garden, Witege broke 
oflF the roses or trampled them under foot and tore the 
silken thread asunder. Immediately Laurin appeared on 
horseback, in splendid clothing, and in armor that had 
been dipped in dragon's blood and was therefore impene- 
trable. He wore a girdle which gave him the strength 
of ten men, and his sword could cut through iron and 
stone, while his cap^of^darkness enabled him to make 
himself invisible whenever he wished, 

A fierce encounter follows, Witege is overthrown, 
and Laurin is about to^ demand the customary forfeit 
when Dietrich takes up the combat. But he too would 
have been worsted had not Hildebrand appeared, ac- 
companied by Dietleib and Wolfhart. Hildebrand in- 
structs Dietrich how to attack Laurin, and the dwarf is 
overcome when Dietrich tears away his girdle from him. 
Dietleib, anxious^for* his sister, insists that peace he 
made, whereupon Laurin leads the knights down to his 
subterranean palace, a huge castle illuminated by car- 
buncles, diamonds and other precious stones. There they 
sit down to a banquet with Kunhilde and her maidens. 
But Laurin has mixed the wine with a sleeping potion 
and the knights soon succumb to it. Then they are^ 
deprived of their weapons and imprisoned, death^await- 
ing^them® on the morrow. Dietleib has already been im- 
prisoned alone because he would not promise Laurin to 
desert his companions. 

At • midnight, when Dietrich awoke and found himself 
bound, his anger was *® so hot that his breath consumed 
the ropes with which he was bound. Kunhilde came 

* Im ©egriff feln. ^beforgtnnt. ''pass, voice. > unb nun tvartete t^rer 
htv Xpb, • ju. i<* iDerben. 
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to Dietleib, freed him and led him noiselessly to the great 
hall where all their arms lay. She also gave him a golden 
ring which would enable him to see his otherwise in- 
visible foes. Dietleib now released his companions, and 
with [a] great noise they roused Laurin and his host of 
giants and dwarfs, routing" them completely after a fierce 
encounter. Laurin was made prisoner and carried to 
Bern, while the mountain and its treasures became sub- 
ject to Dietrich. Kunhilde and her brother returned 
home, while Laurin promised to reform and swore ever- 
lasting friendship towards Dietrich. 



C. HEROIC LEGENDS. 

1. Lohengrin.* 

The Duke of Limburg and Brabant died, leaving an 
only daughter, Elsa. On his deathbed he committed her 
to [the charge of] Frederick of Telramund, a valorous but 
unscrupulous knight. After the death of the duke, 
Frederick claimed the hand of Elsa, asserting that it had 
been promised him, and when she refused it, he appealed 
to the emperor, Henry the Fowler, asking permission 
to assert his rights in the lists against any champion 
whom Elsa might select. 

Permission was granted him, and the duchess looked 
in vain for a knight who would fight in her cause against 
the redoubted Frederick of Telramund. 

** 32 a. 

• Taken with slight variations from S. Barlng-GoulcTs " Carious Myths of 
the Middle Ages.'' Upon this version of the story of the Knight of the Swan 
is based Wagner's Lohengrin. 
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Then far away, in the sacred temple of the Grail at 
Montsalvatsch, tolled the bell untouched by human hands, 
a signal that help was needed. At once Lohengrin, the 
son of Parsifal, was chosen for the adventure, but whither 
to go he knew not. He stood with his foot in the stirrup, 
ready to mount his horse, when a swan appeared on the 
river, drawing* a little boat. No sooner* did Lohengrin 
behold this, than * he exclaimed : " Take back the horse 
to the stable; I will go with the bird whither it shall 
lead." 

Full of trust in God, he took no provision on board. 
After he had been on the water five days, the swan 
caught a fish, ate half of it, and gave the other half to 
the knight. 

In the meantime the day of ordeal approached, and 
Elsa was in despair. But at the hour when the lists 
were opened, appeared the boat drawn by the sil- 
very swan ; and in the little vessel Lohengrin lay asleep 
upon his shield. The swan drew the boat to the landing, 
the knight awoke, sprang ashore, and then the bird swam 
away with the ship. 

As soon as he heard the story of the misfortunes of 
the Duchess Elsa, Lohengrin undertook* to fight for her. 
The knight of the Grail prevailed and slew Telramund, 
whereupon Elsa surrendered herself and her duchy to 
him. But Lohengrin would accept her hand only on 
condition that she would not question him in^regard^to * 
his origin. For^some^time* they lived together very 
happily. One day the knight of the Grail, in a tour- 
nament, overthrew the Duke of Cleves, whereat the 

1.^32 0. « Staum . . . fo. ■ supply e«. * fiber. * fine 3^tt teng. 
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Duchess of Cleves exclaimed : " This Lohengrin may 
be a strong man and a Christian, but who knows whence 
he comes?'* These words' reached the ears of the Duchess 
of Brabant ; she colored and hung her head. 

At night Lohengrin heard her sobbing and asked: 
" My love, what ails thee ? " She replied, " The Duch- 
ess of Cleves has wounded me." Lohengrin asked no 
more. 

The next night she wept again ; her husband asked 
the reason and received the same answer. 

On the third night she exclaimed : '< Dear husband, 
do not be angry, but I must know what your origin is." 

Then Lohengrin, in great grief, told hen that his 
father was Parsifal, and that God had sent him from the 
custody of the Holy Grail. And he called his children 
to him, and said, kissing them : " Here are my horn and 
sword, keep them carefully; and here, my wife, is the 
ring my mother gave me — never part with it." 

Now at the break of day the swan reappeared on the 
river with the little vessel. Lohengrin re-entered the 
boat and departed,® never to return. 



2. Hildebrand and Hadubrand. 

Hildebrand was the most faithful knight of Dietrich 
of Bern, and the master and his gray old master-of-arms 
were as son and father. When Dietrich was compelled to 
flee from ^ King Odoaker, Hildebrand followed him into 
(the) banishment and remained with him thirty years at the 

• supply um. 
2. ^Dor, 
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court of the Hunnic^king, Attila.* This he did although 
he had to leave a young wife and infant son in his native 
land. Finally the two decided to return, and left Attila's 
court. On the way home, Hildebrand heard much of 
his young son Hadubrand, who had not^ become of^age 
untiMong* after his father's flight. The father was nat- 
urally full [of a] desire to see his son and begged Diet- 
rich for permission to ride on ahead to the city [of] Bern. 
When Hildebrand had arrived at the boundary of the 
land, he found a young knight guarding* the way. 
The latter was at the head of a small army and seemed 
to have the intention of preventing ^ his entrance. Hil- 
debrand saw that he had to fight, but before he prepared 
himself for the fray, he stopped his horse and asked the 
youth what his name was. ** I am Hadubrand, the son 
of Hildebrand," answered the latter proudly. " My father 
was the best of Dietrich's warriors." Thereupon the 
aged Hildebrand made himself known, saying that he 
himself was this Hildebrand, and offering his son golden 
bracelets. But trustworthy men had informed Hadu- 
brand of his father's death, and he replied : ** I receive 
no presents from a treacherous Hun. If I did not know 
that my father is dead, you could perhaps persuade 
me. That is, however, in vain now. You wish to dis- 
arm me by your false words and then attack me. You 
are a coward and dare not fight honorably." This was 
too much. Never before had anyone reproached Hil- 
debrand with lying and cowardice. His knightly honor 
conquered his fatherly joy, and he decided to fight even 
if he had to kill his own son or be killed by him. " I 

*(5ftel. •erfltonge. *3ac. *3ae. 
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see the fray is unavoidable/' he cried to his opponent. 
" He would truly be a coward who refused to fight with 
you now. But God knows how unwillingly I draw my 
sword against you." 

The two knights were armed with spears, swords and 
shields. After they had hurled the spears, they ran at * 
each other and began to hew with their swords. Both 
fought bravely, but the strong and experienced Hilde- 
brand was more than a match for his son.^ After he 
had wounded him severely, he threw himself upon him 
with fearful force. The son fell upon the ground and saw 
the father's sword-point before his breast. Now the 
father asked again if his opponent really was Hadubrand 
and told the youth that he must reply immediately if he 
wished to preserve his life. When Hadubrand assured 
him that he was the son of the old hero, Hildebrand sur- 
veyed the young man with joyful pride and then lifted him 
up from the ground and kissed him. " Let us mount our 
horses and return home," said Hadubrand; "we will act ® 
as if you were my prisoner. Thus Hadubrand brought 
his father home to his mother, who did not recognize her 
husband in the supposed prisoner. When Hadubrand 
seated the old hero at the head of the table, she told her 
son that he had shown the prisoner too much honor. 
But as she was about to drain her goblet of wine, 
she noticed a ring which the hero had dropped into it 
during [the course of] the meal. When she recognized 
this ring, which she had given to her husband many^ 
years^before,® she knew that the old warrior was no cap- 
live, but her husband who had returned at last. She had 

« ouf. ' felnem @o^ue ilbc rlc gen. ^ tun. • uor oiclc n ^ol^rc n. 
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long wept^f or him as dead, but now the family was united 
again and the joy of all was indescribable. 



D. PARAPHRASES OF POEMS. 

1. Die tVeiber ron tVinsf^er^. 

3)cr crftc ^o^cnftaufc, bcr Sdnig ^onrab lag 
Wxi ^creSmac^t Dor SBin^perg, feit manc^em langen ^og ; 
3)cr SBelfc tear gefc^Iagcn, noc^ xocfirtc [id^ ba§ 9tcft, 
5)ic unDerjagtcn ©tabtcr, bie t)icltcn c^ nod^ fcft. 

S)cr ^unger fam, bcr $wngcr ! bag ift cin fc^arfer 3)orn ; 
9?un fuc^tcn fie bic ®nabc, nun fanbcn fie ben 3orn. 
„3^r t)abtmir t)ier erfd^Iagen gar manc^cn S)egcn toert, 
Unb Sffnet i^r bie 2;ore, fo trifft eud^ bod^ bog ©d^toert." 

S)a finb bie SBeiber fommen: ^fUnb mug ^ alfo fein, 
®etoaf)rt unig freien Sib jug, toir finb t)on S3Iute rein." 
S)a l^at fic^ t)or ben Slrmen beig ^Iben 3orn gefiiljit, 
S)a f)at ein fanft ©rbarmen im ^rjen er geffl^It. 

„3)ie SBeiber m6gen abjietin unb jebe l^abe frei 
SSaiS fie t)ennag ju tragen unb i^r baig Siebfte fei ; 
Sagt jiet)n mit il^rer S3urbe fie unge^inbert fort, 
©aiS ift beiS ^6nigg 2»einung, ba« ift be« Sdnigg SBort.'' 

Unb aid ber fru^e 9)?orgen im Often faum gegraut, 

!I)a ^at ein feltneS ©d^ufpiel t)om Sager man gefc^aut ; 

Gi^ fiffnet leife, leife fid^ baig bebrfingte 3;or, 

Gig fd^toanft ein 3^9 ^on SBeibern mit fd^toerem (Sc^ritt pernor; 

2ief beugt bie 8aft fie nieber, bie auf bem 9tadten ru^t, 
Sie tragen if)re ®f)'^errn, bag ift it)r liebfteg ®ut. 
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„^alt an bic argen SBeibcr!" ruft broljenb mand^cr 9Bid|t; 
S)er Slanjlcr fprid)t bcbcutfani: „S)a^ toat bic 2Reinung nic^t." 

5)a f)at, toic er'^ Dcrnommen, bcr fromme ^err gelac^t : 
„Unb tear c§ nid)t bic 9Kcinung, fie t)abcn'^ gut gcmad)t; 
@c[prod)cn ift gcfprod)cn, ba§ Sdnig^toort bcftc^t 
Unb jtpar t)on fcinem SJanjIcr jcrbcutclt unb jcrbrcl^t." 

©0 tear baiS ®olb bcr Srone tool^l rein unb uncnhDci^t, 
S)ic ©age fd^allt t)crii6cr, au§ f)albt)crgc§ncr 3cit. 
3m 3at)r clffjunbcrt t)iersig, toic icl^'§ t)crjcid)nct fanb, 
®ait Sdnigi^tDort nod^ f)ciUg im bcutfc^cn Satcrlanb. 

1. The Women of Winsperg.* 

In the year 1140, King Konrad, the first of the Ho- 
henstaufens, besieged the city of Winsperg with his 
army. Duke Welf had been defeated, but had taken 
refuge in the city, and the little place had already defend- 
ed itself for many a long day. The townspeople were un- 
dismayed and had sworn to hold the little town. Finally, 
however, hunger came and they had to seek mercy. 
But they had slain many a valued warrior, and the king 
swore that he would have^ all the inhabitants killed even 
if they opened the gates. Then the women went to the 
king and begged permission to withdraw freely from 
the town, since they were clear of blood. The king's 
wrath cooled, he felt compassion in his heart, and he 
promised the women that they might withdraw unhin- 

1 loffen. 

* In a similar way make a free prose rendition of other poems which you 
may know; for example: ^ie Soretei, ^ie ©renabiere, and S)ie SaUfaJ^rt nac^ 
^eotaar by Heine. 
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dered, and that each [one] might carry with her what was 
dearest to her. 

The next morning, as it began to grow gray in the east, 
the gates opened gently and a long procession of women 
staggered forward. A strange spectacle it was to look 
upon, for each woman carried her husband, and the 
heavy burden which rested on her back bowed her 
down and made her steps heavy. Many knights in the 
camp called out threateningly, " Stop the deceitful wo- 
men r* and the chancellor said that such^ had not been 
the king's intention. The latter, however, laughed and 
said that the women had acted shrewdly, and that the 
king's word must endure without being misinterpreted 
and distorted by a chancellor. 

Such is the legend which echoes over to us from a 
half-forgotten time, a time when a royal word was still 

considered sacred in the German fatherland. 

^ 

•that 
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A . THE GERMAN EMPIRE. 

1. Boundaries, Rivers, and Mountains. 

Germany lies in the middle of Europe, bounded^on^ 
the^north ^ by the Baltic and North Sea, and by Denmark, 
which lies between the two. To the east^ lies Russia : 
to the south lie Austria and Switzerland. On the western 
boundary are found three countries. Farthest to the 
south is France, farthest to the north, the Netherlands ; 
between the two lies Belgium. 

The area of Germany is 540,678 sq. kil. ; that is, Ger- 
many is about one fifteenth [as large as] (of) the United 
States of America without Alaska, or about as large as 
the state [of] Texas. Yet in 1905 there were 60,641,278 
inhabitants living in this comparatively small territory, or 

1. * 3m iRorben begren jt. « 3m Often. 

Questions upon Map. 
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about two-thirds as many as in the United States. 
No wonder, then, that so many Germans emigrate to 
America. 

The most important rivers in Germany are : the Vis- 
tula, the Oder, the Elbe, the Weser, the Rhine and the 
Danube. Of these all except the Danube flow in a 
northerly direction, and only this river and the Weser 
have their sources in German territory. Best known of 
all is the Rhme, which rises in Switzerland, flows through 
the western part of Germany, and empties into the North 
Sea in Dutch territory. These rivers are all navigable, 
at least for vessels of light draught, and, together with 
the numerous canals, form important commercial^high- 
ways. 

The most famous German mountain^ranges are : the 
Harz Mountains, which lie in about the middle of Ger- 
many; the Thuringian Forest, southward from them; the 
celebrated Black Forest in the southwestern corner of the 
empire ; and the Giant Mountains, which form a part of 
the southern boundary between Germany and Austria. 
In Southern Bavaria one finds still higher ranges, for here 
the Tyrolese Alps begin. One of these peaks, the rugged 
Zugspitze, 2900 meters high, is the highest mountain in 
all Germany. 

The climate is milder than that of the state [of] New 
York, warmer in the winter and cooler in the summer. 
And yet Germany lies much farther to the north than the 
United States. For example, the parallel of Berlin trav- 
erses the bleak waste of Labrador and cuts through the 
southern part of Hudson Bay. 

The northern part of Germany is very flat, and does 
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not lie much above the sea. Central Germany has ^ also 
no great elevation, although some districts are somewhat 
mountainous and very beautiful. But South Germany, 
especially in the neighborhood of the Alps, has far 
more variety of scenery, and some of the moimtains, for 
example the above-mentioned Zugspitze, reach a height 
of nearly three thousand meters. 



2. Cities and States. 

Berlin, the capital of Germany, lies in the central part 
of the empire. The great commercial cities, Hamburg and 
Bremen, are^ in the northwest comer, the one on the Elbe 
and the other on the Weser. Quite in the south is^found^ 
Munich. On the Elbe, close to the Bohemian boundary, 
is^ the beautiful city of Dresden. Farther to the north- 
west is Leipzig, the center of the book trade. Not far 
northwest of Leipzig is the university town of Halle, to 
the southwest, the university town of Jena. In western 
Germany are many celebrated cities on the Rhine and 
near it. East of the Belgian city of Brussels is Cologne- 
on-the-Rhine with its magnificent cathedral ; then come 
Bonn, Koblenz, Mayence, and, not far distant, Frankfort- 
on-the-Main ; still farther south, Heidelberg-bn-the-Neck- 
ar, and Strassburg with another famous minster. 

The German Empire consists of a union of twenty-five 
states and the imperial^land, Alsace-Lorraine, which is 
administered by the imperial government. Of these, 
the kingdom of Prussia in the north, with Berlin as its 
capital, has the greatest number of inhabitants. The 

^ erreld)en. ^ Use llegen throughout this paragraph. 
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kingdom of Bavaria in the south is the second largest 
German state ; its capital, Munich, is far famed as a cen- 
ter of art and literature. Between these two states lies 
the kingdom of Saxony, with Dresden as its capital. 
There is also a fourth kingdom, Wiirttemberg, which is, 
however, less important than the ones named above. 

These states, and the twenty-one others also, have re- 
tained their constitutions, but they have entrusted the 
supreme^direction of military* and political f affairs of 
the Empire to the King of Prussia, who, being the head 
of all the united states, is called the German Emperor. 
Air questions that concern the whole German Empire 
are decided by the federal government. This is admin- 
istered by the Emperor, the federal council, the mem- 
bers of which are appointed for each session by the gov- 
ernments of the individual states, and the " Reichstag," 
the members of which are elected by* universal suffrage. 

3. Germany's Place among the Nations. 

Germany has always played an important part in (the) 
European politics.^ Long before there was ^ a German 
nation, the ancestors of the modem Germans created and 
dethroned Roman emperors and founded kingdoms 
through all Europe. Even Charlemagne, whom the old 
French minstrels celebrate in their songs, was a German. 
Not until after the treaty of Verdun, however, in the 
year 843, did [there] exist an independent German state. 

In the Middle Ages Germany was prosperous, success- 

' on the basis of. 
8. ^Sing. ^geben. 
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ful in war, and advanced in art and literature. Then 
came a long period of (the) decay and (the) weakness, 
especially in the century of [the] religious controversy 
which followed the Reformation. The Thirty^Years'^ 
War, in the first half of the seventeenth century, almost 
annihilated the nation, and it was ^ long before the land 
fully recovered from it. At the beginning of the nine- 
teenth century Germany had to submit to the great Na- 
poleon, but a few years later aided materially in conquer- 
ing* the conqueror. From this time on, under the 
leadership of Prussia,^ Germany has taken great strides 
forward. The Franco-Prussian war in 1870 showed the 
world to what a military power Germany had developed.^ 
Since that time the German army has been a model 
for all nations, even for China and Japan. Before 1866 
Germany was a loose confederation of independent states. 
Since the Franco-Prussian War, however, it has been a 
closely welded union under the leadership of Prussia, 
with the king of Prussia as head of the whole empire. 

But not only in war does Germany occupy a prominent 
place among the nations. Germany is especially promi- 
nent in the field of thought. What a tremendous influ- 
ence the German philosophers, composers and poets have 
had upon modern thought and culture ! The German 
universities and conservatories [of music] are world- 
famed ; in every German city of importance one finds 
strangers from all the four quarters of the world, who 
have come to make use of the excellent advantages which 
these institutions offer. 

In the world of industry and commerce, too, Germany 
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is swiftly overtaking her rivals. With [the] exception of 
England, Germany has the greatest merchant marine of 
the world. Not England, but Germany will be the rival 
of the United States in the East, if the great steamship^ 
companies of Hamburg and Bremen continue their won- 
derful development. 

Moreover, the Germans are diligently cultivating all 
branches of industry, and Germany can already be consid- 
ered as one of the foremost nations in respect to its out- 
put^of^manufactures. 

. For many reasons, therefore, Germany is entitled to 
be considered one of the greatest world-powers and (it) 
offers to the other nations an interesting and instructive 
object of study. 

B, PICTURES OF GERMAN LIFE. 

1. A German City in the year 1300. 

In the fourteenth century, the German city is still 
surrounded by forest and heath, by marsh and pond. A 
wall and moat immediately around the city serve as [a] 
defense. Behind the wall are^seen ^ the many large and 
small spires of the city. These look closely crowded 
from a distance, as they belong not only ^ to churches and 
the town-hall, but also^ to ancient fortresses, or to an old 
inner wall which separates the older part of the city from 
the newer. These towers are either round or square, of 
uneven height and thickness, and in a rich city are cov- 
ered with slate or tiles, and ornamented with metal balls. 
All the larger gates are double ; about the outer gates 
stands a large tower ; behind it, the bridge lies over the 

1. 1 one sees. ^ nic^t uur . . . fonbern aud^. 
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wide city moat, in which fish are kept. Outside the city, 
in airy places, windmills are seen ® turning their wings, 
and where a brook runs through the meadow, the wheels 
of the watermill clatter. On a little rise stands the city 
gallows, where black crows fly about shapeless bundles. 

If one enters the city in the morning, one is^sure^to^ 
meet * the cattle first. In the streets the cows are trot- 
ting and a shepherd and his dog are leading sheep to the 
neighboring heights. The pigs cause a- great deal of 
trouble by running ^ into the houses in^search^of ® their 
unclean nourishment. Occasionally the city council has 
to forbid the building of pigpens on the street. Large 
flights of pigeons rise from the street, for these birds are 
favorites of the citizens, and rare species are much sought 
after. Heaps of manure lie about in out-of-the-way 
places, and when the city prepares for the visit of an 
emperor or for a great fair, it has this carried away from 
the streets and squares, and also has the bodies of crimi- 
nals removed from the gallows. 

The main streets of the city are paved here and there, 
but often they are very bad. When the dirt is too deep, 
the citizens put on heavy wooden shoes. If a festival, a 
joust, or a play is held in a square, this square is covered 
with straw. In the streets are many wells, with roller and 
chain and two pails. If good water is lacking, pains^ 
are^taken® to lead pure springs and brooks into the town. 
The streets differ from modern streets in being narrow 
and winding. 

The houses are usually small, built of wood, covered 

•one sees. *one surely meets, ^baburd), ba6 fie . . ..Ijaiifen. ,.®.auf 
ber <Suc^e nac^. * man bemit^t [tdj. 
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with straw, and provided with gables. Over the door 
hangs a shield with the sign of the house painted upon it, 
and often the owner of the house is named after his sign. 
An upper story projects over the lower floor, a second [one] 
over the first, and from the upper story, bay windows and 
balconies project still farther into the street. In this way 
the upper stories of opposite houses approach each other, 
and the light is so much shut off below that it is sometimes 
found necessary to forbid the building of balconies. On 
the street below, booths, shops, and sheds are built on to 
the front of the ground floor. In some cities the upper 
stories are supported by pillars so that a covered walk is 
formed. In the construction^of^buildings one sees of 
what slight importance private life is in comparison with 
the life of the community. For between herds and straw 
roofs rise magpnificent cathedrals, gigantic, artistic struc- 
tures in which the citizens show with pride what money 
and work can^do.'^ Numerous are the houses of worship, 
for besides the large cathedrals there are® smaller 
churches and chapels, and also several monasteries, shut 
T>ff, perhaps, by walls. 

The court-house is also beautiful, but between it and 
the cathedral is a pool of water, the " fire pond," with 
ducks [swimming] upon it, and next^to^it® is the German 
village tree, the old linden, reminding ^^ the citizens of ^^ 
the time when ^^ there was ^^ as yet no city. 

2. A Modem German City. 

A modern German city presents quite a different pic- 
ture from the city described in the previous chapter.^ To 

'wcrmogen. •geben. •bauebeiu "aac, "an. ^wo. ^'gebetu 8.14a, 
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be sure, certain of the older cities and certain parts of 
the more modem [ones] still preserve the crooked, narrow 
streets and the quaint houses. But, in general, the mod- 
ern German cities, especially Berlin, are famous for^ 
their broad, clean streets, their splendid lighting, the ex- 
cellent f acilities^f or^transportation, and the extensive and 
well-kept parks. 

As there are strict building laws, no " sky-scrapers " are 
found ^ in the business portions of the city. On the 
other hand, even the streets in the suburbs contain high 
houses built close together,* for few families possess a 
house and garden, and the majority of the Germans 
dwell in apartments. Only in the suburbs, where the 
wealthy reside, does one find single houses surrounded 
by gardens. These houses are generally called villas. 

Electric cars ply ^ through the city, and innumerable 
cabs are at the service of even the humbler citizens. 
Everywhere are seen (the) smartly dressed policemen, 
without whom a German city is not toie thought of. In 
certain cities the old walls have been razed and in their 
place are parks which surround the inner town. Here 
the worthy citizens walk on Sundays and in the evenings. 
Generally, however, they take longer walks in the parks 
which are found ^ in the suburbs or at a short distance 
from the city. Everywhere are* restaurants and con- 
cert-gardens, where one may hear good music while 
eating^ supper. 

The old cathedrals from ® the Middle Ages still stand 
unsurpassed by the numerous but less magnificent 
churches of modern construction. Here and there through 

"wcgeiu •24 b. *42. *fa]^rcn. •gebcn. "^ wa^renb, 32 b. •au«. 
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the city one sees schools and theatres and, in the princi- 
pal squares, monuments to® favorite rulers or heroes. 
In few cities is^there^lacking ^® a monument to the be- 
loved Emperor Wilhelm I, or to Bismarck, the man of 
blood and iron, to whom Germany is^indebted^f or ^ its 
unification. 



C. GERMAN STUDENT-LIFE. 

1. The German Gymnasium.* 

Among the different so-called higher secondary schools 
in Germany, the gymnasium occupies the first place. 
This^is^due,* not to the mumbers of its students, for only 
a small percentage of young Germans complete^its^ 
course,^ but to its splendid training and to the fact that, 
until recently, access to the learned professions and higher 
posts in (the) civil service could be obtained only by those 
who had successfully passed the final^examination^of^ 
the^j^ymnasium.^ 

The gymnasium has the purpose of training* men who 
shall be^able * to think clearly on the basis of sound 
knowledge, to recognize and cultivate their peculiar® 
talents, and to appreciate the beautiful and the great. 

The instruction is mainly humanistic, (whereby) the 
chief jveight being^laid ^ upon Latin, Greek and German 
in the [regular] gymnasium ; upon Latin, (the) modern 

• »on. 1^ f c^Ien. ^^ oerbanfcn. 
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languages, and the sciences in the " Real-Gymnasium." 
But the gymnasium does not foster narrow specialists, 
and the gymnasium-students have broad interests and an 
ability to discuss the most diverse subjects [such] as is 
seldom found among the students of our colleges. 

The aim of the gymnasium is, accordingly, a general 
scientific training. The curriculum is fixed by the gov- 
ernment, although considerable liberty is left to the 
individual schools and teachers in the choice of the ma- 
teriaWor^teaching, and in the ® presentation [of it]. This 
centralization makes possible a uniformity of work which 
could not otherwise be attained. 

The strength of the gymnasium system, however, lies^ 
in* the ability of the teachers. Before they are permitted 
to give instruction in the gymnasium, they must have 
passed a special state examination which demands about 
one year more [of work] than [does] the [degree of] Doctor 
of Philosophy. Even then they are not permanently em- 
ployed until they have shown, in ** trial^years," that they 
are successful pedagogs. 

The gymnasium has a course of nine years. Scholars 
are admitted at the age of nine (years), after having ^® had 
three years' instruction in reading, writing, arithmetic and 
religion. 

These nine years are years of sharp discipline and care- 
ful supervision. (The) instruction begins at seven in 
summer and eight in winter, and there^is^^ no cutting or 
coming Jate. The supervision of the gymnasium does not 
end with the departure of the pupil from the school 
building. He must obey the regulations, no^matter 
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where^he" may be, and is not permitted to do certain 
things, for example, to visit a restaurant, unless in rthe) 
company of adults. 

Discipline is easily enforced, for the military spirit 
pervades all Germany, and the smallest boys are accus- 
tomed to obey. Many of the teachers are officers^in^ 
the^" Reserves," and infuse a military spirit into the life 
in the school-room. There is ^ less fun and far more seri- 
ousness among the gymnasium students than one finds 
in English and American schools. Even in the recesses 
one seldom sees the students playing. The older students 
walk gravely about together discussing even social or 
political problems, or new works in literature or art, or 
things^of^that^nature.^* 

Certainly they are^deprived^of ^'^ many [of the] plea- 
sures^of^youth by this system, but^gain^® years in^^ time 
and acquire well-trained minds,^^ minds which really have 
learned [how] to think. After the nine years of prepara- 
tory training in the gymnasium, the student is ready to 
enter the university, where three more years suffice to 
give him the doctor's degree. It is quite possible, there- 
fore, for a g)niinasium student to obtain the Ph.D." at 
the age of twenty-one. As a rule, however, the students 
spend more time at the university, and the average age 
at graduation is, perhaps, twenty-four. 

In Germany there is no institution between the 
gymnasium and the university which corresponds to the 
American college. But the last two years of the gym- 
nasium and similar German schools are equal to at least 

" tt)o er aud^. " e« glbt. ^* berarttgc*. " miss. i« gcttJiuncn aber. 
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the first two years of the American college, and in some 
respects the average gymnasium student who has suc- 
cessfully passed his final examination has a better mental^ 
equipment* than the student who has gone^through" 
the American college. 

2. The German Uniyersity. 

If the German gymnasium stands^f or ^ the strictest dis- 
cipline and the closest attention to required studies, the 
German university is, on the other hand, the ideal of 
academic freedom in the choice of studies, in the work 
itself, and in freedom of personal life. 

The gymnasium student must attend his class unless 
he has a very valid excuse. The university student need 
never appear in the lecture-room if he does not wish to. 
All lecture courses are elective, and the student may 
choose as much or as little as pleases him. For the mo- 
ment, he need not trouble himself about examinations. 
Whether he will try his examination after three years, or 
after ten, depends wholly upon himself. In the meantime 
he is the freest citizen in the German Empire. At some 
imiversities, even if he should be arrested, at least for 
a minor offence, he need only show his student-card and 
then the policeman would take leave of him politely and 
refer his case to the University Judge. 

This academic freedom of the German university is 
sometimes misused. But most students have learned 
to work conscientiously at the gymnasium, have come to 
the university with mature and critical comprehension ; 

^ fleiftige 2lii«rttftunfl. 21 abjotoicien ; biir(^=inad)en. 
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and these students can develop much better in this free 
atmosphere than if they were still to be bound in the future 
by petty rules for study and conduct. They are treated 
as men, and if they do not prove themselves^to^be^ men, 
so much the worse for them. In any case they^would^ 
not have amounted to anything.* 

Once at the university, the student has the opportunity 
to hear the greatest thinkers of his fatherland. He is en- 
couraged to free himself from all prejudices, narrow views, 
and antiquated dogmas. Moreover he has abundant 
opportunity to hear and see the best in music and the 
drama. Seats in the theatre and concert hall are re- 
served for him at greatly reduced rates. If he wishes 
to take a summer tramp through the mountains, in many 
hotels he can obtain rooms at reduced rates. 

The chief advantage for the student is of course the 
inspiration which he receives from the great men whom 
he hears daily ; for the German student does attend his 
lectures* even if that is not required. He soon begins 
to think of his dissertation ; for a satisfactory work, based 
on original investigation, must be submitted by him 
before he is permitted to present himself* for his examin- 
ation. This dissertation is the principal^thing in the 
student's real university training. In writing ® it he learns 
to work scientifically, to find the books ^ he needs, and to 
use them when he has found them, to weigh the thoughts 
of others, and to think independently for himself. 

And now the dissertation is accepted and he is sum- 
moned to his examination. Three subjects, in which he 

2 that they are. 'nid^td mfire au8 it)ncn gemorben. * insert boc^ after 
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has specialized, have been chosen by him, and he must 
submit himself to oral examinations of one hour each ® 
in these subjects. How many questions one can ask in 
an hour I Now is^disclosed ^ whether the student has 
made^ood^use^of '® his time or whether he has abused 
his academic freedom. For weeks" before the examina- 
tion, the student is the picture of despair. His friends 
see him only when he comes to his meals, and then he looks 
preoccupied and can hardly force a smile. Upon the 
last day he does not^even " appear among his friends. 

And then the ordeal is over and the successful candi- 
date is again a human being. " I congratulate you, Doc- 
tor," he hears on all sides. He invites his best friends 
to a " Doktor-Kneipe," and from early evening until far 
into the night the successful completion of his academic 
life is celebrated. 

3. The Last Day at the Gymnasium. 

" Then fare thee well, Gymnasium, 
I leave thee without sadness." ^ 

We could not get this song out of our^heads ' as we 
betook ourselves, for the last time, to the gymnasium. 
For the last time our gay caps adorned us. For who 
would wear this badge of servitude after the examina- 
tion ? The houses looked so strange in the spring sun- 
shine — but we could flunk even^in * this fine weather. 

* jc eine @tunbe. • it comes out (]^erau«). ^ au^nflfecn. " SBot^en* 
lang. ^'nit^t einmaL 
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And it was with considerable anxiety that we entered 
that old box, the gymnasium. The school had a holiday 
in our honor.* But where were our friends.? Ah! they 
were surely still asleep. 

And now we have reached the gymnasium and the old 
janitor has shown us into the Sexta. Was that the old 
room where we had had our first lesson nine years ago ? 
How small and narrow I And there was the same huge 
ink-spot on the map, right in the middle of Saxony. 

We all started^up.* The whole corps^of^teachers® ap- 
peared, with the director and the mayor and the entire 
body^of^school^inspectors. And now the judgment 
could commence. 

The mayor began : " As royal commissioner," — 
thunder, how proud that sounded! — "and chairman of 
the examination committee, I have to inform you that 
the examination papers of Muller, Kurth, Weissker and 
Krause are excellent and that they are excused from the 
oral examination. I congratulate you." "Krause?" 
And so I [was excused] too. Then it was all over. [I 
was] free ! 

And now we sauntered through the old halls. But 
the poor fellows in there ! How they must be perspir- 
ing ! Horace and Demosthenes ! And Muller, No. 2 J 
will surely flunk in mathematics. They must be through 
at twelve and then we are to be here again. 

How swiftly the hours passed ! At home they would 
scarcely believe that this was the end. Kurth had told his 
grandmother that he had^not^been^admitted^to the^ex- 
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amination,® and the poor old lady had almost had hyster- 
ics, and now she would hardly believe the truth. 

At twelve we returned to the gymnasium. With what 
pride we wore the free man's^hat.* Little Miiller ^^ was 
even smoking. There stood the whole Prima before the 
gate. " Gratulamur," it went from mouth to mouth. 
And we shook each^other's " hands. The old janitor 
stood behind the door and whispered to us that the others 
had got through. With a general murmur of joy we re- 
entered the room. Miiller was still perspiring. And 
the blackboard was covered with a confusion of parabola 
and hyperbola ; — and there, in the comer, the old bino- 
mial theorem. Poor fellow I 

And now the mayor addressed us : " My dear young 
friends, I congratulate you. The examination commit- 
tee can testify with an easy conscience that you have not 
spent your years at the gymnasium without success. I wish 
that you may take life^^ as earnestly as your school-time, 
and that you may always be as successful as to-day. I 
congratulate you that you have worked so faithfully here, 
for the more earnestly you have worked here, all the 
freer and easier will it be for you to solve the hard 
problem of life, to do your duty when no one but your 
conscience compels and guides you. I wish you hap- 
piness and success in life and beg you not to forget your 
Alma Mater." And through the open window resounded 
the hurra[s] of our comrades. 

• guradjleflen (perf . pass.). » 3Jeonncr^ut ^^ 1 1 e. " un« blc. " 1 1 d. 



100 German Life and Customs 

4. My first Room. 

I arrived in Leipzig yesterday morning at lo o'clock. 
I should have been here day before yesterday if I had 
not interrupted the journey in order to visit my friend 
Busse in Magdeburg. It seemed as if the whole train 
had been full of students, for the platform was crowded 
with young men who all had an academic air. Many of 
them were old students who had come to meet old friends 
or welcome new acquaintances. Everywhere the gay 
caps of the fraternity students were to be seen. I left 
my baggage at the station and then went directly to the 
University to get my bearings. On the way I noticed 
that many of the older students examined me from head 
to^foot,^ and that they exchanged glances then as if they 
wished to say, "A new freshman — what do you think* 
of him.?" 

At the University I found a great crowd of students 
eagerly engaged in studying the notices on the bulletin- 
board, and in taking down addresses of rooms. I made a 
list of about twenty of the most desirable, then began 
to saunter through the streets to examine the locations 
of these. Most of the rooms, the prices of which corres- 
ponded with the condition of my purse, were on the third 
or fourth floor, so I did not look at them unless the 
neighborhood was especially attractive. Even then I was^ 
unsuccessful' all morning. Either the landlady made a 
bad impression, or the furniture was unsatisfactory, or 
the light was poor. By noon I was pretty tired from all 

' !?inen ^rfolg ^oben. 
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the stair-climbing, so I made a pause of an hour and had 
a good dinner. 

With renewed strength I continued the search. Now 
my way led me through the finer parts of the town, past 
the Johanna Park and through the Ferdinand Rhode 
Strasse. All at once my eye^was^struck * by a " Rooms 
to Rent" card in one of the windows in the second story 
of a corner house. At the same time I became aware of 
a girl's head with brown locks, which, however, disappeared 
upon^my * looking more closely at the window. I must 
take a look at this room, I thought, even if it is not on 
my list. I wonder ® if the girl is the landlady's daughter. 
In a moment a whole romance had^beenjplayed^ in my 
heart. Soon I had sprung up the stairs and rung [the bell] 
and was waiting with heart beating expectantly. A trim 
maid led me into the reception-room and then brought 
in her mistress. The latter was a woman in the forties, 
still handsome, and with something distinguished in her 
whole appearance. When I told her that I wished to look 
at the room, she said she hoped I would excuse its dis- 
order, as she and her daughter had just been sewing 
there. Of course I said that that made no difference, 
whereupon she led me into the room, a large, cheerful 
corner-room, in which the girl, whom I had seen, sat sew- 
ing at one of the windows. "This is my daughter Elsa," 
she said, introducing me. I told her that I hoped that I 
was not disturbing them, that I had seen their card, and 
that the house pleased me on account of its pleasant and 
quiet location. While we were concluding the business^ 

* md wurbe gcfeffelt. ^ al« t(^. « 3c^ mbd)te mo^I wiffcn. ' fid) ah- 
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secretary and treasurer, all dressed in evening dress, gor- 
geously adorned with scarf and plumed cap. The presi- 
dent wore a sword with which he smote the table upon 
rising to call the meeting to order. To the right and 
left of the officers sat the alumni, famous professors at 
the University and noted men in (the) public life who 
had come to be present at the first meeting. 

After an inspired address by the president and the cus- 
tomary singing of ** Deutschland iiber alles,** we rose to 
drink to the health of "Emperor, King and Empire.*' 
Great jubilation followed the toast, and the meeting was 
now under^way.^ For hours, speeches and songs fol- 
lowed each other, with pauses for general conversation 
between. My neighbors at the table were highly inter- 
esting, and the time passed with the greatest rapidity. 
At twelve o'clock the official meeting was over, and now 
came the "Fidulitat,"® or informal part of the evening. 
In an extremely witty speech, the president gave up his 
office and invested the oldest alumnus, the founder of the 
Verein, with the insignia of office. The hoary professor 
rose and kept^us^in^a^roar ^ [for] five minutes (long), 
then concluded his speech by drinking to our health 
"what I have in my glass," — and it was a big glass 
and full at that.® 

At one o'clock the alumni departed, but the meeting 
still went on. I was so well pleased with the men, most 
of whom I had met by this time, and by the general tone 
of the company, that I gave my assent without hesitation 
when it was proposed to me that I join the society. My 

^ im ®anfle. ^ Student slang for gibelitat '^ (leg un9 nic^t aud bent 
?ac!)cn fommen. ^ obciibrcltu 
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decision was communicated to the president, and imme- 
diately he rose to inform the society that Herr Krause 
had determined to join the society. General jubilation I 
And now from all sides " Prosit ** was called to me and 
everybody clinked glasses with me. Other guests who 
had been invited now followed my example, and soon 
there were a half-dozen [prospective members or] "Keil- 
fiichse '* who had declared their intention of joining. 

And when did I get home ? Well, FU not tell you how 
late it was, but I did not need to light a candle upon re- 
turning, for it was broad daylight and the sun was just 
rising over the roofs in the east. 

6. The First Lecture, 

My first lecture came this morning and was naturally 
an event of^great^importance.^ With considerable curi- 
osity, and yet with a kind of silent devotion, I entered the 
sacred halls where wisdom is taught [us]. How different 
everything was here from the gymnasium. That was a 
jail. Here one is free. 

The lectures begin fifteen minutes after the hour — the 
academic quarter, they call that here — and as a rule the 
students do not enter the rooms before that time, but 
stand or walk about in the halls before entering the room. 
This, however, was the first lecture and Prof. Ulrich is 
very popular, so everyone went in early in order to get 
a seat. At [a] quarter past, the room was full, and men 
were standing around^the^walls.^ There was an air of 
eager expectancy, and the murmur of voices remained 

6. ^erflen Slange*. ^rtngS an ben Sfinbcn. 
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subdued. About twenty minutes past, a little old man 
hurried into the room and rushed towards the desk. Upon 
his entrance, a roar like the beginning of a storm arose 
and the whole room shook. It was the peculiar ovation 
of trampling with which the teachers are greeted. The 
noise lasted until the professor had reached his desk. 
When silence was^restored,^ he bowed, began with "Gen- 
tlemen," and immediately we were all ear and listening 
with attention and admiration, hardly turning our eyes 
from the speaker to take our notes. In a few minutes, 
as it seemed, a little bell over the door rang. A whole 
hour had passed. With a bow the professor was down 
from his desk, and an almost more violent trampling ac- 
companied him to the door, which his proud and attentive 
•'famulus" held open for him. 



7. An Excursion to Weimar. 

At last my wish has been fulfilled and I have seen 
Weimar. It seems to me as if I had actually been visit- 
ing the great giants of German literature in their own 
homes; never before have the names of Goethe and 
Schiller had so much meaning for me as now. For have 
I not seen the streets in which they walked, the houses 
in which they lived, the tables at which they sat while 
creating those wonderful masterpieces ? 

Last week Prof. Boehme proposed to his class in Gothic 
a scientific excursion to Weimar which should take place 
to-day. We were all very eager to go, especially those 
of us who had never seen the city of the Muses. But 

• wleber eintreten. 
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the term "scientific^excursion" sounded suspicious. Must 
we^be^prepared^for ^ all sorts of questions on the lives 
and works of the great men who had inhabited Weimar 
in the time of Klarl August ? And should we have to 
fill our heads with dates and names for the trip ? One 
of the older "semesters," however, assured us that it 
wasn't so bad [as that]; that a '* scientific^excursion " 
was only an excuse for Professors and students to pass a 
jolly day together, even if the goal of the trip were a city 
with literary associations. 

So we assembled bright^and^early * at the station, and 
on the train we preempted two adjoining compartments 
for ourselves. Songs and jolly stories beguiled the time. 
At every second station Prof. Boehme had the door opened 
to shout for beer and sandwiches, for the cool morning 
air had given us a sharp appetite. Our trip took us 
through one of the most picturesque districts of Germany, 
past Naumburg with the celebrated Schulpforta, where 
so many famous men had been pupils, past the watering- 
place Kosen, and the old Rudelsburg, that goal of student 
pilgrimages. 

** Here we are,* " suddenly cried one of the students, 
and there were the towers and roofs of Weimar in the 
distance. Soon the little band had left the station and 
was sauntering down the Sophienstrasse towards tht 
Museum. The latter, though containing interesting col- 
lections and a famous cycle of mural paintings of scenes 
from the Odyssey, could not detain us long, for we 
wished to see the houses where the great Goethe and his 
friends had dwelt. On our way we stopped before the 

7. ifollten tt)lr un« toorbcreltcn Quf. ^inaUtv^vfi^e, • 2)a wfircn wlr. 
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theatre to admire the splendid Goethe and Schiller Monu-. 
ment. A short street led us to Schiller's house. I can-, 
not describe, nor will I attempt to do it, the feelings 
that came over me as I stood in the bare room at the 
simple desk where Schiller had sat in communion with 
the great heroes and heroines that thronged^his^brain.^ 

From here we went on to Goethe's house. What a 
contrast it presented ! Here in the rooms, which have 
been restored to the original condition in which they 
were during^Goethe's^life,^are proofs enough of the great 
poet's love of splendor and his aristocratic tendencies. 
And yet his bed-room and study are simpler than the 
study rooms of our most modest students. We hardly 
dared speak aloud in these rooms, so full were they of the 
master's presence, and so overwhelmed with awe were 
we at ^ the thought of the wonderful works which the 
master had given the world. 

And now we went to the cemetery where, in the 
Princes' Vault, the great friends lie side by side in coffins 
of oak covered with laurel wreaths. 

It seemed a desecration to turn from the sublime 
thoughts which had occupied us to the prosaic thought 
of dinner. And yet our next visit was^to ^ a restaurant, 
where we did full honor to a long bill-of-fare and the 
cool "barley-juice." Then we strolled through the park 
to Goethe's summer-house ® and out to the little suburb 
of Tiefurt, two miles distant, where the duchess Anna 
Amalia often entertained a brilliant circle who rejoiced 
in the good fortune of being able to listen to the words 
of the poet. 

* fcine ^^antafie erf ilttcu» * ^U (^Qct^e^ C^l'i^iUnt ^ 6?i» ' gelten (with 
dat,), ' @Qrtf nl^au^. 
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Here, of course, we had to eat again But meanwhile 
the sun had sunk behind the hills and we had just time 
enough to reach the station. One of the students struck 
up a marching song, and we marched back to the city 
to its inspiring strains. 

I am afraid we were not as reverent on the trip 
home as we should have been after a day (which was) 
devoted to such lofty associations. One jolly song fol- 
lowed (upon) another, and again at every station our 
thirsty leader opened the window to call ** Bier her!" At 
last he himself began to sing an old Low-German song 
written against Napoleon. . He commenced each following 
stanza higher than the preceding one and soon he was^ 
out^of^his^depth.^ Then he would begin again, but al- 
ways with the same result. We all enjoyed it immensely 
and sang the refrain with a fullness of sound which com- 
pletely drowned out the noise of the train. 

Finally we were again in Leipzig, had thanked our 
kind professor, bidden each other good-bye, and were 
walking each to his own room, full of mingled thoughts 
of a glorious past and a joyful present. 

* ben Soben toerlieren* 



GRAMMATICAL NOTES. 



Capitals. 

1. Every noun, or word used as a noun, begins with a cap- 
ital : ba« Dorf , bcr 2lltc, ntd^t« ®utc«, ba« ©tngcn. 

2. (a) The pronoun of address, @ie, and its possessive 
^ift, begin with a capital : @tc l^abctt 3^^ ^^ ^W^ 

(d) In letters all pronouns of address and their posses- 
sives begin with a capital : Du f agft, bu pttcft DcittCtt ©ruber 
gcfcl^ctt. 

3. (a) Elxcept as the first word in a sentence, the pronoun 
I does not begin with a capital : Q6) tt)ci§, ba§ id^ nxdft^ tt)Ct§. 

(d) Adjectives denoting nationality do not begin with 
a capital : bad bcutfc^c SSoIf . 

Division into Syllables. 

4. At the ends of lines compound words are divided into 
their component parts : ©d^iff^^argt, bar^auf , t)ott*cnbcn, flC* 

5. (a) In simple words a single consonant, or a combina- 
tion denoting a single consonant (6)^ fd^, ^, pt), tij) goes with 
the following vowel : Ia»=[cn, @tra*§c. 

Note : ttg is separated : ($tn«ger. 

(^) Of two or more consonants, only the last goes with 
the following vowel : SBaf^fcr, Stio[*|)C, Sar|)^f en. 

Note : ft is never separated ; bC'fle ; d becomes f*f, l^adfen = ^aMen. 

Punctuation. 

As a rule the punctuation is the same in German as in Eng- 
lish. The following exceptions, however, should be noticed* 
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6. In German a comma is required 

(a) to set off all subordinate clauses : 3^ ^t\%, ba§ e^ 

roci\)x ift. 

(ft) as a rule before infinitive phrases; always before 

urn ju, ol^nc ju and ju = urn 3U : ^i) bin \)m, urn ju Icmen. 

7. In German a comma is not required before and after 
single parenthetical words : ®ein 93ater abcr gfaubtc c^ tiid^t. 
His father^ however, did not believe it. 

8. The hyphen is written thus (-) and is employed to take 
the place of the suppressed member of a compound : %t{i* 

unb ®artenfriid|tc. 

Note : In ordinary compounds the hyphen is not used : ©(J^ut^QUS. 

9. Quotation marks are written thus {„ *') : „®utcn SRor* 
gen/' [agtc er. 

10. An exclamation point commonly follows 

(a) a command: SommenSie! ^adt\)\d)l Slufgeftanbcn! 
(d) the address of a letter: gieber SSatcr ! (gel^r gc* 
cl)rtcr ^crr I 

The Articles. 

11. The definite article is used 

(a) with the names of days and months : im 3^uni, am 

aWontag* 

Note : In these and similar set expressions, usage demands the con- 
traction of the preposition and article : am Slbcnb ; gum crftcn Tlale ; 
gum Slbcnbcffcn, etc. 

(d) distributively : jtoeimal ba« QoijX. 

(c) instead of a possessive pronoun when no ambiguity 
can arise. This is usually the case in speaking of parts of 
the body and of clothing : gr l^at ein ^ud) in ber §anb. 

(d) with nouns used in a general sense : !j)cr 3Jienfc^ 
ift fterblic^. 
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(e) with proper names when preceded by adjectives: 

Dcr ficinc aKilCcr. 

(/) often, colloquially, with proper names: ^jt^ ^fltc C^ 

ber ^cblDig. 

12. The indefinite article is not used 

(a) after neuter verbs with unmodified nouns denoting 
occupation, religion, or condition : Qd) bin Scl^rcr. Qx ift 
©tubcnt. Sr ift ^rotcftant* But gr ift cin tttd^tigcr Sel^rcr. 

Nouns. 

13. After nouns of quantity or measurement, the article 
measured follows immediately without preposition and with- 
out case declension : ctn®Ia«©icr; jmei 2^affcn Saffec ; cine 
SKcngc Scntc. 

Note i : If the noun of quantity or measurement is masculine or 
neuter, it is always used in the singular : giDet ®(a9 ®ter ; bret ©tiidf ; 
glvei gug ^0(i^. 

Note 2: After t)0ll (t)0Qer) the undeclined form is also used: (Sin 
^orb bott ^rStd^en. 

14. A noun denoting a part of the body, of clothing, or of 
equipment, if occurring in the same objective relation to each 
of several subjects, generally stands distributively in the def- 
inite singular, Cf. lie. (Sic fe|}ten ben 39ltnber auf. !Die 
©olbaten nal^mcn ben §elm ab. 

15. The plural of family names is often formed in d^ as in 

English : tt)o ©icnl^olbd tt)o]^ntcn. 

Pronouns. 

16. Pronouns are used in the gender of the noun to which 
they refer : So ift ber X^ampf er ? ^6) \ti)t ii)n. 

17. For personal or demonstrative pronouns not referring 
to person? and governed 'a the dative or accusative by a prep- 
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osition, the German commonly substitutes a compound of 
ha (before vowels bar^ and the preposition in question : 

gin Xx\d) tnit ©ilc^cm barauf . 

18. For interrogatiye and optionally for relative pro- 
nouns not referring to persons, a compound of too (before 
vowels toor^) is substituted : 

3Bot)on f|)ra(^cn ©tc ? SBon bcm SSaU, xoomxt tx fricltc. 

19. (a) The relative pronoun cannot be omitted : 

Dcr aWann, ben (mcld^cn) tt)tr gcftcm fa^cn. 

The man we saw yesterday, 

{b) The relative pronouns bet and toeld^er may be used 
interchangeably except in the genitive case : 

Dcr aWann, ben (tocld^cn) rove fallen. 

Dcr SKann, bcffcn (not xotl&^ti) ©ol^n tt)ir fallen. 

Note : When the antecedent is a neuter pronoun, an adjective, or 
a clause, loai9 is used for loeldt^^ ^^ bai9. ^Qed, toad id^ ^atte« 

Cases. 

20. The Genitiye is used adverbially to express indefinite 
time : 

gincd 2lbcnb« (abcnb«, morgcnd, i(x%f>, nad^t^). 

Note i : The English use of the genitive with of is expressed in 
various ways, for example : The King of Prussia, 2)er ^5ntg t)on freu* 
gen, or !Der ^rcufiifti^e ^5nig. Generally, however, the genitive case 
without a preposition may be used : !3)te atten $aufer ber @tabt« The 
old houses of the city. 

Note 2 : When proper names form the genitive in * 9/ no apostrophe 
is used: Reined ^Briefe; Heine's Letters. 

21. The Dative is often used 

(a) instead of the possessive, especially when no am- 
biguity is possible : 

Sr \)Cii fld^ ba« ®cin gcbrod^cn. 

He has broken his leg. 
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3^cbcr Safec fi^ cine Safec auf bem ©d^manj, 

On each caVs tail sits a cat, 

(J?) After fagett, jn is used with the dative when the 
words actually said are quoted ; otherwise the dative without 
jn is used : 

@r fagtc ju mir : ,,Somni mit !'' 

gr fagtc mir, td^ [otic mitfommcn. 

As the German denotes the case by the case-ending, 
it is often not necessary to use the preposition jtt : 

3<^ flab c« mcittcm ©ruber, 

I gave it to my brother, 

22. The Accusatiye is used : 

(a) to express definite time or extent of time : 
Md^ftc SBod^c ; brcipig Jagc flttlttfl. 

Note : Letters are dated in the accusative : Leipzig, d. 30. Juni 1905. 
= ben brcigigften Sunl. 

(b) to express extent of space : 

cin ^aax ©tra^cn cntf emt. 

{c) in absolute constructions, really as objects of a 
verbal form understood : 

gr fam l^crcin, bic §anb jum ®ru§c au^flcftrcdt* 

Verbs. 

23. The German has no emphatic or progressive forms 
corresponding to the English, I do go or I am going. 

( I go. i I went. 

g^c^ flcl|c ^\ldo go. g^c^ fling ^Xl did go. 

(lam going. ( / was going. 

24. The passiye is less used in German than in English. 
Instead of it may be used : 

(a) the constructive with man : 

man fagt, = // is said. 
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(d) the reflexive : 
e« finbet \x6) bort, // is found there. 

25. The present tense is often used : 
{a) for the English future : 

ajiorgen [inb xdxx in ©amburg, 

To-morrow we shall he in Hamburg. 

(f) for the English perfect, where the verbal action still 
continues : 

SBie lange finb Sic in Berlin ? 

How long have you been in Berlin f 

26. The future and future perfect are used sometimes to 
express conjecture or probability : 

n-^'v^trcxv « ( He doubtless often thinks, 

gr tt)irb IDO^I oft bcnfcn = \ ^fJthi^h 

(^ lie must often tnin/i, 
^ ^' w ^ tf ri. V j:x «. t ( He doubtless often thought. 

@r mirb iDol^f oft gcbac^t liabcn ^\ rr . r. \ .l r. 

iHe must often have thought. 

27. In conversation the perfect is often used instead of 
the more formal preterit : 

§cutc bin id^ urn ad^t gefommcn. 

Note : As a rule the perfect gives the simple statement of a fact, the 
report of an occurrence ; the preterit is used in narrative style in telling 
about an event or relating a story. 

28. The imperative is often expressed by 
{a) the infinitive : 

Slufftc^en ! Get up f 
(b) the perfect participle : 

Slufflcftanbcn ! Get upt 

29. The infinitive is often used in a passive sense. 
9?i(j^t« mel^r tear ju bcforgcn, 

Nothing more was to be attended to. 
Note : The use of §tt with the infinitive in German corresponds as a 
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rule to the practice in English. After all modal auxiliaries )U is 
omitted. 3ci^ ttjttnjd^c gu gel|cn. 3(i^ mitt gel^cn. 

30. The chief uses of the subjunctive, and those to which 
nearly all minor uses may be referred, are : 

I. The subjunctive iiv indirect discourse (cf. (a) below) : 

^err S. fagtc, ba^ e^ toaijv fei. 

II. The subjunctive in conditions contrary to fact (cf. (d) 
below) : 

9Bcnn i^ ®c(b l^ttttc, fo gingc x^. 

(a) After verbs of saying, thinking, asking, and the like, 
the indirect statement is usually put into the subjunctive. 
After a present tense, however, or when the statement is 
conceded, the indicative is often used. 

The present and future tenses of the original speaker are 
rendered by the present and future tenses of the subjunctive ; 
any past tense of the speaker, by the perfect subjunctive. 

Note i . If the present subjunctive form is not distinguishable from 
the indicative, op the perfect subjunctive form from the perfect indica- 
tive, the preterit subjunctive is used in the one case, the pluperfect in 
the other. 

Note 2. Especially in Northern Germany, the preterit and pluper- 
fect subjunctive are often used instead of present and perfect subjunc- 
tives, and the present conditional for the future. 



EXAMPLES. 
Direct Discourse, Indirect Discourse, 

3(^ ^abe ®elb. ^^ Ijjfj l bof er ®etb ^obe. 

^i) ^ottc ©elb. ^ jjj^ I bog er ®clb gc^abt ^abe. 

Sir ^aben ®elb ge^abt ®« |jg^ } ^^e^^ 9'=^"^* 

(^) I. A present condition contrary to fact is rendered by 
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the preterit subjunctive in the condition, and the preterit sub- 
junctive or present conditional in the conclusion : 

SJctttt t* ®ctb ^ttttc, > ( [o flingc id^. 
or §attc xq ®elb, ) ( [o tpttrbc ic^ ge^en. 

2. A past condition contrary to fact is rendered by the 
pluperfect subjunctive in the condition, and the pluperfect 
subjunctive or perfect conditional in the conclusion : 

SJcnn ic^ ®ctb gcl^abt l^attc, ) j f o tDftrc x6) gcgangcn. 
or ^attc id) @clb gc^abt, ) ( fo iDttrbc ic^ gegangcn fein. 

Note i : The condition may be understood and only the conclusion 
expressed : 

Note 2 : The conclusion may be understood and only the condition 
expressed : Senn tc^ nur reid^ tt)&xe I (fo ivSre ic^ gliicfltc^.) 

31. (a) When the perfect or pluperfect of a modal auxil- 

iaiy is accompanied by the infinitive of another verb, the past 

participle of the modal auxiliary assumes the fprm of an in 

finitive : 

Q6) l^abe gcf onnt, / Aave been able. 

but 3^(j^ l^abc gcl)ett f 5nncn, / have been able to go. 

(b) After a modal auxiliary an adverb or adverbial 
prefix or phrase is often used without the dependent verb of 
motion : 

Qd) toitt mit — Q6) tDttt mitge^en. 

32. The Englbh present participle can seldom be ren- 
dered by the corresponding present participle in German : 
It is usually replaced by: 

(a) the finite verb in a co-ordinate clause, if the participial 
idea is as important as that contained in the verb : 

gr ftanb ha unb \a\) ben ^aben an, 

Ife stood there looking at the boy. 

(b) The finite verb in a subordinate clause, introduced by 
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a conjunction such as aid, nad^beiit, inbem, tua^rettb^ in ex- 
pressing adverbial relations of time, cause or manner : 

„^ro[it ! @rid^/' [agtc x6), inbcm id) mein ®(a« er^ob* 

" Prosit Erich / " / said^ lifting my glass. 

^'nbem ^6^ l^offc, @ic balb gu [c^cn, 

Hoping to see you soon, 

(c) A relative clause. 

!Ccr ^crr, bcr auf bcm Sa^nftcig ftcl^t. 

The man standing on the platform, 

(d) An adjective. 

2:raurifl iibcr [einen SScrtuft gitig er nac^ ^aufe* 

Ife went home mourning his loss. 

(e) The infinitive : 

Qd) fa^ il^tt fotnmctt, /saw him coming. 

(/) The past participle : 

Dad ^nb tarn gclauf en, the child came running. 

(g) A noun : 

bad ©ingcn t)On 8tcbcm, the singing of songs. 

Word Order. 

The Finite Verb. 

33. There are three kinds of word order: normali inyert- 
ed| and transposed^ according to the relative position of 
the finite verb and its subject In the following the term 
" verb " refers to the inflected, personal verb, /.^., the verb 
itself in simple tenses, and the auxiliary in compound tenses. 
The term " subject " includes the subject and its modifiers. 

Note. In a compound sentence the main clause has only noimal or 
inverted order, the dependent clause, as a rule, the transposed order. 
Accordingly the student should analyze compound sentences before 
translating, so as to be sure which is the main and which the subor- 
dinate clause. 
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34. The normal order : The verb follows the subject im- 
mediately. This is used in 

(a) independent, declarative sentences : 

@r lam flcftcm. ©cr fSJlann, ben x^ l^cutc fal^, tft gcftcm 
gelommen. 

(d) Interrogative sentences beginning with a subject pro- 
noun : 

fflertftberSKann? 

35. The inverted order : The verb precedes the subject. 
This is used 

{a) When any element other than the subject begins the 
sentence. This element may be a single word, a phrase, or 
a clause. 

©eftcm fam cr. 

2lu« btcfcm Sud^c taxm \6) nic^td tcmcn. 

21I« cr fam, mar c« gu frftt. 

Note i. Ullb, beitti, oUt, ahtt, fonbentr aUtin, do not cause inver- 
sion or transposition, for they are co-ordinatine conjunctions, and really 
connect two sentences in the normal order : @r fam geflerit nadj ^QUfe, 
aber fein greunb fam nici^t mit. 

Note 2. Parenthetical and exclamatory words like ttfimltfl(p bod^p ja, 
ntiUf likewise do not cause inversion : (Sr Ifl ntd^t ^ier. Xodj, cr fam 
geflern. ^ommfl bu mit ? 3a, id^ fomme. 

(d) In independent questions, except those beginning with 
a subject pronoun (cf. 34 b) : 

Sam er gcftem ? 

3ft cr gcftem gefommen ? 

(c) To express a condition when tueitlt is omitted : 

Sommt er tjtutt, fo fcl^e x6) il)n. 

(//) In imperative sentences : 

Cefen @ie ba« SSviiif, 
' (^) In exclamatory sentences : 
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^aVX cr boc^ gcftern adein an ! For did he not arrive all 
alone yesterday I 

SBie lieft ber aber fdjfin ! How well he reads I 

36. Transposed order : The verb stands at the end of the 
clause. This occurs in dependent clauses introduced by 

(a) A subordinate conjunction, like al^, ba, ha% ittbent, 

oif miif etc. : Q^ tvti% ba§ cr gcftcm 1am. 

Note i : When hn^ is omitted, the normal order is used : 3(j^ tDeig, 
ex fam geflern. 

Note 2 : When loetttt in conditions is omitted, the inverted order is 
used (cf . 35 c) : $atte ^ ®t% fo ginge id^. 

Note 3: With the double infinitive participial construction, the 
finite verb comes just before the two infinitive forms in transposed 
order : S^ iveig, bag er geflern f^at fommen fSnnen. 

(d) A relative pronoun or relative compound : 

I)a« ift bcr §crr, bcr gcftcm gctomtncn ift. 
Da« ift ba« «uc^, tporin tc^ Ia«. 

(e) In exclamatory sentences beginning with an interroga- 
tive : aSic fd^fin ber abcr Tteft! (cf. 35 e). How well he reads! 

The Non-finite Part of the Verb and the Separable 

Prefix. 

37. In the normal and inverted orders, the participle or 
infinitive in compound tenses, the participle in the passive 
voice, or the separable prefix in compound verbs, conies last, 
a participle preceding an infinitive, and both preceded by 
the separable prefix : 

®r !am geftcm an. 

gr ift flcftem angelommctt. 

gr tpirb morgctt antomtncn. 

@r tpirb morgctt angcfotntncn fctn. 

Note : The dependent infinitive, with or without jn, comes at the 
end : SBir iDoQten nad^ Hamburg fasten ; Wa kDiinfd^ten nac^ Hamburg 
)u fal^reiu 
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38. In the transposed order, where the finite verb stands at 
the end, the uninflected part of the verb immediately precedes 
it: 

Qd) iDcig, ba^ er gcftcm angcfommcn ift 

The Other Elements 

39. The position of the other elements is practically the 
same in all three word orders. This position is usually, but 
not invariably, that indicated in the following paragraphs ; it 
may vary, depending upon the emphasis given individual 
words, and the usage of the individual speaker. 

Note: The more imp'ortant elements tend toward the end of the 
sentence. 

40. Pronoun objects. 

(a) The accusative of the personal pronoun precedes 
the dative : 

^icr ift bic gcbcr, td^ fd^cnlc fie bir. 

(d) The pronoun object precedes the noun object : 
Qdf fc^enle blr bic gcbcr. 

(c) @d and fid^ are interchangeable, and precede all 
other pronouns : 

@r ffat e^ i^nen erjii^ft ; 
gr fjat fid^ ttincn Dorflcftcllt ; 
@r ifattt e^ fid^ anber^ Dorgeftedt ; 
or gr ^attc fic^'6 anbcr« DorgcftcKt. 

Note : In Inverted or transposed order, the personal pronoun object 
often precedes the noun subject: Xa gab i^m bet Tlann einen ^U. 

41. Noun objects: In general, 

(a) The dative of a person precedes the accusative of a 
thing : 

gr gab bcm SJiannc cincn 53ricf . 
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(J?) If both objects are persons, or both are things, the ac- 
i usative usually precedes the dative : 

Gr tibcrgab fcincn ®of|n bcm 8c^rcr» 
gr iDtbmetc fcinc Sraft bcr ©c^utc. 

{c) The accusative object precedes the genitive object : 

gr bcraubtc ben ®artcn feincr ©lumen, 

(d) The simple object usually precedes the object with a 
preposition : 

3(1^ ^obe ein 53uci& Don bit. 

42. Attributive adjectives and participles precede the 
nouns they modify and are preceded by their own modifiers: 

g^ ift ein ^unbert meter l&o^er 2:urm. 

!J)te auf bem SJieerc fc^ioimmenbe gtotte* 

Die in bem Dor^erge^enben ^apitel befd^riebene ©tabt* 

43. Adverbs: 

{a) Adverbs or adverbial phrases of time precede those of 
place, manner or degree, and usually precede the noun ob- 
jects: 

@r fling tieute fe^r tangfam nad^ ^aufe. 
@r \)(ii mir geftem einen Safer gelie^en. 

{b) In the normal order the adverb may not stand between 
the subject and the finite verb : 

3f(l^ arbeite immer gut ; not, id^ immer arbeite gut. 

{c) The subject and verb may, however, be separated by 
such words as abet, alfo, auii^, bagegen, l^ingegen, inbeffen, 

!!Der 3D?ann aber tooKte e« nid^t. 

{d) In the inverted order an adverbial modifier may stand 
between the verb and the noun subject : 

5Da lam ganj pWtjHc^ bie 9tac^ric^t. 
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Note : A sentence may not begin with two adverbial modifiers unless 
they really form one element; ©eflent lam et ^ier an ; but SD^rgettd um 
ge^n U^r fttl^t tie @onne fc^on ^o(^. 

44. Position of the negative (ttiil^t, ttie, etc.) : 

(a) In simple tenses the negative follows the object. 

^6) Icnne i^n nid^t* 

(d) It follows the adverb of time, and precedes the adverb 
of place or manner and the prepositional phrase. 

Qtif ge^e md^t tnit i^m. 

gr tt)irb morgcn nic^t bcffer arbciten. 

(c) It precedes an infinitive, a past participle, a separable 
prefix, and a predicate adjective : 

Q6) tocrbc i^n nid^t (nic) fc^ctu 
^d^ l^abe i\fn ntd^t gefe^etu 
Q6) fc^c t^n nid^t an. 
!Die Slrbctt ift nid^t Icid^t. 

(d) Slifi^t precedes a word immediately when that word is 
especially to be negatived : 

Qttf mcine nic^t ben 3D?ann, fonbcm bic grau. 

45. The predicative adjective or noun comes in the latter 
part of the sentence : 

gr tear ^a^re lang mcin gutcr grcunb gctocfcn. 
!Da^ Sinb tear gcftcm abcnb fcl|r franl. 

77t^ child was very sick yesterday evening. 

46. Position of dependent clauses : 

{a) Since dependent clauses have the value of substantives, 
adverbs or adjectives, their position falls under the rules al- 
ready given; (otherwise the order is usually as in English). 
For example : 

I. An adverbial clause should not come between subject 
and verb in the normal order : 



Grammatical Notes 125 

The general^ having lost the battle^ was very much 
discouraged^ 

becomes !j)cr ©cticrat \xm, nac^bcm cr bie ©c^tac^t Dcrforcn 
^attc, f c^r entmutigt. Or, !Dcr ©cncrat toar f c^r cnt* 
tnutigt, nac^bem er bie @(^(ac^t t)er(oren ^atte. 

2. So, too, a sentence should not begin with two adverbial 

clauses : 

As soon as he had recovered^ although he was still 

weaky he returned to his work, 

becomes ©obatb er fid^ er^ott ^atte, ging er toieber wx bie 2lr^ 

beit, obg(ei(^ er nod^ fc^mad^ ttxir. 

ifi) The dependent clause may be incorporated in the main 
structure of the sentence, or may be attached to it as an ap- 
pendix. An important principle is that a short word should 
not stand alone at the end of a sentence after a subordinate 
clause : 

!j)er SDiann fa^ ba^ 53uc^ an, toetc^e^ er in ber $anb 

^atte, 
not !Der SDiann fa^ ba^ 55uc^, xoti&ft^ er in ber ^anb ^atte, 

an; 
but !J)er 5Kann fa^ ba« Sud^, toetc^e^ er in ber $anb 

^atte, mit grower aufmerlfamfeit an- 

Note : The dependent infinitiTe with jit is often regarded as a de- 
pendent clause, and is subject to the same rules (cf. 37, Note). 

47. In general, then, the elements of a sentence come in 
the following order : 

(a) Normal order : Subject ; Finite Verb; Pronoun Object ; 
Adverb of Time ; Noun Object ; Negative ; Adverb of Place, 
Manner or Degree ; Predicate Adjective or Noun ; Non-Finite 
Verb. 

{b) Inverted order : Inverting element (if present) ; Finite 
Verb ; Subject ; other elements as in {a). 

(c) Transposed order: Transposing element;* Subject; 
other elements as in (a) ; Finite Verb. 
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Words likely to cause confusion. 

49. (a) Even where the words are separated, nof a {not any) 
«= feiii, not ttifi^t ein ; not anything = ttiii^td, not ttiil^t ti)»^%. 
He did not have a farthings 

gr ^attc leittcn §cHcr. 

Have you not heard anything of him 1 

§aben ®te nic^t^ Don i^m getidrt ? 

ip) Himself herself etc. « felift (or fe(lier), in an emphat- 
ic sense. This word is indeclinable, and the same form is 
used with all numbers and cases : 

aWcin grcunb loar fctbft babci. 3f^m fdbft flab ic^ ben 
«ricf. 

®tll^ is reflexive only, and can be used only in dative or 
accusative : 

gr ^at fid^ gcjcigt. 

(f) Of the three words for but^ abet, fottbent^ atteiii : 

Slber (or, rarely, aKetn) is used after both affirmative and 
negative clauses. It qualifies but does not contradict : 

®r ift rcid^, abcr cr ift nic^t fc^r gut. 

gr ift rcid^, abcr (or aUctn) cr loiK nid^t bcga^tcn. 

Soiibertt is preceded by a negative and introduces an oppo- 
site statement: 

gr ift ttid^t reid^, fonbcm arm. 

Note : When, in English, however may be substituted for but^ use 

aber (or atteiit) ; when but ^ but rather^ use fottbem. 

(d) When^ 

SBanilf in a direct or indirect question regarding time : 

©ann lam cr ? 

993eitit, referring to customary or repeated action (= when- 
ever) in past, present, or future, and with a present or future 
verb: 
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Senn id^ ju ^aufe bin^ fc^reibe td^ bir. 

Senn ic^ na6) ^aufe lam, loarft bu immer fort. 

HU referring to a single event in past time : 

Site id^ geftem natfy ^aufe lam^ marft bu fd^on fort. 

(e) As -. 

9(9 or tuie in expression of past time : 

ate id^ nad) ^aufc glng, as I was going home. 
Sa in expressions of cause : 

!Ca i(^ lein @e(b ^atte, mugte t(^ }U ^aufe b(eiben. 

(/) Since - 

®ett, as a preposition. 

Scit bcm ifricgc, since the war. 
Sn in expressions of cause : cf. {e). 
Sett or feitbeitt in expressions of time : 

©eitbem id^ ba bin^ ift er nid^t gelommen* 

VbtXi% in conditions (cf. 30 b). 
06^ in the sense of whether: 

@r fragte mic^^ ob ic^ ge^en toodte. 

{H) After = 

9tafi^, as a preposition: 

9lac^ fttnf U^r, after five o'clock. 
Slaii^beitt, as a conjunction: 

Stad^betn ic^ gelommen toar^ toar e^ ju fpdt. 
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SBenn ic^ gu ^aufc bin, fd^rcibc id) bir. 

Senn ic^ nad) ^aufe lam, loarft bu immer fort* 

9(9 referring to a single event in past time : 

9U^ id) geftem nac^ ^aufe lam, marft bu fc^on fort* 

(€) As = 

9(9 or tuie in expression of past time : 

ate id^ nac^ $auf c ging, as I was going home. 
Sa in expressions of cause : ' 

!iDa t(^ lein ®e(b ^atte, mugte ic^ }U $aufe b(etben. 

(/) Since = 

®ett, as a preposition. 

Scit bcm fittcgc, «W^ the war. 
Sa in expressions of cause : cf. (J). 
Scit or feitbem in expressions of time : 

©citbcm td^ ba bin, ift cr nic^t gclommcn* 

SBenn, in conditions (cf. 30 b). 
Obf in the sense of whether: 

@r fragte mic^, ob ic^ ge^en U)oUte. 
{h) After = 
9tafi^, as a preposition: 

9lac^ fiinf U^r, after five o'clock. 
Slaii^beitt, as a conjunction: 

92a(^bem id^ gelommen mar, mar e^ ju fp&t* 
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German-English Vocabulary 



(eff^N^^l^f ^^'^ special. 

ht^mhtt^f adv.^ especially. 

ftefoygen, look after, do. 

lieffeY, adj. (compar. o/^Vii), better. 

befc adj. {superl. e^gut), best; am 
—en, best; jum —en geben, re- 
late, favor with. 

(efitel^ett,* exist, endure. 

(eftenen, order. 

(efKmmen, intend, determine. 

ber 9eftt4, -\t)^, -e, call, visit ; auf 
— , visiting. 

bie Oefud^iSfaYte, — / -n, calling 

card. 
(etrad^teit, look at, examine. 
ba« ^tM, -(e)«, -en, bed. 
(etIOY, conj.^ before. 
(etoal^Yeit, keep, preserve. 
(etOf gt,/tfr/. o^'., stirring, agitated. 

ble IBetoegttitg, — , -en, motion. 

(etOUttbent, admire. 

(ejaljlett, pay (for). 

bie Oejaillitltg, — , -en, payment 

ibejeifl^nett, mark. 

bie ©ibriotJjcf , — -en, Ubrary. 

ba« ©le?, -(e)«, -e, beer. 

ba« IBiertrittfeu, -«, beer-drinking. 

bttttgen, approve of. 

bi5, /''<^' (w. arf .), ^r adv.^ to, as 

far as, until; — gu, as far as, 

by ; — auf, up to. 
ble 8ttte, — , -n, request, prayer. 
WMvx^f ask, beg ; bltte, please. 
((a^, adj,^ pale. 
((an, tf^., blue. 
((ei(en* (feln), remain, 
ber ©letjHft, -(e)«, -e, lead-pencil, 
ber ©lie!, -(e)«, -e, look, glance. 
(fonb, adj,y fair, flaxen. 
ba« ©rut, -(e)8, blood, 
ber ©orf, -{e)«, «e,box (of carriage). 



ber ©orb, -(e)«, -e, (ship)board: 

an — , on board. 
(diSartig, adj,^ wicked, malidoos. 
(rimdiett, need. 
(rediett*, break. 
Int^^ ad;\ broad, 
ber ©rief, -(e)«, -e, letter. 
Witgeil*, bring, take. 

ba« ©rdtdiett, -«, — , roH 
ble ©rftffe, — , -n, bridge, gang- 
way. 

ber ©ruber, -«, *, brother. 
ba« ©ltd), -(e)«, *er, book, 
ble ©ftrbe, — , -n, burden. 



beriSl^ararter, -«,-te're, character. 

diarafterifHfd^, adj., characteristic 

Gio., for (bie) ^omliagitie' (^ompa* 

nie'), — , -(«)n, company, 
bie (Sottfl'tte, — , -n, cousin. 

ba, a^i'., there, here ; then, on that 
account; conj., when, while, 
since, as. 

babei, adv., at the same time; 
thereby, along. 

ba« ^01^, -(e)«, *er, roof. 

babttrd^, adv., thereby. 
baljilt, adv, or sep. pre/., thither, 
there. 

bal^itt^'falfrett* (feln), go thither. 
bal^tn^ge^eu* (feln), go thither. 
batiit^faufeit (feln), rush along 

(away). 
baijiu^tobeit (feln), rage along 
(away). 

ble ^ame, — , -n, lady. 
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bamit, adv,., with it ; conj.^ in order 

that, 
ber ^am|if, -(e)«, *e, steam, 
ber ^ailt|lfe¥, -«, — , steamer. 
battcBctt, adv,f near by, beside 

them, 
ber ^Ollf, -(e)«, thanks. 
baufeit {w, dat,)y thank. 
baitit, adv.y then. 
baraitf, adv.^ thereupon. 
bar-{itellett, portray, represent. 

ble ^arftellttng, — , -en, presenu- 

tion, representation. 
baf f ^^^*) ^^^^* ^^ order that. 
bo« ^ed, -(e)«, -e, deck, 
ber ^ecfel, -«, t-^ lid, cover, 
ber ^egen, -^, — , sword, warrior, 

hero. 
betnig, yours ; bie 2)einigen; your 

family. 
beufeit,* think, suppose ; ftc^ {daU) 

— f imagine. 

ba« ^enfmal, -{c)«, *er or -e, 

monument. [now. 

beittt, conj.^ for. because ; adv.^ then, 
ber, bie, baiS, ^^. ar/., the; dem, 

pron. or adj.^ this, that, he, 

she, it ; rel. pron,^ who, which, 

what. 

berfelbe, biefelbe, bai9fe((e, dem, 

pron, or adj\y the same. 
bedl^alB, adv.^ therefore. 

befto, cf, \t. 

beutffl^, adj.y German; m,orf,as 
nouftf German ; neut, sg, as noun, 
German (language); auf — , in 
German. 

ba« ^etttfdllanb, -(e)«, Germany. 

ber ^eaem^er, -« or — , — , De- 

cember. * [ed. 

btl^t, ad/., close ; — befe^t, crowd- 



ber ^id^ter, -«, — , poet. 

biff, ad/,, stout. 

bibaf'Hfdl, adj\, didactic. 

bieneit {w, dat), serve. 

ber ^ieitiStag, -(t% -e, Tuesday. 

bad ^ienfhit&bcllett, -9, —, maid. 

biefer, biefe, biefeiS or bieiS, dem, 

pron, or adj., this, that, the latter. 
bieiSmal, adv,, this time. 
bo« ^iftaf , -(e)«, -t, dictation. 
ba« ^ing, -{e)«, — e, thing. 
birelt', 0^'.> direct. 
binibie'reit, divide. 

bod), f^T^'. or adv,, yet, but, any- 
way, 
ber ^of'tor, -«, -to'ren, doctor, 
ber ^ortt, --(e)«, -en {or-^or *er), 

thorn. 
bort, a^., there, 
^r., abbrev./or 2)o!tor, doctor. 
brama'tifcQ, ^-i dramatic. 
brel^eit, turn, invert ; fid^ — , turn. 
breigiflr »»m- ^m thirty. 
breijeljtt, num. adj,, thirteen. 
breijel^ttt, num, adj,, thirteenth. 
britt, num, adj., third. 
brol^eit, threaten. 

bie ^rofd^fe, — / -n, cab. 

brftbett, over there, across the sea. 
bit, pers, pron,, thou, you. 

bttmm (*er, 'ji), adj,, stupid. 

buntllf, adj., dull, low. 

bttltfei, adj,, dark ; !£)unne«, dark 

colored beer. 
bttttfelbratttt, adj,, dark brown. 
bttrdj, prep, {7v, ace), or sep. or in- 

sep. pre/., through, during. 
ft(^ bltr4«brftttgeit, crowd through, 

press through. 
bltrcl|ltft(t, part, adj,, wet through. 
bilrfeit,* may, can, be permitted. 
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ber ^itrft, -t^, thirst. 

ba9 ^tt^eitb, -«, -t, dozen. 



thtU, adv», now, just now, just. 

elieitfo, adv., as, just as, just so. 

tdit, adj,, genuine. 

blc Crfc, — , -n, comer. 

el^e, conj,, before. 

ber (£l^el|f rr, -n, -en, husband. 

bie (£igeitfcl|aft, — , -en, nature, 

attribute. 
eigetttUd^, adv,, really. 
bo« (EUanb, -{«)*/ -'; island, 
ble die, — , haste; in otter — , 

quickly. 

ellett (fein or §aben), hasten. 

eilt, eilte, ein, indef, art., num, 

adj., or indef. pron., a, an, one ; fo 

— , such a. 
einanber, redp. pron., each other, 

one another, 
ber (Eittbruff, -{e)«, *e, impression. 
einf ad^, adj., simple, informal ; — e 

ga§r!arte, single-trip ticket. 
eiti»fol^reti* (feln), come in. 

eitt^jlefl^ten,* introduce, bring in, 
interweave. 

eitlig, adj., united, some. 

bie d^inigtttig, — , -en, unification. 

ein^fel^ren (fein), put up at. 

eiit^Iaben,* invite. 

bie (Einlabnitg, — , -en, inviution. 

bie (Hnleitittig, — , -en, introduc- 
tion. 

einmar, adv., just, even. 

etn'maly adv., one time, once. 

eitt«|iaf(eti, pack. 

etn^ril^teit, arrange. 

Ctltd, num., one, one o'clock. 



eiit^fdilafett* (fein), go to sleep. 

elttft, adv., once. 

ein^fteigeit* (feln), get aboard. 
eltt'tretett* (I'ein), enter. 

eitl§e(tt, adj., single. 

eitt'Siel^en,* haul in. 

ei«, -e«, ice. 

ber (Sifenlial^itlieaiitte {adj. infl.), 

railway-employee. 

ber CHfenfial^utoagett, -9, — , car. 
ba9 d^Iemeitt', -<e)9, -e, element. 
e(fl|ttttbert i»ieraig, 1 140. 

bie (Sltern {only inplur.), parents. 
enMlfattgen,* receive, 
bad i&VHH^^unfi^f^immtX, -9^ — , re- 
ception room, parior. 

ber QM^WviVL%Sbx\t\9 -(e)«, -e, 
letter of recommendation (intro- 
duction). 

ettMior^ragen, rise. 
ba« ^be, -«, -n, end. 
enblid^, adv., at length, at last. 
eng, adj., narrow. 

bad (Snglanb, -(e)d, England. 

englifd), a<^'., English. 

ft(^ entfettten, to withdraw. 

entfertlt, /ar/. adj., distant. 

bad (Stttgegenfontmen, -d, interest, 

kind treatment. 

etttgegnen, reply. 

pc^ eittffl^iiegen,* determine, de- 
cide. 
etitfdittlbtgett, pardon, excuse. 
entsfiffett, charm. 
ttf pers. pron., he, it. 

bad (SrBarmen, -d, pity. 

txiAxdtXLf see, catch sight of. 
bie (Srbe, — , -n, earth, world. 

erfo^ren,* leam. 

ber (Srfoiig, -(e)d, -e, success. 

erfrenen, delight, please. 
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etgefieit, part, adj\, d.t\oted\ 3^r 
— tXf yours respectfully; — jl, 
adv,, most respectfully. 

et^ltett*, to receive, obtain. 

ble (Sritinerttitg, — , -«n, memory. 

erfennen*, recognize, know. 
erflftren, explain, declare. 

eriangett, obtain. 

edaittett (dat. ofpers.\ permit. 
ttVL% adj,y earnest. 

erreidiett, attain. 

em4teit, erect, build. 

erfdianeit*(^w^tf>^)(f<ln),resound. 

etfdieitten* (feln), appear, come. 

erff^Iageit,* kill. 

ffft, adj.y first ; adv.^ only, not un- 
til. 

erftattttt, part, adj,^ astonished, 

. amazed. 

erfndieit, beg, request. 

ettoibCftt, answer, return. 

ettofittffl^t, part, adj,, desired, 
wished for. 

tX^h^fitXLf relate, tell, tell a story. 

effen,* eat. 

ba9 (JEffen, -i, food, meal. 

Me ^age [g =» * i« azure] ; — , -n, 

story, floor. 

ttBUf adv,y about. 

CtliiliS, indef, pron, or adv,^ some- 
thing, some. 

eUattgelifd^, adj.^ evangelical. 

eHeittlten', possibly, eventually. 

bte (EslPebittott^ — , -«n, office. 

fatrett,* intr, (fcln), go, travel; 
/r., drive. 

bte ^Ijrfarte, — , -n, railway 

ticket. 



ber %^x)^\Vi% -<e)«, *e, time-table. 

bie gfaljrt, — , -en, trip, ride. 

ber %9i% -(e)«, *e, case. 

faKiS, conj.y if, in case. 

bie 3f4imi1ie [ie = je], — ,-n,family. 

ber gfamiltettattfd|lu|, -ffed, 'ffe, 

family intimacy. 

ba« gfag, -ffe«, *f[er, keg, barrel, 
cask. 

ble Sfaffa'be, —, -n, fa9ade, front. 

faft, adv.^ almost. 

ber %MX)^z\^f -e«, -t, lazy-bones. 

ber geinb, -(e)«, -t, foe. 

ba« gfettfter, -«, — , window, port- 
hole. 

fern, adj,^ distant; -er @te§enbe, 
more distant acquaintances. 

ble Sferne, — , -n, distance. 
ba« gfentrol^r, -<e)«, -e, telescope. 
fertig, adj,^ done, finished. 
fep, <kj5''., firm. 

feft^ljaltett,* hold fast. 

ble ^ibelttftt, informal part of stu- 
dent meeting. 

bie gfigurV ""^ "^' figure. 
flnben,* find ; fid^ — , be, be found. 
ba« gfifd^erBoot, -{e)«, -e or *e, 

fishing boat. 
fiattertt, i«/r., wave, flutter. 
jlfifl^teit, flee; ftc^ — , retreat, take 

refuge, 
ber 3fllir, -(e)«, -e, hall, corridor, 
ber 3f(tt(, -ffe«, *ffe, stream, river, 
ber Srltt^Iattf, -{e)«, -e, course (of a 

river), 
ble gfolge, — , -n ; — letflen, accept. 
folgeit (w. dat.\ (feln); follow. 

folgettb, /ar/. adj,^ following. 

folgettbertnagett, adv,^ as follows. 

bo« gfort {French pron,], -«, -8, 
fort. 
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fort^faireit* (|ein or ^ben), con- 
tinue. 
fort-leben, live on. 
ber gfortfdintt, -(e)«, -e, progress. 

forttual^retlb, «</».. continually. 

f ort^atetett * (fein), to go forth. 

ble Sfl^age, — , -n, question. 

fragen, ask, inquire. 

bcr gfnniao'fe, -n, -n, Frenchman; 
//»., French. 

franad'fldir «^*» French. 

blc gfnm, — , -«n, woman, wife; 
Mrs. 

ba« gfrfttlleitt, -«, — , maid, young 
lady, Miss. 

frei, adj.y free, unoccupied, va- 
cant. 

freffeit,* eat (of animals). 

bie gfreube, — , -n, joy, pleasure. 

frettett, /^.i to delight, please ; jH 
— f rejoice, be glad. 

ber ^i^eunb, -\t% -<, friend. 

freunblif^, adj,, cordial, kind, 
cheerful. 

ble gfrettttblif^feU, — , -en, kind- 
ness. 

ble gfrmttbfdiaft, — , -en, friend- 
ship. 

frifdj, adj', fresh. 

frontnt, adj., pious, good, kind. 

frttfl^tbar, adj., fruitful. 

friH, adj., early; -tx^adv. {comp.\ 

formerly, 
ber aftM^S, -e«, *e, fox, freshman. 
ffil^Iett, feel. 
ffil^vett, lead, conduct. 

ffltteit, fill. 

fftltf, num. adj., five. 

fftwfetgr ««^- ^^•» ^^^y* 
fttngie'rett, act. 

futd|tbar, adj., fearful, frightful. 



fftrlieb', dw/v; — ne^nien, put up 

with things, make shift. 

ble ®abe, — , -n, gift, 
ble ®aht\, — , -n, fork. 

gattj, adj., whole, all, entire; — 

unb gar, entirely. 
gar, adv.; — nlt^t, not at all; — 

feltfant, very peculiar, 
ble ®a{fe, — , -n, lane, alley, street, 
ber ®oft -(e)«, *e, guest, patron. 
ba9 ®aftl|imi^, -e9, 'er, hotel, inn. 

ber ©aMi'fr -V)% "^p ^^otel. 

gebfirett,* bear. 

bad ©ebftube, -^, — , building. 

gebeit,* give; e« glbt, there is, 
there are. 

ba« d^ebiet, -(e)«, -e, territory. 

getUbet, part, adj., educated, cul- 
tured. 

geb. /»r geborett, part, adj., born, 
nee. 

bad ©ebfiffl^, -ed, -t, coll., bushes. 

bad O^ebac^tttid, -nlffed, -niffe, 
memory, mind. 

gecl^rt, part, adj., honored; -e 
gran {in Utters), Dear Madam. 

gefftllrli^, adj., dangerous. 

gefaflen,* (w. <&/.) please. 

gefftOig, <M5r'., pleasing, desired. 

gegeit, prep. w. ace, to, toward; 
adv., about. 

%t^trMtX,prep. (w. dat.), opposite 
to, in relation to. 

ba« d^e^alt, -(e)«, *er, salary. 

gel^eit* (Mn), go; ^o(^ — , be 

rough (of the sea) ; Sle ge^t ed 
Sftnen? How do you do? 
ber &t\itodf -(e)«, *e, frock-coat. 
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ber ®tift, -c«, -cr, spirit. 

bQ« &tih, -(e)«, -er, money. 

bic ^elegett^ett, — , -en, oppor- 
tunity, occasion. 

gellettb, part adj., shrill. 

geltett,* pass for, be considered. 

bic ^ema^liit, — , -ncn, wife; 
grau — , wife. 

bQ« ®emiU, -(c)«,-cr, heart, mind, 
disposition. 

gemiitUfl^, adj., cosy, comfortable, 
at one's ease. 

gettatt, adj., exact, detailed. 

gettetgt, part adj., inclined, pro- 
pitious. 

bcr (Sletterar, -(t% -t, general. 

getlttg, adj., enough. 

bQ« &tpid, -(c)«, -c, baggage, 
luggage. 

bcr &tplkdvanm, -(c)«, *<, baggage- 

room, 
ber ®tplkfStt^tt, -«, — , porter. 
gerabe, adj,, straight ; adv., just ; 

— aud, straight ahead. 

ba« ^ertc^t, -(e)«, -e, dish. 

gedttg, ^M slight, unimportant, 
bcr &ttmaut, -n, -n, ancient Ger- 
man, Teuton. 
gertt(e), adv. (Ucber, am tiebflcn), 

gladly, willingly ; — ^abcu, like; 

— tefctt, like to read. 

bcr ®efd|aftg!inef, -(e)«, -e, busi- 

ness letter. [tive. 

geffl^ftfti9fil4rettb,/ar/. adj., execu- 

gefc^el^ett* (fcin), happen. 

bic d(ef ll^ifl^te, — , -n, story, history. 
ba« ^efifl^t, -(e)«, -cr, face. 
i^t^pannt, part adj., esiger ; — QUf, 

curious about, eager to meet, 
bic ^eftalt, — , -en, shape, form. 
geftattett (dat ofpers), permit. 



gemft^rett, grant, allow. 
gemaUtg, adj., great, powerful. 

bo« SemSffer, -«, — , water. 
ba« @(e)iitfi^t, -(e)«, -t, weight. 
gemt^, a^^'., certain; adv., cer- 
tainly, to be sure. 
gemdtnltfl^, dE^M ordinary. 

ba« ®lai?, -c«, *cr, glass. 

glatt, adj., smooth. 

gfottbett, believe, suppose. 

gletfl^, adj., equal, same ; adv., im- 
mediately. 

bad^IJllf, -(c)d, fortune, good-luck. 

glilcflill^, adj., happy, fortunate, 
successful, safe, pleasant. 

ber ®(illflllttttfll§, -ed, 'c, congratu- 
lation, good wish, 
bic ®ttabe, — , -n, grace, clemency. 

bie @0et]|eatti9galie, — , -n, edition 

of Goethe's works. 

bad ®0(b, -(e)d, gold. 

gramma'ttfll^, a^'., grammatical. 

bQ« @rai9, -e«, *cr, grass. 

gratten, grow gray. 

bic ®ren)e, — , -n, boundary. 

gw6 (grbger, grSgt), adj^ great, 
large, tall. 

grofiarttg, adj., magnificent. 

bic ^rogfiabt, — , *e, large city. 

griitt, adj., green. 

blc %XXippt, — , -n, group. 

bcr (Slru^, -e8, *e, greeting, regards. 

gttlfett, peep. 

giiltig, adj., valid, good. 

gttt {beJTer, bep), adj., good, a^z/., 
well ; very well. 

bQ« ®ltt, -(e)«, *er, possession, 
property. [car. 

ber ^fltertoagett, -«, — , freight- 

ber @(jitersug, -(c)«, *e, freight- 
train. 
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gittgil, aih*^ most kindly. 
ftttttittf, adj.^ good natured. 

gymnasiam = (high-school). 

ba« ^Mf , -<e)9, -€, hair. 

Itlev,* have. 

ber ^tfei, -«, *, harbor. 

|all, tf<ir. ^ a^., half; — Diet, 

half past three; — gioolf, half 

past eleven. 
lallHergcffCV, part, adj., half for. 

gotten. 
laltCX,* hold, stop, keep, 
bte S^jtaS^f —, *t, hand; Dor bfr 

— , for the present. 
({t4) tm^elM, act, treat (of), be 

about, 
ber $milt9ffer, -«, — , handbag, 

valise. 
^«««'9Crf4, o^M Hanoverian. 
tort, a^'^ hard. 

ber 4^ttf3, -f^r ^b® Hsuz Moun- 
tains, 
ber $ttfe, -n, -n, hare, 
ber $aitfe(it), -n«, -n, heap, pile. 
^Suftg, adj\, frequent. 

bie ^inMitetgcitfi^iift, — , -tn, 

chiei characteristic. 
bQ9 ^an9, -t9, ^v, house ; j|U -t, 

at home, 
ber $«nidflic4t, -(e)«, -e, hostler, 

boots, servant in hotel, 
ber ^udntMn, -(e)«, *er, janitor, 
ble ^miiStftr, — , -tn, street door, 

front door. 
bQ« $eer, -(e)«, -e, army, 
bie ^ttxt^mad^t, —, 'e, army, 

troops. 



Ictltg, a4fy\ sacred, holy, 
bie ^twtt, — , -tn, home, native 
place. 

bte ^eiWitfhlM, — , t, native 

dtj. 
|ctf , ^'t hot 
|ci|e«,* itUr^ to be called or 

named; ba9 M6t, that is. 
letttt, o^M cheerfuL 
ber ^Ib, -<n, -en, hero. 
IcK, a<^., bright, Hght; ^Ued, 

light<olored beer. 
|cnisf*|«Ie«, bring up. 
|cnnid«t«MMC«* (fetn), come out 
|eret«»fallc«« (fein), "bite,** be 

caught. 

|eret««l0MMC« * (fein), come in. 

|er't«MMC«* (fein), come. 

ber ^rt, -n, -tn, gentleman. Sir, 

Mr. 
^ertUffl, splendid, magnificent 
|erileH4iille«* (or weak) (fein), 

echo over. 

|eni9r«f4iitttfe« (fein), stagger 

forward, 
bad ^x\, -txA, -en, heart. 
leTjlidp, adj., cordial, hearty. 

ievlen, howl. 

^cntf , adv., to^y. 

levHg, adj., today's ; ber -e Xag, 

this (very) day. 
%\tt, adv., here, now. 
^terbei, adv., in this connection. 
licrbttrdl, adv., by this (letter). 
l^tertV, adv., in this. 
^tenntt, adv., with this, 
ber ^tmiltel, -«, — , heaven, sky. 
%\%, adv. and up. pre/.; — unb 

^er, to and fro- 
tinaMf, adv. and sep. pre/., up. 
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Ikittattf^Iattfett* (fein), ran up. 
titta«f»ftetge«* (fein), climb, go 
up. 

I|ittfmi9«getett* (fein), go out. 
Wit«8e^ett*(fcln), go. 

^t1t«fe]|eit,* look over. 
(titter, prep, and insep, pref.^ be- 
hind. 

(ittftlier^fellett*, look over. 

]|itttt«ter=(attfen* (fcin), run down. 

I^ittitnter^ffl^itfett, send down. 

^ttt)«>fftgeit, add. 

ber S^Xiif -en, -en, shepherd. 

(Oll§ (^O^cr, ^bd^P), adj., high ; adv., 
l^dd^li, highly, very. 

bie ^Ofl^ail^titng, —, esteem. 

(0fl^afl^tn«gi9lioll, adj\, very re- 
spectfully. 

(offen, hope. 

ber 4^04e«ftait'fe, -n, -n, The 
Hohenstaufen (ruler). 

(olen, get, fetch, come for. 

^dljertt, adj,, wooden. 

(dreit, listen, hear. 

ba« 4^0f|)i)^ -e8, -Cf hospice, inn. 

ba« 4^oter, -«, -%, hotel. 

lkftM<4r ^J-> pretty, charming. 

ber 4^gel, -«, ■— , hUl. 

limtbert, hundred. 

ber 4^«nger, -«, hunger. 

l^r'ra <?r ^itrra', inUrj., hurrah; 
as neut, noun, shout, cheering. 

3 

id), pers, pron.y I. 

i^r, /^i^.r. adj., her, their, its. 

!3(r, your. 

immatrifnne'ren, matriculate; jtd^ 

— (affen, matriculate, enter uni- 
versity. 



immer, adv,, always ; — bunlter, 

darker and darker, more and 
more dark. 

im)>0ttie'reMb, part, adj., imposing, 
impressive. 

in, prep. {w. dat. or ace), in, into, 
at, to, on, with. 

ittbem, conj., while, as. 

blc ^ttfel, — r -n, island. 

bad S^ttferat, -(e)«, -e, advertise- 
ment. 

itttereffa«t', adj., interesting. 

fid^ intereffie'reM, interest oneself, 
take an interest. 

itt§)llifll§eit, adv., meanwhile. 

{a, adv., yes, indeed ; — lOO^I, yes 

indeed, 
ble aSttgb, — , -en, hunt, 
ber SiJIger, -«, — , Hunter. 
ba« 3tt(r, -(e)«, -e, year, 
ber !3a^rei9)iie4fel, -«, — , new 

year. 

ba« !3a4r4tt«bert, -(e)«,-e, century. 

ber Siatmar, — or -(e)«, -e, Janu- 
ary. 

je, adv., ever; — , , , beflo, the 
more . . . the more. 

ieber, jebe, iebe«, adj, or pron., 

each, every. 
ieboc^', however. 
j|et|t, adv., now, then. 
itt»8 ('^t, *jl), adj., young, 
ber 3«»l, -(«), -(«), June, 
ber Sttttintotgeit, -«, — , June 

morning. 

ft 

ber Ihijftc, -8, coffee. 
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ber Sttii, -9, -«, quay, pier, 
ber 5^aifer, -9, — , emperor, 
ble 5hiiil'te, — , -n, cabin. 

ber StanaV, -^, (English) Channel, 
bie 5^att0'tte, — , -n, cannon, 
ber Staniitt, -9,^—, chancellor, 
ber StapMn', -^, -t, captain, 
ble Statiof'^tl, —, -n, potato, 
ble Stai^t, — , -n, cat. 
!attfe«, buy. 

f attnt, adv.t hardly, scarcely. 
feitt, fehte, feitt, ad/.^ no, not a, 

not. 
ber §ttUttf -9, —, cellar, 
ber leaner, -9, —, waiter. 

fettttett,* know; — Icmen, be- 
come acquainted with. 

bie 5^ir4e, — , -n, church. 

ber ^tifituxm, -(c)«, *e, church- 

tower. 
flar, adf,, clear, 
bie i^laffe, — , -n, class. 

bQ« Stla\f\tt^, -(t)9, -t, piano. 
ba8 Stttib, -(e)8, -er, dress, cloth- 
ing, 
ble l^letbtlMg, — , -en, clothing. 
flettt, a^'., small, little. 
tlin^tln, ring. 
ber5^(oftertot'Oa]|it4of, Klostertor 

Station, 
ber Sto^t, -9, —, trunk. 
fomiffl^, adj\f comical, ludicrous. 
ba« ^Ottlttce', -9, -«, committee. 

bie Stomman'hohtMt, —, -n, 

bridge (on a vessel). 

fommen* (feln), come. 

ber 5^om)io«ift', -en, -en, composer. 

ber $tM^, -(e)«, -e, king. 

ba9 I^ditigi9)ii0rt, -(e)«, -e, king's 

word. 
fiitttten,* mod. aux., can, be able. 



bQ« 5^o)if ftffen, -«, — , pillow, 
ber JJorlP, H(e)«, ^e, basket, 
ble ftraft, —, 'e, strength. 
frSftig, adj,^ strong, good, 
ber 9xt\^^ -e8, -e, circle. 
frensen, cruise, 
ber Jhieg, -(e)«, -e, war. 

friegen, get, receive. 

ba« Jhtefl^ffi^iffr -K«)«f -e, man-of- 
war. 

ble ftroMe, — , -n, crown. 

ber Ihttg, -(e)«, *e, pitcher, mug, 
"stein." 

ble Mfl^e, — f -n, kitchen. 

fiHl, adj., cool. 

fftl^Ien, v.t cool. 

fft^n, a<i^'., bold, startling. 

ba« 5htri9ll«dp, -(«)«/ *«r, time-table, 

railway-guide. 
fltrj, a^'., short, 
ber Jhtft, -ffe«, *JTe, kiss, 
ble Mfie, — , -n, coast, 
ber ihttfdiev, -«, — , coachman, 

driver. 



Iftfl^eln, smile. 

(Sf^elnb, part, adj,y smiling. 

(adien, laugh. 

ba« fiager, -«, —, camp. 

ba« fianb, -(e)«, *er, land. 

(attbett (feln), land. 

ble fiaMbuttg, — , -en, landing. 

ber Sattbttng^tilati, -ed, 'e, wharf, 

landing-place, dock. 

lang, tf^'., long. 

lange, a^z^., long, for a long time, 
ble Sftttge, — , -n, length ; ber — 

na(!^, at full length. 
(attgfam, adj., slow. 

(affen,* leave, permit, have. 
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ble 2a% — , -tn, load, burden. 
lanfett* (fcln, sometimes l^abcn), 
run. 

lattt, adj\ loud. 

latttett, run» read. 

Ifilttett, ring ; t% rSutct, the bell is 
ringing. 

(eBett, live. 

Ubett'big, adj., active, Uvely. 

ber ^tltn^md, -(e)«, -e, purpose 

of life, object of life. 
(egett, place, lay. 

bcr fiel^rer, -«, — , teacher. 

(eill^t, adj\, easy, soft. 

^(x% 8clb, -(e)«, sorrow ; ed tut mlr 

Teib, I am sorry. 
(etber, adv,, unfortunately, I am 

sorry to say. 

8eM>atger, inded, adj., of {or for) 

Leipzig. 
(elfe, adj., soft; adv., in a low 

tone, softly. 
leffitett, do, accomplish. 
(emett, leam; lennen — , become 

acquainted with. 

lefen,* read. 

(C^t, adj., last, final. 

ba« Setti^tffl^iff, -(e)«, -e, light- 

ship. 

bic Seitte, //., people. 

Hell, adj^ dear. 

nebett, love. 

(tebettiSlllilrbig, adj., amiable, gra- 
cious, lovely. 

bic SiebeniSiiiarbtgfett, — , -en, 

kindness, amiability. 
IlCgCtt,* lie, be. 
MnU, adv., at the left; gur Clnfcn, 

on the left hand, 
bic Stteratnr^ ■— , -cii, literature. 

bcr Sdffel, -«, — , spoon. 



(iPgie'rett (g = t in azure), lodge, 
stay. 

bic Sofomoti'He, — ^-n, locomotive. 
Wfen, solve ; buy (a ticket), 
bic fittft, — , Hf air, breeze. 

a». = 3Rart. 

mafl^ett, make, do; cine SJclfc — , 

take a trip, 
bic a^ail^t, — , *e, power. 
mftc^ttg, adj., powerful, mighty. 

ba« ayiabfl^ett, -«, — , gu-l. 
mal^Ieit,* grind. 

ntajefifi'tifct, adj., majestic. 
VtxaXf adv., time(sX sometimes, just. 
ba« 3Rtt(, -c«, -c, time. 
tnalerifc^, a^^*., picturesque. 
VMM^ indef. pron., one, some one, 

they. 
VMiWS^^ adj., many, many a, some ; 

-c«, many things, some things. 
ber aRann, -(c)«, 'cr, man,husband. 
ba« aRari^etl, -«, — , fairy-tale, 

story. 

blc 3Rar!, — , mark ; 2 SWarf 60, 
2 marks and 50 pfennigs. 

bcr aRarfttlla^, -c«, ^e, market- 
place. 

blc aRaffl^t'«e, — , -u, machine, 
type-writer. 

bcr Waf4ittifi^ -en, -en, engineer, 
bcr aWaft, -c«, -en, mast, 
ber a^atrofe, -n, -n, sailor. 
ba« 3Reer, -{e)«, -c, sea, ocean. 
ttte^r, rt^f/., more, any longer. 

meiit, meitte, meitt, adj., my. 

memetmegeit, adv., for all I care. 
meittett, think, say. [will, 

ble 9Retttttltg, — , -en, opinion, 
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mtift, adj. (superL of Oiel), most. 

blc 9le«gC, — , -n, large number, 
crowd. 

b«r JDleMfdp, -t% -en, man, human 
being. 

•IC«fl^e»S4ltIil^, adj,, human. 

WCtfeK, notice, observe. 

ba« aHeffev, -«, — , knife. 

blc 9)lic«e, — r -n, mien. 

Wiimd, adv.^ less, minus. 

bie SRittM'te, — , -n, minute, mo- 
ment. 

wit, prep, {w, dot,), or up. pref.^ 
with, in; adv^ in addition; along. 

ba« StUglieb, -(c)«, ~<r, member. 

1ltU»fff|ilftM, send with or along. 

•lU«fe«bett,* send with or along. 

b«r JDIittag, -(c)«, -e, midday, 
noon. 

wil'tcUeit, inform (dat. of pert.). 

ba« VKttetolter, -%, Middle Ages. 
b«r 9Ritte()mitlt, -(c)«, -e, center. 
Wtttei, 'i^t^M in the middle; — 

burd^, straight through. 
wdgeM,* mod. aux.f may, like, be 

able, can. 

tttignii^r ^^M possible, extreme; 
atted — t, every possible thing. 

b«r WUnat, -(c)«, -c, month. 

WLOt^tUf adv., to-morrow, 
ber JDlmrgett, -«, — , morning, 
bie aRorgettbftmmentttg, ^, -en, 

dawn, 
bie JDloaart|lTaie, —, Mozart 
Street 

wftbe, 04>M ^^^' 

bie Wkffit, — , -n, mUl. 

ber Wiffifttin, -(e)«, -e, mill-stone. 

ber WlMtt, -«, — , miller. 

miinbett, empty. 

bie SRftnbnng, — , -en, mouth. 



ba«9Rttfe'«m, -9, 3)>2ufeen, museum, 
bie 9htfif , — , music, band. 
tniiffen,* mod. aux., must, be nec- 
essary ; be compelled, have to. 
bie SRft^e, — , -n, cap. 

91 

Viti^f prep. (w. dat.\ alsosep.pref^ 
after, behind, to, towards; — 
unb • — , one by one, gradually. 

Itail^beM, conj., after. 

Mail^'fragev, inquire. 

XLWSB^tX^ adv.f subsequently. 

naU^^maH^tn, imitate. 

ber 9{ail|mittag, -<e)9, -e, after- 
noon ; -%f in the afternoon. 

bie ^aH^xvSi^if —, -en, news, piece 
of information. 

vAiS)^ adj,^ superl. of nal^e), next. 

bie 9{a4t, — , *e, night 

ber 9{afl^tif 4, -e«, dessert. 

ber 9{ai^«, -«, — , neck, back. 

na4(e) (na^er, ncic^fl), adj,, near, 
close. 

bie TO^e, -;-, -n, vicinity. * 

ba9 S^a^ere (^' /»/&f/.), details, 
particulars. 

ttS^eV'treteit* (feln), approach, 

come in. 

bie 9{a]^ntng, —, nourishment, 
food. 

ViVmtvA, adv., by name. 

MJimftd), adv.y namely. 

ba9 9{ati0«al'gebifl^t, -(e)«, -e, na- 
tional poem. 

bie 9{ahtr', — , -en, nature. 

ba« »at«r'!tttb, -(e)«, -er, chUd of 
nature. 

ber IKahtr'ftntt, -(e)«, feelmg for 
nature. 
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nut&t'ti^, ad/.j natural; Miv., of 

course, 
bcr 9{effe, -ii, -n, nephew. 
ttetmen,* take, get. 
tte««ett,* name. 

ha^9lt% -(e)«, -tv, nest,little town. 
ntit, adj,^ nice, pleasant. 
ba« Sletl, -t%, -t, net, rack. 

nettgierig, adj., curious. 

ttettttjig, ninety. 

ttill^t, adv., not, no; — toa^r? 
haven't you ^ isn't it so ? 

bcr 9{id)traitil§er, -9, — , no-smok- 
ing compartment. 
nifl^t^, indecl. pron., nothing. 

«ie^er4e«ge«, bow down. 
ttiebrtg, adj., low. 

«trgettbi9, adv., nowhere. 

nod), adv^ yet, still; -^ ttxoa^f any- 
thing (something) more; — nid^t, 
not yet. 

JM^mMf adv., again. 

bic 9{orbgrett§e, — , -n, northern 
boundary. 

ttdrblifl^, adj., northern. 

ber ^^tW^VHf -%, the Northeast. 

bte 9{orbfee, — , North Sea. 

bQ« 9{or)liegeit, -%, Norway. 

bet9{oliemlier, -(*)#--/ November. 

nntt, adv., now, welL 

MMr, adv., only, just. 



Ob, f^'., whether, if ; aid — , as if. 
obett, <m/z/., above. 
Obgleic^, conj., although. 

ber Ofen, -«, *, stove. 
offen, adj., open. 

dffettaid), <i^'., public. 



bic Offer'te, — , -n, offer, applica- 
tion, reply. 

bcr Offiaier', -(e)«, -c, officer. 

dffttett, open. 

0ft, adv., often. 

O^tte, /r^r^. (w. of^.), without. 

0]^tttnSd|tig, adj., powerless. 

bcr On!e(, -«, — -, uncle. 

bic Orb«tt«g, — , -tVLf order. 

bic jDrgel, — , -n, organ. 

bcr Often, -«, east. 

bcr Oseott', -(c)«, -c, ocean. 

bad $aar, -(e)d, -e, pair; ctn paar 

^tiXtVL, a few lines. 
ba« ^o^iier', -c«, -c, paper, 
ber ^affagier' (a = t in anure), 

-(c)8, -e, passenger. 
(laffen, suit, be convenient. 
paffte'ren (fein), occur, happen. 

bic ¥en{i0n' [en or /« French^, — , 
-en, boarding house; k)ottc — , 
board and room. 

^erfeft', adj., perfect. 

ble ^erfon', — , -t% person. 

ber Verfo'nenlvagen, -«, — , pas- 
senger car. 

ber $erf o'nenjttg, -(e)«, *e, passen- 
ger train, accommodation train. 

Ilfetfett,* whistle. 

ber pfennig, -(e)«, -e, pfennig. 
ba« ^f erb, -(e)«, -c, horse ; ju — e, 

on horseback. 
*fg. = pfennig. 

bcr ¥ftfFr -{C)«f -«r whistle. 

ble Vffttttae, — , -n, plant. 

)lf(egen, be accustomed. 

ber $(att, -(e)«, 'e, plan. 

ber ^latl, -ed, 'c, place, seat, square. 
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^Idtllil^, adj.^ sudden. 

plttm)!^ adj., awkward. 

^IttiS, adv.^ plus. 

ber ^ortier' {French pron), -e, -8, 

porter, clerk, 
blc %^% — , -en, post-office, mail. 

ble ^oftfarte, — •, -n, postal card. 

(lOftlagerttb, part, adj., poste res- 

tahte, general delivery. 
pr8d)ti0, adj., beautiful, fine. 

bie ^oti^bamerftrafie, — , Potsdam 

Street. 

^rac^tHon, adj., splendid, fine. 

^rafttfll^^ adj,, practical, conve- 
nient. 

bic ^rei^angalie, — , -n, statement 

of prices, price. 

ber ^reiiSttMterffl^ieb, -(e)«, -e, 

difference in price. 
tirimittH', adj., primitive. 

ber ^rofef'for, -«, -o'ren, profes- 
sor. 
ba« ^romeua'beitbeff, -(e)«, -e, 

promenade deck. 
)iro{U, interj., your health. 
i>iittftltll§, prompt. 

ber 9laliatt', -(e)8, discount. 
ba« 9iat]6attd/ -ed, ^er, city hall. 
ba« OlStfel, -«, — , riddle. 
ratt^, tf<^'., rough, wild. 
reil^t^ adj., right ; tf^/z/., quite, very. 
red|tl9, tf'/z'.t at the right; jur 9le(i|» 

ten, on the right hand. 
rege, a<^'., lively, active. 
refltieit, rain. 
rcilt, adj.^ pure, clean, 
bie IRetfe, — , -n, journey, trip; 

QUf ber — , while traveling, for 



traveling; gliirflid^e — , pleasant 
journey, bon voyage. 
bie 9ietfebccfe, — , -n, traveling- 
blanket, steamer-rug. 

ba« JWcifcerlebtttig, -ffes, -ffe, in- 
cident of travel. 

reifctt (lein, sometimes ^aben)^ 
travel, go. 

ber 9ietf cube {adj. injUct.), traveler. 

ble SRetfetafc^e, — , -n, traveling- 
bag. 

reiteu* (feln, sometimes l^aben), 

ride, 
bie tReiterftatue, — , -n, equestrian 

statuei 
ba« 92efitattrantV -«# -^, restaurant. 

rettett, save. 

rifl^tifi, adj., right, correct. 

ble SRtC^tUttg, — , -en, direction. 

ba« 9iiefettgelitrge, -«, Giant 

Mountains. 

ber 92titberBrateit, -«, — , roast 

beef. 

rotten, roll. 

ble iHogfha^e, — , Ross Street, 
ble [Riifffalirfairte, —, -en, round- 
trip ticket. 
rttfett,* call. 

tn^tVif rest. 



ble Sac^e, — , -n, thing. 

ble Sage, — , -n, legend, saying. 
fagett, say, tell. 

ber SalOlt [proft. as in French], 

-9, -g, saloon, drawing-room. 
ba« @al^, -ee, -e, salt. 
fttljig, adj, salt. 
fauft, «<^., soft, balmy. 
fati'rtfct, adj., satirical 
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ber @d)affner, -«, — , guard, brake- 
man. 

bic Bdaat, — , -en, throng. 

f d^arf , adj , sharp. 

fd)fi^ett, appreciate, esteem. 

fd^auett, look, see. 

fdjaufeltt, rock, roll. 

bad <B(iian\pitl, -(t)9, -e, spectacle, 
play. 

ftftctnen,* shine, seem. 

fli^elmiffl^, adj\, roguish. 

jd^tUtn,* scold. 

ba8 8d^tff, -(c)«, -c, ship. 

ber Sdftiff^arat, -e«, *e, ship's doc- 
tor. 

ffl^Iafett,* sleep. 

ber (Bfl^laflliageit, -9, —, sleeping- 
car, sleeper. 

ffl^Iagett,* strike, defeat. 

fd^lau, adj\, shrewd. 

ber Bd^ltpphampUt, -«, — , tug. 

fd^Iidltp oi^'., plain, simple. 
fd^He^ett,* close. 

ber 6d|(tttr -ff««f ©C^lflffe, conclu- 
sion. 
ff^lteO, adj., quick, prompt; — - 

madden, hurry up. 

ber ®d^ttell)ltg, -(e)«, 'e, express. 

bQ« (SBlener) @d§ttii|el, -«, —, veal 
cutlet. 

fd^Ott, adv.f already, now. 

fc^dtt, ad/.t beautiful, fine; adz/.f 
very weU. 

ber ^d^ovn^tiUf -(e)«, -t, smoke- 
stack, chimney. 

fc^reibett*, write. 

ble ^d^reibmafdiine, — , -n, type- 
writer. 

ber Sd^riftfteOer, -9, — , author, 
literary man, writer. 

ber Bii^xittf -(e)«, -e, step. 



bie 8d^tt(e, — , -n, school, college, 
ber 8d^tt(freuttb, -(e)«, -e, school 

friend, 
ftd^ fd^ti^ett, protect one's self. 

ber 3d)ttiait5, -e8, h, tail. 

fd^toeitfett, swing, wave. 

fd^toer, adj'.y hard, heavy. 

ba« (Bd^mxi, -(e)«, -er, sword. 

fedisel^ttt, sixteenth. 

fcdSjiHr sixty. 

bie ®ce, — , -(e)n, sea. 

ble@eele, — , -n, soul. 

ber Seerftttber, -«, — , pirate. 

bte @eeretfe, — , -n, voyage. 

fe^e^l,* see. 

fe^r, adv^ very, very much, greatly. 

fel»* (fein), be, exist. 

feill, feine, feltl, />oss, adj, orpron., 

his, its. 
felt, prep, w. dat. or conj., since. 
feitbem, conj., since. 

ble 6elte, — , -n, side. 

felteni^, adv,, on the part of, from. 

ft Iber, indecl. intensive pron., self 
(myself, himself, etc.). 

f elllft, indecl, intensive pran., self ; 
adv,f even. 

feltett, hd;\j rare. 

feltfant, peculiar, strange. 

ba« Seme'fter, -«, — •, half-year, 
term. 

fettbett* or weaky send. 

ber ^tpitV^tt, -(«), — , Sep- 
tember. 

ble @eHe, — , -n, series. 

ftd^ fc^en, seat one's self, sit down. 

fldj, indecl. refl. pron., dat. or accy 
sing, or pi., himself, herself, it- 
self, themselves ; yourself, your- 
selves ; each other, one another ; 
an — , in themselves, in itself. 
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ble @id|t, — , sight.. 

fic(e«, seven. 

ber @ieg, -<e)«, -t, victory. 

ba« ^ttfj,tS!^tntmal, -«, -c or *<r, 

monument of victory. 
flMgen*, sing. 

jinfen* (fetn), sink, 
ble @itte, — , -n, custom, 
ber @i^, -e«, -e, seat. 
fit|e«,* sit. 

flailbi«a'llif4, a^'., Scandinavian. 
fo, a<^M so, thus ; — ha% so that. 
fogav', ^i^?'-* even, indeed. 
flPgkidp'^ immediately. 

ber ®o^«, -(c)«, *e, son. 

fold), such. 

ber @0l^af , -en, -en, soldier. 

fpKeM, fnod. aux., shall, ought, be 
said, be to. 

fOM^erllll?, a^/'t peculiar, unusual. 

fOM^eftt, conj. {after neg.\ but. 

ber ®ott«aliettK -«, -e, Saturday. 

ble 6ott«e, — , -n, sun. 

ber ®o«nettaitfgatt8, -(c)«, *e, sun- 
rise. 

ber ®0ttMeMf4ettt, -(e)«, sunshine, 
sunlight. 

ba« Sonterraitt [/r^. <w /« 

./Tw«ri4], -6, -S, basement story. 
f Oliie, adv,y as well as. 
f |>ftt, adj.^ late. 

fliajie'reit, walk. 

ber @|ia)ier'gattg, -(e)«, *e, walk. 

ble @)>eifc, — , -n, food. 

ble 6|ieif efarte, — , -n, bill of fare. 

ber 6)>etfeivage«, -«, — , dining- 
car. 

ble @)>eilbe, — , -n, gift, offering. 

f)>ielett, play. 

ba« @)lielae«0, -(e)«, playthings, 
toys. 



fprec^ett^* speak, see (in calling). 

ble 6tabt, — •, *e, city. 

ber Stftbter, -8, — , citizen, towns- 
man. 

bQ« StaMiertel, -«, — , quarter 
<?r part of town. 

ftarf, a<^' , strong, violent, sturdy. 

ftattlid^, adj„ stately. 

pe^ett,* stand, be. 

fteigeM * (feln), mount, descend. 

fteil, tf<^'., steep. 

ber @teitt, -(e)«, -e, stone. 

ftetten, place, put. 

ber @dl, -e«, -e, style. 

ble @tra|e, — , -n, street; eln 
jMxar — n entfenit, a few blocks 
away. 

ber ^tnbettt', -en, -en, student. 

ble 6tnbeit'ten$eit, — , -en, student 

days, 
ber Stltl^l, -(e)«, *e, chair, 
ble @tlttt^e, — , -n, hour, lesson, 
ber @titrm, -(e)«, *e, storm. 

fHimtifli^, stormy. 

fltdfeit, hunt, search for, look for. 

ber @iiben, -«, — , south, 
ble @tt)i)ie, — , -n, soup. 



ber 5^ag, -(e«), -e, day. 
ba« Sageblatt, -(e)«, *er, journal. 
ba« Safelmerf, -(e)«, rigging. . 
ble Slattte, — , -n, aunt. 
ba« Saffl4e«tlt(4, -(e)«, *er, hand- 
kerchief, 
ble 3!offe, — , -n, cup. 

tStig, a^^M active, in use. 
ble ^atigfett, — , -en, activity. 
ba« %Vi% -(e)8, -e, rope, cable, 
taufenb, thousand. 



German-English Vocabulary 



149 



blc Xaje, — , -n, fare, 
bcr %til, -(e)«, -c, part. 
ttiUutfimtn,* — an (w. dat.\ take 
part in. 

ber Seller, -«> — , plate. 

tClter, adj., dear, costly. 

ber %tVL\tif -%, — , devU. 

bte Slioma^ftril^e, — , Church of 

St. Thomas, St. Thomas's, 
ber S^iiriitgerliof, -{t)%, name of a 

restaurant in Leipzig. 
tief, a^'., deep, profound, low. 

bte 2:iefe, — , -n, depth. 

ba« 2^ier, -(e)8, -e, animal. 

bad Siere^od, — , -e^)cn, animal 

epic, 
ble Sierfabel, — , -n, animal story 
(fable). [story. 

bte Siergeffl^ictte, — , -n, animal 

ber 2lifl^, -c«, -e, table. 

tobett, rage. 

ble %^^ittf — , *, daughter. 

bcr 3!ob, -(e)«, -e, death. 

ba« 2^0r, -(e)«, -e, gate, door. 

tot, adj\y dead. 

tdten, kill. 

ttageit,* carry, wear, bear, 
ber Srattf, -(e)«, ^e, drink. 
treffett,* strike, smite, hit. 
trelbeil,* pursue, study, drive, 
ble %tt^}^tf — , -n, flight of stairs. 
trittfen,* drink. [tip. 

bQ« Sdttfgelb, -(e)«, -er, gratuity, 
troffnen, dry. 

bad SrottOtr [pron, as in Fr^ncA], 

-9, e or -9, sidewalk. 
tud)ti0, adj\f able, thorough ; adv., 

hard, diligent. 
tttlt,* do, put, take; ed tut Ullr 

lelb, I am sorry. 

bte %ikt, —, -en, door. 



bad Xvdtn, -9, whistle, whistling. 
tt^^ifd), adj., typical. 

u 

ilber, prep. {w. dat. or acc.\ sep. 
or insep. pre/., over, across, 
about, via. 

fiberaff, adv.^ everywhere. 

ttberbrittgeit,* deliver. 

bie Uberfal^rt, — , -en, passage. 

ilber]^ait)lt', adv., in general. 

iibeHrbtfli^, adj., supernatural. 

ilberlegen, think over, consider. 

ilbertttorgett, adv., day after to- 
morrow. 

ilberttel|me«,* accept, take upon 
one's self. 

ilberreifl^ett, deliver. 

ilberfc^fogett,* wait over. 

ilberfettbett,* send. 

bie aber)e«gttttg, — , -en, convic- 
tion, belief. 

jibrtg, adj., remaining, rest of. 

bad Ufer, -d, — , shore, bank. 

ble m?, — , -en, clock, o'clock. 

urn, prep. (w. ace), sep. or insep. 
pre/., around, about; um JU 
{tvith inf.), in order to. 

tttngeben,* surround. 

ttmgetenb, part, adj., by return 
mail. 

ttm^er'^Iaufen* (feln), run around. 

Itm-fitetgeit* (feln), change cars. 

nnb, conj., and, also; — toenn 
(autf|), even if. 

Mttentttietlit, part, adj., undefiled. 

ttttgeffitr, adv., about. 

Utlge^tnbert, part, adj, unob- 
structed, unhindered, undis- 
turbed. 
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nttgelegen, «^'., inconvenient; — 

tomtnen, inconvenience. 
nttgetiolfteirt, part, adj., uncush- 

ioned. 
MllgejMttgeM, part, adj., informal, 
nnilttereffaitt^ uninteresting, 
bie QttiHerfitSt [D as in Eng.^, — , 

-en, university. 
bte1IttUperfitSti9'0orIefttttg, —,-<n, 

university lecture. 

ItMMBgHdl, jadj., impossible. 

Mltftfl^tbar, adj., invisible. 

ttnteM, adv., below. 

%vAttf prep. {^. dat. or ace), sep. 
or insep. pre/., under, among, 
with. 

ble Qnter^altltttg, — , -en, conver- 
sation, [ings. 

ttMier-fpntmeit* (fetn), find lodg- 
bQ« QnteirfiPiitmeM, -«, —, lodg- 
ings, accommodation. 
ttttterfltdpe«, examine. 
untennegiS', adv., on the way. 
ttttHer^offt, adj., unexpected. 
ttttHerjagt, dauntless, undismayed. 
bQ9 QtttOO^Ifeitt, -9, illness. 
ttralt, adj., very old, ancient. 
ttrf^rfttlg'lilit, adj., original. 

ber Soter, -«, *, father. 

ba« Saterlattb, -(c)«, *er, native 

land, 
bic Soterflabt, — , ^e, native city. 
HeraitftaltCMp organize, undertake. 
HerbittbeM,* bind, unite, oblige. 
nerbleibett* (feln), remain. 
Dcrbrtngen,* spend. 
nerbnnbeM, /ar^. adj,, bound, 

obliged. 



HCre^rt, /ar/. adj., honored, es- 
teemed; -cr ^txx, Dear Sir. 

b«r Sereilt, -(c)«, -e, union, so- 
ciety, club, fraternity. 

bie 8ctfftgii«g, — , -en, disposal 

I'ergatlgeil, part, adj., past, last. 

nergeffeM,* forget 

iwrgleii^en,* compare. 

Herfellrett, visit, associate. 

ber 8er(ag, -(e)«, press, publish- 
ing firm, publications. 

HcrlattgCM, wish, require. 

ba« SedmtgeM, -9, ~, wish, de- 
mand. 

net IttffeM,* leave. 

HcrMdgeM,* be able, can. 

Hettte^MCtt,* hear. 

HerffJ^llffeM, procure, get. 

Hcrfdltebeit, /ar/. adj., different, 
various. ^ 

HCrfll^Mi^, adj., sly. 

Herfe^cn, /0^/. a^'., provided. 

Herfifltern (t/a/. <^ «wf .), assure. 

lierfter!ieii*(fetn), die. 

ber Serftorlienc (adj.in/leci.),deaA 
(person). 

fi(!^ Hertrageit,* agree, get on to- 
gether. 

Hertroiit, part, adj., familiar. 

Henoailbt, part, adj., related. 

ber Sertuatl^te (adj. inflect.), rela- 
tive. 

)ntytifyKtnf record. 

ba« Sevseii^tttd, -ffed, -ffe, index, 
catalog. 

Hid, a^'.» much ; //., many. 

Hielcrlci, adj,, many sorts of. 

Htelletdlt, ^z^M perhaps. 

Hier, num. adj., four. 

Hierje^n, /{//m. adj., fourteen. 

bQ« Solf, -(e)«, *er, people. 
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t)oUf adj.y full, complete. 

HOttenbett, complete. 

kl0tl, prep, {p. ciaL), from, of, by, 

with, because of, concerning. 
IWPt^ prep, (w, dat. or accJ)j sep, 

pre/., before, from, because of, at. 
Horbct, adv.^ past, over ; an ettt)a9 

(dat case) — , past something. 

noriei^fa^reit * (fcln), go past. 
llor!ie^ge^e^l*(fcl^), go past. 
nor-ftitbeitp* find. 

HoHg, adj', last. 

Hor^flPntmett* (fein), seem, appear, 

occur. 
HOdSttfig, for the present, (in the) 

meantime. 

bte S^orlefunfl, — , -en, lecture, 
bcr ISormittag, -(c)«, -c, forenoon. 
HOnfitig, in stock. 
bor-ffltlagett,* suggest, propose. 
bor^'ftellett, introduce, imagine, 
represent. 

bcr Sortrag, -(e)«, *e, lecture. 

bcr 8or§ltg, -(c)«, *C, good quality, 
excellence. 

I'Orsilglidir «^'m excellent, espe- 
cial ; ntit — cr ^od^ac^tung, with 
the highest esteem. 

bcr lEBageit, -«, — , vehicle, car- 

riage, car, wagon. 
toft^Iett, choose. 
toa^V, true. 
toft^renb, /^^. (o'. ^-f«.)» during; 

canj.f while. 
toatr^ue^meM,* take advantage of. 
bcr ^alb, -(c)8, *cr, forest. 
toantt, when. 
manit, <w^., warm. 



ftd^ mfirmett, warm one's self. 

marten, wait. 

bic SBartetalle, ~, -n, waiting- 
room. 

toarttm, adv., why. 

ti^fk^f inUrrog. and rel, pron., what, 
which ; — filr, what sort of ; (= 
ctioad), something, some. 

ba« Staffer, -«, — , water. 

toeifett, tr., awaken. 

meber, conj., neither; — ... nod^, 
neither . . . nor. ' [of. 

megett, prep, (z&. gen^^ on account 

toe^en, blow. 

ftd^ mel^ren, defend. 

baS 9Beib, -(O^r "^"^f woman, wife. 

ttieibliflt, adj., womanly, feminine. 

bcr SSetn, -(c)«, -c, wine. 

bic 9Betfe, — , -u, manner, wise. 

meif e, adj., wise. 

ttiet§, adj., white. 

meit, <i^*., far ; — tx, farther. 

)iieiter»gel|eit* (fcln), go on. 

tot (d), <i^*., interrog. or rel, pron., 
which. 

bcr aBelfe, -n, -n; Duke Welf, 

the Guelf leader. 

blc lEBetfe, — , -n, wave, sea. 

tvenig, adj., little, few. 

mentt, conj., if, when; — - Qud^, 
even if. 

met, interrog. pron., who ; i«^4f/'. 
rel.pron., whoever. 

merbett* (fcln), aux. (of voice and 
tense), become, grow. 

merfctt,* throw, cast. 

inert, adj., worth, worthy, esti- 
mable. 

merttion, valuable. 

ba« SS^efen, -«, — , being ; i^r — 
trcibcn, be active, be abroad. 
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ber Wdtfitn, -^, West. 

blc SBeftgrettje, — , -n, western 

boundary. 
bQ« ^Setter, -«, — , weather, 
ber aBidjt, -(e)«, -t or -tv, wight, 

man. 
mtdltig, a^^M important. 
ime, a^iv.t how, as. 
tOteber, a^z^., again, back. 
toieber^fttibett,* find again. 
toicbertolett, repeat, 
mie^erfelleit,* see again. 
^XtMtt, indecL adj,^ Viennese ; bad 

— @(!^nlftel, -«, — , veal cutlet. 
mtl^, adj,^ wild. 
miaflPtUMett, a<^M welcome, 
ber 9Bilib, -(e)«, -e, wind, 
ber SS^inbeiS^attdp, -<e)9, -e, breath 

of wind. 
lEBttti^tierg, a German town, now 

Weinsberg. 
ber lEBiitter, -«, — , winter, 
bie SBtntefttad^t, — , 'e, winter 

night. [storm. 

ber SSinterfihinit, -{e)«, *e, winter 

•ir, /^rj. pron., we. 

bQ« ^irfett, -«, activity, domgs. 

mirflid), a^'., true, real. 

ber 9Bin)iiarr, -«, confusion, 

crowd, 
ber aBirt, -<e)«, -e, landlord. 
miffeit,* know. 

mo^ di^z'. or conj., where, when, 
bte SSodie, — , -n, week. 
mo^er, adv,^ whence. 
mo^itt^ adv.<i whither, where. 
mo^I, culv.y well, indeed, doubtless, 

probably. 
mo^ttett, live, reside. 

ba« $B0l|itstmmer, -«, —, living 

room. 



ber ®olf, -(e)«, *e, wolf. 

bad SBolff^ett, -«, — , little cloud. 

bie SBoIfe, — , -n, cloud. 

moUett,* mod. aux., will, wish, in- 
tend, be about to. 
momit, with what (or which). 
HPIPYaMf, adv,., whereupon. 

ba« 9Bort, -(e)«, -e <v- *er, word, 

promise. 
moHOM, of what (or which.) 
mpjMr ^or what (or which), why. 
mtmberffl^dtt, ad;\ very beautiful. 
tUfitlfll^eit, wish, 
bie i&nx^f — , *e, sausage, 
bad lEBftrfitfl^eM, -d, — , sausage. 
loiUtlt, rage. 

3 

aft^Ieit, count. 

le^tt, num, adj\, ten. 

ba« ^tidtitn, -^, — , sign, signal. 

Setgett, show ; ftd^ — , show itself. 

bie Beile, — , -n, line. 

bie 3^ttf — t -*«» ti"^«i ^tne — 

lang, for a while. 
)eitrattbe«b, taking (<v wasting) 

time, 
bie ^t\tnxi^f—f -en, newspaper. 
§erbeitte(tt, misinterpret. 
Serbre^en, distort, pervert. 
Sie^CM,* draw, pulL 
ba93i((r -(^)*f-*f go2d, destination. 
jietltlid), adv.^ somewhat. 

ba« ^mmtXf -«, — , room. 

ba« ^vi^ami, -(e)«, 'er, custom- 
house, custom -office. 

ba« ^9ii%tHv!tt, -«r — f customs- 
building, custom-house. 

J(0npf(t(4Hg, dutiable. 

ber ^^xn, -(e)«, anger, wrath. 
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^Uf prep, (w. </a/.), adv. or sep. 
pre/,i to, at, in, by, toward, with, 
on. 

ftd^ Stt»brel|ett, turn. 

S«erft, adv,, first. 

Jttfrie'bett, adj., content, satisfied. 

bcr 3ttHr -(0*f "^t t"dn, draft, 

draught, pull, procession, 
ber ^n%\9i^xttf -«, — , conductor. 
§ltf|Iet(4', dE^z'., at the same time. 
Stt^mail^ett, close. 
§MttSd){it, adv., at first, next, 
fltt) attrec^t'ftttbett,* find one's way, 

make a thing out. 

§«riicf»!el|rett (fcln), return. 
}it?iicf'!ommett* (fein), come back. 



jttrflcf-neltmeti/ take back. 
ju^mfett,* call. 

|1t»f4reibettp* ascribe. 
§ttllor, before, previously. 

pd^ §«»)iiettbett,* turn. 

§lvar, adv., to be sure, indeed, 
bcr 3tt)((tf -(O^f -«f purpose. 
§liti, MMm. a^'., two. 
^toeimal, adv., twice. 
StoeifNlttbig, a^*., lasting two hours. 
§ttieU, «««. tf^'., second; — tx 

(^(affe), second class, 
bcr ^t»tt%f -{t% "t, dwarf. 
)t99If, ff»m. a^'., twelve. 

ber 3»K«'ber, -«, — , silk (high) 
hat. 
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a, an, etn. 

ability, ble gfi^igleit, — , -en. 

able, fa^ig; be — , fSnnen,* Int- 
jlanbe fein.* 

aboard, an Sorb; get — (a train), 
cln.jlelgen» (fein); aU — , (glnflei* 
gen! 

about, /r^., um, fiber (ace); adv., 
^erum, unt^er; (= approximate- 
ly), ungeffi^r, etwa; be — to, 
tm Segriff fein ^n, eben motlen. 

abore, /r<r/., fiber (dot, or ace); 
adv^ oben; the — mentioned, 
ber obengenannte. 

abroad, adv.^ braugen; be — , im 
3(u«lanb fein; (of spirits), l^r SBe* 
fen trelben. 

abundant, reid)U4. 

abuse, nugbroud^en. 

academic, atabemifd^. 

accept, an^ne^nten.* 

access, ber (glntrltt, -(e)«, -e. [-«. 

accommodation, ba9 Untertommeu, 

accommodation-train, ber ^erfo^ 
nengug, -(e)«, *e. 

accompany, begleiten. 

accompaniment, bie Segleitung, 
— , -en. 

accordingly, alfo, fotglid). 

account (= bill), ble 9?e(^nung, — , 
-en; (=report), ber SBerldjt, -(e)«, 
-e; on — of, tt)egen (gen:). 



accustom, gemo^nen; — to, ge« 

teo^nen an {ace); — ^, geteol^nt. 
acquaint, betannt mat^en; — ^, 

befannt; be — ^ with, fennen;* 

become — ed with, fennen ler* 

nen. 
acquaintance, bie Setanntft^aft, 

— , -en, ber Setannte {adj. infl.), 
acquire, ertt)erben,* erlangen, ge« 

ttjinnen.* 
across, prcp.^ fiber {ace); cutv^ 

^erfiber, l^infiber. 
act, ^anbeln; — as if, tun* aid 

ob. 
actire, tatig. 

actor, ber ©c^aufpleler, -«, — . 
actually, tatfd^ti^, in ber 2^t, 

mlrfUt^. 
" ad loca " = " to your seats." 
add, ^ingu^ffigen. 
address, bie 3(bref'fe, — , -n. 
address, abreffteren; (= speak to), 

an«reben. 
adjoining, anflogenb. 
administer, Dermalten. 
admiration, bie Seh)unbemng, — . 
admire, bemunbeni. 
admit, gu4af[en,* aufne^men*; (=» 

confess), gu«geben.* 
adorn, fd^mficfen. 
adult, ber (SrtDac^fene {adj. infl.). 
adrance, fort»fc^relten* (fein); — d, 

t)orgefd)ritten, l^erttorrogenb. 
adrantage, ber Sorteil, -(e)9, -e. 
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adyenture, ba« 3lbeuteuer, -9, — . 
adTertisement, hit ^Injjeige, — , 

-n; ba« 3nferat', -(e)«, -e. 
affair, blc Slngclegenl^clt, — , -en; 

bic @ac^e, — , -n; blc ©efd^lc^te, 

— , -n ; a huge — , eln mfic^tiges 

!S)in8. 
afraid, be — , f ttrc^ten, jtc^ fflrc^ten. 
after, /r^/., nad^ (^/.) ; a</z/., nacl^« 

^cr, barauf; con/., nac^bcm; — 

all, boc^. 
afternoon, ber ^^ad^mittag, -(e)d, 

-e. 
afterwards, na^^er, f^dter. 
again, tDieber, toieberum, noc^ma(9. 
against, gegen. 
age, ba« 3((ter, -9, — ; of — , mfln* 

big. 
aged, alt, greld. 
agent, bet Seatnte (adj. infl.). 
agree, — with one (of food, etc.), 

elnem befommen* (feln). 
agreeable, angene^m, freunbdc^. 
ah I interj , a^ ! (X&jl 
ahead, adv., Doraud, Doran. 
aid, ble ^\\\t, — ; ber Seljlanb, 

-{e)«. 
aid, ^elfen* {dat.). 
ail, what —s thee ? luaS fe^tt blr ? 
aim, ber ^xotd, -{t% -e; — in 

life, ber Sebendgmedf. 
air, ble 2uft, — , *e; (= ap- 
pearance), bad SCu«fe^en, -«; 

(=mood), ble ©tlmmung, — , 

-en, 
airy, luftlg. 

Alaska, ba9 ^a9ta, -9. 
alike, gleid^. 
all, adj. andpron.y all; (= whole), 

ganj; not at — , gar n^t; — 

kinds of, aUerleU 



allow, erlauben (dot. o/pers). 

all-powerful, aUgewaltlg. 

almost, fafi, beina^e. 

alone, atleln, elni^eln. 

along, — the river, am glug 

{or ben glug) entlang; go — , 

mlt^gel^en.* 
aloud, laut. 
Alps, ble 9l))en (//.). 
already, fc^on. 
Alsace, bag (Slfag, — or -ffe«; — 

and Lorraine, (Slfag^Sot^ringen. 
also, auc^, ebenfaQd, glel^fatts. 
although, obglel4. 
alumnus (of student fraternity), 

ber alte ©err, -n, -en. 
always, Immer, fletd. 
America, bad Sme'rlta, -d. 
American, ber SCmerlfa'ner, -«, — ; 

ble Slmerifa'nerln, — , -nen. 
American, adj., ametlta'nlfc^. 
among, prep., uutet {dat. or ace), 
ancestor, ber Wofti, -en, -en; ber 

SJorfal^v, -« or -en, -en. ^ 

ancient, alt, uralt. 
and, unb. 

anger, ber 3om, -(e)«. 
angry, jomlg, bbje. 
animal, ba« 5^ler, -<e)«, -e; — 

story, ble 2^lergef(^l(^te, — , -n. 
animated, belebt 
annihilate, Demlc^ten. 
another, eln anberer; (= one more), 

noc^ eln; one — , elnanber. 
answer, antmorten, ern)lbem. 
antiquated, Derattet. 
anxiety, ble SIngfl, — , *e; ba« 

9angen, -d. 
anxious, dngflllc^, beforgt; be — , 

SngjI ^aben. 
any, eln, Irgenb eln, Irgenb me^; 
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not — , feln; (= every), jeber; 
at — time, ju jeber 3<tt; — too, 
allgtt. 
apartment, bie ^o^nung, — , -en; 
ble (gta'ge [g — » in azure], — , 
-XL 

appeal a^)>enie'ren (an); ftc^ h)en« 

ben* (an). 
appear, erfc^einen* (feln); (= 

seem), fc^einen. 
appearance, bie (Srf^einung, — , 

-en; bad (Srf^einen, -9. 
appetite, ber «p<)etit', -(e)«, -e. 
apple, ber Sl^fel, -«, *. 
applicant, ber ©eiDerber, -«, — . 
application, ber Sleig, -<e)d; bie 

©ingabe, — . 
appoint, beflimmen,emennen*(3u). 
appreciate, fc^a^en, miirbigen. 
approach, nal^en (fein), fic^ nS^em. 
approve (of), biQigen. 
April, ber "^xiV, — or -«, -e. 
area, ber glfic^enin^alt, -(e)0, -e; 

ba« «real', -(e)«, -e. 
arise (=get up), anf=fle^en* (fein), 

|i(!^ er^eben*; (= begin), entfle* 

^en» (feln). 
aristocratic, arlflotratlfd^. 
Arithmetic, ble ^rlt^metl!' (or 

— me'tif), — . 
arm, ber Slrm, -{t% -e; (= 

weapon), ble SBafle, — , -n. 
arm, bemaffnen. 
armor, bie 9Jilflung, — , -en. 
army, bad ^er, -<e)«, -e; ble SCr» 

mee', — , -(e)n. 
around, prep., urn {ac€.\ an (</a/. 

or ace) ; tf</z/., ^emm, um^er. 
arrange, eln-rid^ten. 
arrest, t)er()aften, arretic'ren. 
arriral, ble ?lnfunft, — , "e. 



arrire, an»fommen* (feln). 

art, ble ^unfl, — , *e, 

artist, ber ^flnfUer, -«, — . 

artistic, tfinfllerlfd^. 

article, ber SCrtlfel, -«, — ; — of 

clothing, bad ^elbung9ftii(t,-(e)«, 

-e. 
M {temporal), M, Xoit, ba; (causal), 

ba; — ... — , fo . . . tole (aid); 

— if, aid ob (wenn); — much 
. . . — , fo blel . . • tt)le; — well 

— (= and also), unb au(^. 
ascrihe, gu^fc^relben.* 

ashore, am* (and) Ufer; am (and 

2anb). 
ask, fragen, an'>fragen; (= request), 

bitten*; — for, bitten urn (w. 

ace). 
asleep, tm ©d^Iafe; fall — , eln« 

ft^Iafen* (feln). 
assemhle, Derfammein, ftc^ Derfam« 

metn. 
assent, ble 3"fiiJnniung, — , -en. 
assert, be^au))ten. 
assertion, ble ^l^anptung, — , -en. 
association, ble (Srinnemng, — , 

-en. 
assure, berftd^em (dat, or ace). 
astonish, be ~«d, erflaunen. 
astonishment, bad (Srflaunen, -d; 

in — , erflaunt 
asunder, tear — , gerrelgen.* 
at, an, auf (dat. or ace), bet, gu 

(dot.), um (ace), — home, )tt 

$aufe; — your house, bet ^l^nen; 

— seven (o'clock), uni jteben 
(mr). 

atmosphere, ble 9tmof))^'re, — , 

-n; ble ?uft, — , *e. 
attack, an^greifen.* 
attain (to), erreld)en. 
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attend, bei^tDo^nen (dat.), befuc^en ; 

— to, beforgen. 
attention, blc SCufmertfamfelt, — , 

-en. 
attentire, aufmerlfam; watch — 

ly, igenau aufs)>affen. 
Attila (king of the Huns), (SfjeL 
attractive, anjiel)enb. 
attributable, is — to the ability, 

berul^t auf ber (Jdl^tgteit. 
Austria, bad £)f!(er)ret4, -9. 
average, bet !S)urc^f(4nttt, -(e)d, 

-e; in compounds, 3)ur(!^j(iftnitt«»; 

— age, bad !£)utc^f(i^nittdaUet, -«• 
await, eriQarten, warten auf {acc.)\ 

Death — 8 them, ber ^ob ifl tl^nen 

beflimmt, ber 5^ob wartet Hrer. 
awake, adj., xool&j, 
awake, v, {trans,), tDedten, auf^loe^ 

fen; {intrans.\ etiDad^en, auf* 

iQa^en (fein). 
aware, become — of, getoa^ren. 
away, adv,, fort, tueg; (= distant) 

entfenit. 
awe, bte ©l^rfurci^t, — . 
ax, bte SCjt, — , 'e. 



back, ber WSidtvi, -%, — . 
back, adv^ gurilcf. 
bad, fc^lec^t, b5fe, f^Untm. 
badge, bad ^tH^tn, -d, — . 
baggage, bad ®e)>S(f, -(e)d; — 

room, ber @e<)a(!raum, -{t)^, *e. 
balcony, ber ©aWon' [pron. as in 

French"], -<e)d, -d ^-e; ber @ol« 

(er, -d, — • 
ball, ber 33att, -(e)d, *e; glass — , 

bte Oladtugel, — , -n ; (on tower), 

ber ^nauf, -(e)d, 'e. 



Baltic (Sea), bte Oflfee, — . 
band, bte <Scl^ar, — , -en; bte^nbe, 

— , -n; (= music) bte 9Wujir, — . 
banishment, bte ©erbannung, ~, 

-en. 
banner, bte fja^ne, — , -n. 
banquet, bad geflma^I, -(e)d, -e or 

'er. 
banqueting, bad ©(i^maufen, -d. 
barley, bte ©erjie, — , -n; — juice, 

ber ©erflenfaf t, -(e)d. 
barometer, bad (or ber) ^rome'ter, 

-d,-. 
base, v., griinben; is — d, beru^t 

(auf); — d upon, beru^enb auf. 
basement (story), bad <^outerratn 

[pron, as in Frenchi, -d, -d. 
bashful, fc^ftc^tern. 
bashfulness, bte <Sc^iic^tem^eit,— . 
basis, ber ®runb, -(e)d, 'e; bte 

©rnnbtege, — , -n; on the — (of), 

auf ®runb (with gm.). 
basket, ber ^orb, -(e)d, *e. [-e. 
battleship, bad ^rtegdf^iff, -{t)^, 
Bararia, bad ^^ern, -d; southern 

— , ©flbba^em. 
Bararian, adj,, bat)rtf(i^. 
bay, bte ©uc^t, — , -en; bie 9at, 

— , -<n. 
bay-window, ber (Srter, -d, — . 
be, fetn* (fetn); (= become) xotx* 

ben; there is (are), ed tfl (finb), 

ed gtbt; I am to, i^ fott; that is 

(= le.), bad ^etgt (b.^.); ^^^ 

are you ? h)te ge^t ed 3^nen ? 
bear, ber ©fir, -en, -en. 
bear (a child), gebaren.* 
beard, ber ©art, -(e)d, *e. 
bearings, get one's — , ftd^ orten« 

tte'ren. 
beast, bad 5:ter, -(e)d, -e. 
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beat, f^tagen,* poc^en. 

beautifnl, fc^Siu 

because, loeiL 

become, toerben* (fetn). 

bed, ba9 ^tt, -(e)9, -en. 

bedroom, ba9 ^d^Iaf)immer, -«,— . 

beer, bad ©ier, -(e)«, -«. 

before, /r^., toor {dot, or acc^\ 
c<mj,^ e^e, beDor; adv.^ tooran, 
(time) frfi^er, t)or]^er, e^er, ft^on; 
many years — (ago), toor totelen 

3a^reiu 
beg (for), bitten* (um). 
begin, an^fangen ♦ beglnnen * 
beginning, ber Snfang, -(e)9, f. 
begnile, Derfurgen. 
behind, prep,^ l^tnter (</a/. <^ ^^r.) ; 

adv,^ ^inten. 
behold, erbliden, an»{e^en.* 
being, ba9 SEBefen, -«, — , 
belabor, bur4«prfigeln. 
Belgian, adj.^ belgifd^. 
Belgium, bad Selgien, -«. 
belief, ber @Iaube, -n«. [pers.). 
believe, gtauben, trauen (dat. of 
bell, ble ©lode, — , -n ; (small — ) 

ble itUngel, — , -n; the — is 

ringing, ed Ifiutet. 
belong, ge^oren (dot, of pers,). 
beloved, beliebt, geliebt. 

below, prep.y unter {daU or ace); 

adv,^ unten. 
bench, ble ©anf, — , *e. 
beside, /rv/., neben (dot. and ace). 
besides, prep., auger (ddr); adv., 

augerbem', bagu'. 
besiege, belagem. 
best, adj., befl; adv., am beflen; 

make the — of it (= put up 

with), fflrlteb' ne^men.* 
betake, — oneself, jtd^ begebcn.* 



bethink, — oneself, fic^ bejtnnen.* 

better, beffer. 

between, adv,, bagwt'fc^en. 

bid, — good-by, abteu' [adjoh'] 

{or gebemo^l) jagen. [-en.* 

bill (= account), bie Sle^nung, — , 
bill-of-fare, bie @<)eifefarte, — , 

-n. [ben. 

bind, binben* ; (of books) ein«bin« 
binomial, btnomifc^. 
bird, ber Sogel, -9, *, 
birthday, ber geburtdtag, -<e)«,-e. 
black, {(^warg, — Forest, ber 

©c^marjmalb, -(e)9. 
blackboard, bie SBanbtafel, — , -n. 
bleak, obe. 

blessing, ber @egen, -9, — . 
block (= distance between streets), 

bie i^trafie, —, -n. 
blonde, blonb. 
blood, bad ©tut, -(e)d. 
blood pudding (kind of sausage), 

bie ©luttt)urjl, — , *e. 
blow, ber @(^tog, -(e)d, *e; ber 

©ieb, -(e)d, -e. 
blow (of wind), tnel^en, 
blue, b(au« 
board (= food), bad (Sffen, -d; ble 

^ofl, — ; — and room, (tooQe) 

^enfion' [en as in French"] ; on 

— (a ship), an ©orb. 
board, — a train, eln*flelgen* (feln) 

In {vf, ace). 
boat, bad ©oot, -(e)d, -e <^ *e; 

bad ©dftlff, -{e)d, -e. 
body, ber i^or^er, -9, — ; dead — 

ble Seiche, — , -n; — of water, 

bad ©ewaffer, -d, — ; — of 

teachers, bie Se^rerfd^ar, — , -en; 

— of school inspectors, bad ^d^o* 

larc^at', -ed, -e. 
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Bohemian, bol^mifd^. 

book, bad JBud^, -(e)«, *er; — trade, 

ber ^ndfyanhti, -4. 
booth, ble ©ube, — , -u. 
both, belbe; — ... and, folDol^I . . . 

aid {an&i). 
bottle, blc glafci^e, — , -n. 
bound, begreitjen. 
boundary, bic ©renje, — , -n. 
bow, blc 33erbeugung, — , -en. 
bow, ft(i^ toerbcugen; — down 

(trans.) nicber*beugen. 
box, ble ©c^ad^tet, — , -n; (large 

— ) bcv ^aflen, -4, — ; (of cab) 

ber ©od, -(e)«, ^. [-n, -n. 

boy, ber ^nabe, -n, -n; ber 3unge, 
bracelet, bad 3lnnbanb, -(e)d, *er. 
brain, bad Oe^lm, -(e)d, -e ; throng 

his — , felne ^l^antape erfflflen. 
brakeman, ber <Sc^affner, -d, — . 

branch, ber 3*^^*0^ -(0^/ -*; (of 

study) bad gac^, -(e)d, *er. 
brave, ta^fer, ntutlg. 
break, brec^en*; — off, ab*brec^en.* 
break (of day), ber Xagedanbru^, 

-(e)d. 
breakfast, bad ^ra^fiiicf, -(e)d, -t, 

fork — , bad ©abelfrfl^flflcf. 
breaat, bie ©nifl, — , *e. 
breath, ber %itm, -d; — of wind, 

ber SBlnbed^aud^, -(e)8, -e. 
breathe, atmen. 
breeze, ble ?uft, — , ^e; bad ?flft« 

d^en, -d, — . 
bridge, ble ©rflde, — , -n; bie ^om- 

manbobriicfe. 
bright, l^eQ. 
brilliant, glcinjenb. 
bring, brlngen;* — in, ^ereln*brln» 

gen; — up, ^erauf=bringcn; (of 

gangway) aii4egen. 



broad, breit, — day(light), feller 
2:ag. 

brook, ber ©ad^, -(e)d, H, 

brother, ber ©ruber, -d, *. 

brown, braun. 

Bruin, ©raun. 

Brussels, ©rttffel. 

" bummel," ber ©ummel, -d, — . 

build, bauen; — on, an»bauen. 

building, bod ©ebfiube, -«, — ; ber 
©an, -d, -e; — law, bad ©auge* 
fefc -(e)d, -e. 

bulletin, — board, bad fd^warge 
©rett, -(e)d, -er. 

bundle, bad ©ilnbel, -d, — . 

burden, ble ?afl, — , -en. 

bum, brennen*; — down; /»/r., ab* 
brennen* (feln). 

Burschenschaft (student society), 
ble ©urfd^enjd^aft, — , -en. 

bush, ber ©ufd^, -ed, *e; — es (c^i- 
lecHvenoun), bad ©ebflfc^, -ed, -e. 

business, bad ©efd^dft, -4^^%, -e; 
—letter, ber ©efd^fiftdbrlef, -(e)d, 
-e; — portion (of town), bad ®e» 
fd^oftdt)lerteI, -d, — ; — of rent- 
ing a room, bad iDlletdgefc^fift. 

busy, befd^Sfttgt. 

but, prep.^ auger {dat^y nothing — , 
nld^td t{%\ conj. aber, alleln, {on« 
bern (of. Gram. Notes, 49 c). 

buy, faufen; (of railway tickets), 
Ibfen. 

by, prep.^ bel, oon, mlt (dat:), an, 
neben {dat, or ace), burd^ {ace); 
adv, (= near), babel, baran; (= 
past), oorbel; — Monday, bid 
(gum) aWontag; — way of, ilber. 

C 

cab, bic 25ro,c^!e, — , -n. 
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cabman, bet (!2)rof(4Ien)tutf(4er, -9, 

— . [—, -n. 

cabin (on a vessel), bte ^aiii'te, 
caf^y bad (Saf^, -9, -d. 
calendar, ber ^alen'ber^ -d, — . 
call, ber 3hif, -{t)9, -t; (= visit), 

be r »€fu(^, -(e)«, -«. 
call, rufeii*; (=name), nennen*; 

(= visit), befu(^en; —for, ab*^o» 

itn; — out, rufen,* au«*rufeii*; 

— together, gufammen*rufen*; — 
to (some one), (einem) ju-rufeii*; 

— (a meeting) to order, eroffnen; 
~ed, genannt, namend, tnit ^la* 
men. 

calm, ru^ig. 

camp, bad Sager, -«, — . 

canal, ber i^anal, -(e)0, -die. 

can, (bnnen*; toermbgen.* 

candidate, ber ^anbibat', -tn, -en. 

candle, bad !i!ic^t, -(e)d, -e; bie 
«erge, — , -n. 

cannon, bie ^ano'ne, — , -n. 

cap, bie Ttatit, — , -n; — of dark- 
ness, bie 2^amfa^pe, — , -n. 

capital (= city), bie ©auptjlabt, —, 

captain, ber ^aplton' -(e)d, -e. 
captire, ber ©efangene {adj, inft.)\ 

hold — ^ gefangen fatten*; take 

— » gefangen ne^men.* 
carbuncle, ber ^orfun'fet, -«, — . 
car (= railway-carriage), ber (@ifen* 

ba^n)tDagen, -«, — . 
card, bie ^arte, — , -n; ber ^ti\t\, 

-d, — ; visiting — , bie ©efud^d- 

(arte. 
care, for all I — , melnetwegen. 
careful, forgfalttg. 
carpenter, ber ^intniermann, -«, 

*er or -leute. 



carriage-door, ber Sormeg, -\t)%^ 

-e ; bie ^udtur, — , -en. 
carry, tragen,* bringen*; — oflf 

(away), ttjeg=tragen, entfu^ren; 

— out (= execute), aud^ful^ren. 
case, ber gatt, -(e)d, ^; (at law), 

bie ^^fy, — , -n; ber ^rogeg, 

-a«ff««# -3«ff«; in any — , jeben* 

faad. 
cast, merfen.* 

castle, bad @(^to6, -ffed, 'ffer. 
cat, bie ^a^je, — , -n. 
catch, fangen*; — sight of, er» 

bUden; be caught (="bite"), 

^erein«fatten» (fein). 
cathedral, ber 3)om, -(e)d, -e. 
cattle, bad ^\t% -ie)%. 
cause, bie Urfadfte, — , -n; in her 

— , fur il^re @ad^e. 
cause, Demr'fac^en, mac^en. 
cease, auf-^bren. 
celebrate, feiem; — d, berfl^mt. 
celebration, bie geier, — , -n; 

•* Doctor — ;' ber 3)oftorf c^maud, 

-ed, 'e; -bie 3)oItorfneipe, — , 

-n. 
cellar, ber teller, -d, — . 
cemetery, ber grleb^of, -(e)d, ^. 
center, ber SWittelpunft, -(e)d, -e; 

bad (i[entmm, -d, -en, 
central, — Germany, bad SKittel* 

beutfd^Ianb, -d. 
centralization, bie (i[entraUfation', 

• 
century, bad 3al^r^un'bert, -(e)d, 

-e. 
certain, fici^er, gen)ig. 
chain, bie ^ette, — , -n. 
chair, ber @tii()l, -(e)d, *e. 
chairman, ber ^orfttjenbe {adj, 

infl.). 
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champion, bet ^erteibiger, -^, — ; 
bcr ^ampc, -n, -n. 

chancellor, bcr ^anjler, -«, — . 

change, dnbern, ftc^ finbetn; — 
cars, umsflclgcn* (fcin). 

Channel, ber StanaX, -{e)9, 'e. 

chapel, bic ^apettc, '—, -n, 

chapter, ba« ^at)i'tcl, -«, -— . 

character, ber (Sl^araf'ter, -*, -te'rc. 

characteristic, d^arafteri'flifc^. 

charge, bic ^flcgc, — ; bic 3(uffld^t, 
• 

Charles, ^atl; — the Great (Char- 
lemagne), ^axi ber @roge. 

charm, entgiicfen. 

charming, reijenb, entgitdenb. 

chase, bie Sagb, — , -en, 

chat, plaubern* 

cheap, btilig. 

check (baggage), auf^geben.* 

cheerful. Inciter, frcunbUd^. 

cheese, ber ^afc, -4, — . 

chief, — advantage, ber ^uptt)or« 
tell, -(e)«, -e; — weight, bad 
©am)tgett)l(!^t; -(e)«, -e. 

child, bad ^inb, --(e)«, -er; — of 
nature, bad 92atur'(tnb. 

childhood, bie ^inb^eit, — . 

choice, bie SBal^l, -— , -en. 

choose, to'dliUn, aud«{uc^en. 

Christian, ber (i[^rifl, -en, -en. 

Christmas, bic ^ei^nac^ten {plur,)\ 

— day, ber SBci^nod^tdtag; — 
eve, bcr ©et^nad^tdabenb; — 
present, bad Set^na(i^tdgef4enf; 

— room, bad ^ei^nad^tdjtmmer, 
bie SBci^nat^tdfiubc; — song, 
bad Sci^nad^tdticb. 

church, bic ^ird^c, — , -n, 
church-tower, ber ^ird^tunn, -(e)d, 
*c. 



circle, ber ^rctd, -ed, -e. 

citizen, ber ©ilrger/ -d, — . 

city, bie @tabt, — , *e. 

city-hall, bad 9lat]^aud, -<e)d, *er. 

civil, — service, bie ((J[it)ilOt)em)a(» 
tung, — f -en. 

claim, bcr 3(nfprud^, -{t)^t *e; lay 
— to, in 3(nfpru(!^ nel^mcn.* 

clasp, — hands, ftc^ bie-^anb 
(or $anbe) gcben.* 

class, bie ^(affe, — , -n; (at univer- 
sity), bie ©brer {plur.)\ — in 
Gothic, bie ©orcr im @otif(^en. 

classic, ber ^(affifer, -d, — . 

clatter, Kappern. 

clean, rein. 

clear, (tar; rein. 

cleft, bie @^)aite, — , -n. 

clerk (of hotel), ber ^ortier [pron, 

as in French']^ -d, -d. 

cleyemess, bie @(^iaul^clt, — ; bie 

^lug^eit, — . 
Cleres, ^IcDc. 

climate, bad ^Uma, -d, -ta or -tc. 
climb, jicigen* (fein), flettern (fein 

and ^aben). 
clink, — glasses, an-fiogen.* 
clock, bie Ul^r, — , -en; at twelve 

(o'clock), urn gtt)5If (U^r). 
close, bici^t, na^e, eng, genau; — at 

hand, Dor ber 5^ilr; — to, bic^t 

bci. 
close, fd^Uegcn,* ju-mac^cn. 
clothes, bie .^Icibcr {neut, plur.), 
clothing, bie ^tclbung, — , -en; bie 

^Iclbcr. 
cloud, bic SBoIfc, — , -n; little — , 

bad 9So«d)en, -d, — . 
club, bic ^cule, — , -n; (= society), 

ber SSercln', -(e)d, -e; bie ©etett* 

fc^aft, — , -en. 
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clamsy, ))(ump, ungefd^icft. 

coarse, grob. 

coast, ble ^jle, — , -n. 

coat, ber ^od, -<e)«, *e. 

coffee, ber ^affee, -9. 

coffin, ber @arg, -(t)9, h. 

cold, ialt 

collection, bie ^ammlung, — , -eti. 

college, ba« ^otteg', -9, -leii; ba« 

Cologne (on the Rhine), StUn (am 

serein). 
color (blush), enSten (fein). 
colored, farbtg, Bunt; (many — ) 

bunt 
colt, ba« gatten (or go^len), -9, — . 
combat, ber ^ampf, -(e)«, ^; ber 

©trelt, -(e)«, -e, 
come, lomnten* (feln); — by, Dor* 

beWommen; — out, ]^erau«*fom» 

men; — up, ^erauf»fommen; — 

up to one, auf einen )u«(ommen. 
comfortable, bequem, be^aglici^; 

make oneself — , {t(i^ ed bequem 

madden. 
command, ber ^efel^I, -(e)d, -e. 
command, befe^Ien.* 
commence, an^fangen*, beginnen*. 
commend, empfe^Ien.* 
commerce, ber ^anbel, -^. 
commercial, (in compounds) $an« 

be(«*; — highway, bte SSerfel^r«« 

ftrafie, — , -n. 
commissioner, ber ^ommtffionar', 

-(e)«, -e. 
commit (= entrust), an«t)ertrauen 

(ddi. ofpers^. 
committee, ber 3lu«f d^ug, -ff e«, *ff e ; 

ba8 ^omitee', -«, -«. 
communicate, mtt=tei(en {dat, of 

pers,). 



communication, bte ilRitteUung, 

— , -en. 
communion, ber ^erte^r, -(e)9; ber 

Umgang, -<e)«; sit in ~, SJerfe^r 

^ftegen.* 
community, ble @emeinbe, — , -n. 
companion, ber @efa^rte, -n, -n, 
company, ble ©efettfd^aft, — , -en. 
comparatively, t^er^ciltitldmJigig. 
compare, ttergleid^en* (to = mlt). 
comparison, ber SJergletc^, -<e)«, -e. 
compartment, ber Slbtell, -(e)«, -e; 

bad (Soup^, -%f -«• 
compassion, ba9 SDlltleib, -(e)d. 
compel, jmlngen.* 
complaint, ble ^lage, — , -n, 
complete, adj.y t)olIlg, t)ontl5nblg. 
complete, v., t)oQenben; (of college 

course) burd)*macl^en, abfolole'* 

ren. 
completion, ble SoKenbung, — , 

-en ; ber ©c^lug, -ffe«, 'ffe. 
composer, ber ^om^onlfl', -en, -en. 
composition (= theme), ber %Vi\* 

fa^, -eg, *e; (= act of writing), 

ble 3(bfaffung, — , -en. 
comprehension, ba9 ^erftfinbnU, 

-nlffe«, -nlffe. 
comrade, ber ^amerab', -en, -en. 
conception, bie ^uffaffung (ble $or' 

flettung), — , -en; ble 3bee', — , 

-(On. 
concern, betreffen,* an*gel^en.* 
concert, ba« ^onjert', -(e)«, -e. 
concert-garden, ber ^onjert'garten, 

conclude, ft^degen * ab^jc^llefien; 

(=: resolve) beft^llegen; — d (of 

story, etc.) (^(^Ing. 
conclusion, ber ^ci)(u6, -ffe«, *ffe. 
condemn, Deruvtellen, 
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condition, bie ^ebtngung, — , -en; 

(= state) bcr 3uftanb, -(e)«, *c; 

on — , untcr bcr ©eblngung. 
conduct, bad ^enel^men, -d; bad 

©etragcn, -«. 
conductor, ber Swgffl^rer, -d, — . 
confederation, bad ^ilnbntd, 

-nlffed, -nlffe; bcr ©unb, -<e)«, 

*c; ble 5Jerblnbung, —, -en. 
confusion, ber Sirrmar, -d; bie 

SSerttJirrung, — , -en. 
congratulate, begtildmilnfc^en, gra« 

tuUe'ren (dat; upon == gu). 
congratulation, ber @(ii(fn)unfc^, 

connect, Derbinben.* 

conquer, beftegen. 

conqueror, ber @leger, -d, — ; ber 

(groberer, -d, — . 
conscience, bad ©ewiffen, -d, — . 
conscientious, getDtffenl^aft. 
consent, bie (SinmiKigung, — , -en; 

ble 3ufllmmnng, —, -en. 
consent, v., ein«tt)tttigen. 
conserratory, bad ^onfert)ato'rt« 

um, -(d), -ien. 
consider, ermfigeu*; nac^^benten* 

ilber {a€c,)\ fflr . . . ^alten*; be 

-^, gelten* (fflr). 
considerable, t)ie(, bebeutenb, be« 

tra^tUc^. 
consist, bejle^en*; — of, beflel^en 

and. [-en. 

constitution, bie ^erfaffung, —, 
construction, bie ^onflrultion', — , 

-en; — of houses (buildings), 

ber ©duferbau, -(e)d. 
consume, Dergel^rcn. 
contain, ent^alten*; — one*s self, 

an ftc^ l)alten.* [iit^. 

continual, fortn)&^renb, unauf^br* 



continue (/ra«j.), fort^fetjen; (intr.) 
fort=fa]^ren,* fort*ge^en * weiter* 
gel^en,* — d (of story, etc.) gort* 
fefeung. 

contrast, ber ©egenfa^, -ed, 'e. 

controversy, ber @treit, -(e)d, -e. 

conrenient, bequem, ))ra!ti{d^* 

conrersation, bie Unter^altung, — , 
-en. 

conrerse, ftc^ nnterl^alten.* 

convince, flbergengen. 

cool, ffl^I. [lajfen.* 

cool (of wrath), fic^ (fll^ten, na(i^> 

cordial, l^ergUc^. 

comer, bie ^dt, — , -n; — house, 
bad (Sdl^aud; — room, bad (S(f> 
jimmer. 

corps (student society), bad i^or^d 
[pron. as in Frenchlf — , — , 

correct, ri(i^tig. 

correspond, torre{))onbie'ren; — to, 
entfprcd^en* {dat). 

cost, (oflen. 

council, ber 9iat, -(e)d. 

countless, ga^ttod. 

country, bad ?anb, -(e)d, *er or -e; 
in the — , auf bem ?anbe; in 
this —, in biefem Sanbe ; ^ier gu 
Sanbe. 

courage, ber SD'htt, -(e)d. 

course, ber Sauf, -(e)d, *e; ber ^Jer* 
tanf, -(c)d; (of a school) ber ^nr« 
f nd, — , — or $bxx\t ; ber ?e^rgang, 
-(e)d, *e; in the — of, tm 2aufe 
{^en.\ wfil^renb {^en.); of — ^ na* 
tflr'lic^, felbflbcrflSnb'li^. 

court, ber $of, -(e)d, *e; at — , am 

court-house, bad S^at^and, -t^, 'er. 
©ofe; to — , gn ^ofe. 

cousin, ber 3Jettcr, -d, -n; bie (J[ou« 
fi'ne, — , -n. 
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cover, beden, bebcden, belegen; 

— ed with pictures, bentalt. 
cow, bic ^u^, —f *e. 
coward, bcr geigling, -(e)«, -e. 
cowardice, ble geig^clt, — , 
create, erf(!^affcn,* ernennen.* 
creepy fricdften.* 
critical, frittft^. 

criminal, ber SBerbred^cr, -«, — . 
crooked, (rumm. 
cross, fasten* fiber (w. iuc,\ treu« 

gen. 
crow, bt< ^rfil^e, — , -n. 
crowd, ble SWenge, — , -n; bie 

@c^ar, — , -en. 
crowd, brangen. 
cruel, graufam. 
cruise, freu^en. 

cry, fc^relen,* (= call out) rufen.* 
cultivate, aud^bUben; pflegen. 
culture, ble ^ultur', ~, -en; ble 

©ilbung, — , -en. 
cultured, gebUbet. 
cunning, fc^tau ; (= pretty) nleb* 

cup, ble Xaffe, —, -n. 
curiosity, ble 9'^euglerbe, — . 
curious, neugierlg. 
curriculum, ber ?el^r^)lan, -<e)«, *e. 
cushionless, unge^olflert. 
custody, bie 3Iuffld^t, — , ble %^tx* 

toa^rung, —; ble $ut, — . 
custom, ble @itte, — , -n; ble ®e« 

iDo^n^elt, — t -«n. 
customary, iibUc^, gemSl^nllc^, ge« 

brfiud^Uc^. 
custom-house, bad 3o^<'ii^^r ~(^)^/ 

*er; ba« S^^^^^ttud, -e«, *er. 
cut, fd^nelben*; — out (of clothes, 

etc.), gusfd^nelben*; — through, 

bur4'f(^nelben«* 



cutting (of classes), ba9 <S4mdn« 

geu, -«. 
cycle, ber d^Hud, — , -Hen* 

I> 

dAU7> tfigllc^. 

dance, ber 2:Qng, -e«, «e. 

dance, tanjen; — out, ^tnau«*tan- 
gen (feln). 

dangerous, geffi^tt^. 

Danube, ble ^onau, — . 

dare, magen. 

dark, bunfet; — er and — er, tmmer 
bunfter. 

date, bad !3)atum, -<d), ^ta or 
3)aten; at a later — , f<)fiter. 

daughter, ble Xoc^ter, — , * 

dawn, ble 9Jiorgenbfimmerung, — . 

day, ber 2^ag, -(e)«, -e; — after to- 
morrow, ilbermorgen; — before 
yesterday, Dorgeflem. 

dead, tot. 

deal, a great — of, fe^r t)lel, etne 
groge SD'^enge. 

dealings (= intercourse), ber Um« 
gang, -(e)8; have — with, Der* 
tel^ren mit, Umgang l^aben mlt. 

dear, \iih, teuer; (= expensive), 
teuer, foftfplellg; — Sir (in let- 
ters), gee^rter (^r oere^rter) ^err. 

death, ber 2:ob, -ed. 

death-bed, ba« ©terbebett, -(e)«, 
-en. 

decay, bet $erfatt, -(e)9. 

deceased, tot, Derflorben. 

deceitful, betrilgertf^, arg. 

December, ber 3)ejeinber, -(«), — . 

decide, eutfcf|eibeu*; (= determine) 
bejd^Uegen,* fii^ entfc^llegen*; be. 
raten,* 
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decision, ber Sutfci^lug, -ffc«, -»ffe. 
deck, ba« 3)e(!, -(c)8, -e; on — , 

aiif !S)e(t. 
declare, fuiib*geicn,* erflfiren. 
decorate, \6^mMtn, pn^n. 
deep, ticf. 

defeat, bejtegett, fci^toflcn.* 
defence, bie 55crtclbtgung, — , -en. 
defend t)erteibigen. 
degree, bcr ®rab, -(t)9, -e; (aca- 
demic), blc SBflrbe, — , -n; ber 

Jttcl, -«, — . 
delicious, (oflUd^. 
deUghted, entgadt; be ~, ftd^ 

freuen. [ilberbringen.* 

deliver, ab4lefem; ilberrelc^eti, 
demand, ba9 $er(angen, -4. 
demand, Derlangen, fotbem. 
Denmark, bad !S)&nemarf, -4. 
deny, leugnen. 
depart, ab»retfen (\tin), ab»fa^ren* 

(feln), fc^elben* (|eln), gel^en* 

(feln). 
departure, ble SIbrelfe, — ^ -n; bad 

SBeggel^en, -«. 
depend, ab^fingen* (Don); an«fom« 

men* (auf). 
dependent, abl^fingig. 
deprive, betauben, 
depth, bie %it\t, — , -n; he is out 

of his — , er l^at ben ©oben t>tx» 

loren.* 
describe, befc^reiben,* f(i^i(bent. 
desecration, bie (Stitmet^ung, —, 

-en, 
desert, t)erfoffen.» 
desirable, tpiinfc^endmert. 
desire, bie ^gterbe, — , -n. 
desire, wiinfc^en; — d, ernjflnfc^t. 
desirous, begierlg (nadj); be — of, 

gern mbgen. 



desk (of lecturer), ber {or bad) ^a» 

t^e'oer, -«, — . 
despair, bie ^ergmeiflung, — • 
dessert, ber ^ad^ti^d^, -ed. 
detain, guriidt'^atten.* 
determine, befc^tiegen,* fic^ ent« 

Wllefien.* 
dethrone, enttl^ronen. 
develop, entwldeln. [—/-en. 
development, bie (Snth)i(!(e)(ung, 
devil, ber Seufel, -d, — . 
devote, mibmen. 
devotion, ble 3(nbac^t, — , -en. 
devour, toerfd^Iingen.* 
diamond, ber 2)iamant^ -en, -en; 

(when cut), ber ©rlEant' [brit 

jant'], -en, -en. 
dictation, bad ^iftat', -(e)d, -e; 

follow — , nac^ 3)l!tat fc^relben.* 
didactic, bibat'tifd^. 
die, jlerben* (feln). 
diet (= imperial assembly), ber 

^ei^dtag, -(e)d, -e. 
differ, ftd^ nnterf^eiben.* 
difference, ber Unterfc^ieb, -(e)d, 

-e; it makes no — , ed mac^t 

nid^td and. 
different, Derfc^ieben, anber, anberd 

(aiiv. and pred. adj.), 

difficult, fc^tt)er, fc^tDiertg; 
dig, graben.* 
diligent, flelgig, elfrlg. 
dining-car, ber @))eifen)ageu, -d, 

. 
dinner, bad SWlttageffen, -d, — ; 

bad 3)lner [bine'], -d, -d; bad 

Hbenbbrot, -(e)d, -e. 
dip, tauc^en. 

director, ber 3)iref tor, -d, -to'ren. 
direction, ble 9li(^tung, — , -en; 

ble 8eltung, — • 
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dirt, ber ^(^mu^, -t9, 
disappear, toerfdjtDtnbett* (fein). 
diaappoint, enttfiufc^en. 
diaarm, entmaffnen. 
diaclose, entbeden; it is —4, t9 

lomint ^erau9. [clptin', — . 

diaciplina, bte 3u(^t, —; bte ^i^ 
diaconnt, ber 9{abatt/ -(e)^; ^^ 

2)i«fon'to, -9, -«. 
diacnaa, ht^pxtd^tn,* erSrtem. 
diah, bod &txidiV, -(e)d, -e; bie 

disorder, bte Unorbnung, — . 
dispense (with), Dergt^ten auf 

(ace). 
disposal, bte Serfilgung, — , -en; 

it is at your — , e« jlel^t 3^nen 

gur ^erffigung. 
diaaertation, bte 2)tf[ertatton^ —, 

-en; bte SCrbett, —, -en. 
distance, bte (Sntfernung, —, -en; 

bte geme, — , -n. 
distant, entfemt, mett; more — 

acquaintances, femer ^tel^enbe. 
distinguish, unterfd^etben.* 
distingoiahed, audgegeic^net; (= 

prominent), Dome^m. 
diatort, gerbre^en. 
diatribntion, bte $ertet(ung, ^, 

-en; — of gifts, bte ©efc^emng, 

— , -en. 
district, bte ®egenb, — , -en. 
disturb, jidren. 
diverse, Derfd^teben. 
do, tun*; — honor to, (g^re an* 

tun (dot.); how — you — ? toit 

ge^t ed Sl^nen? 
doctor, ber 3)ortor, -9, -toren; 

(= physician), ber 3(rgt, -e«, «e; 

ship's — , ber ©d^lffSargt. 
dog, ber ^uub, -(e)9, -«• 



dogma, bad !iDogma, -9, -men. 
door, bie XHv, — , -en. 
double, bo^pelt 
doubtleas, gewtg, gmeifeHod. 
down, unten; ^tnab, ^inunter, ^er^ 

unter. 
dozen, bad ^u^enb, -(e)d, -e. 
dragon, ber 2)rad^e, -n, -n; — *s 

blood, bad !S)radbenbIut, -<e)d. 
drain, leeren. 
draught, ber S^q, -(e)d, h; of 

light — (of ships), Don gertngent 

5:tefgang. 
draw, jie^en*; (=drag), ^d^Upptn. 
dreadful, furd^tbar. [ben. 

dreaa, ftt^ an«gtf^en,* fic^ austlet* 
drink, bad ©etrdul, -(e)d, -e; ber 

2:ranf, -(e)d, *e. 
drink, v., trinfen.* 
drive (/r.), fa^ren*; (»»/r.) fa^ren* 

(fetn). 
driver, ber ^tfc^er, -d, — . 
drop (=let fall), fatten laffen.* 
drown, — out (of noise), flbertdnen. 
dry, ad/,, troden. 
dry, V, trodnen. 

duchess, bte ^ergogin, ^, -nen. 
duchy, bad ©ergogtum, -(e)d, *er. 
duck, bte (gnte, — , -n. 
duel, bad!S)uen\-(e)d,-e; (students' 

— ), bte SWenjur', —, -en. 
duet, bad ®uett', -(e)d, -e. 
duke, ber ^ergog, -(e)d, *e. 
dull (of sound), bum))f. 
during, m&^renb (g^en,), 
Dutch, ^ottfinbtfd^. 
dutiable, gottpflt^ttg. 
duty, bie ^ptd^t, — , -en. 

dwarf, ber S^^^Qr -(«)*f -«• 

dwell, tDol^nen. 

dwelling, bte ©ol^nung, —,^txu 
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each, jcber; — other, elnanber {or 
reflexive pron.) ; of one hour — , 

t)on ie einet @tunbe. 
eager, elfrlg; (= desirous) begle* 

rig; be — (to go), grogc gujl 1^» 

ben (gu gcl^cn). 
ear, bad O^r, -(t)%, -«iu 
early, fril^. 
earnest, emft* 
earth, bie (grbe, — , -n ; bU SBeft, 

— , -<n. 
ease, bi< SBcquemftc^fclt, — , -en; 

at our — , gemfltUd^. 
easy, bequem; (=» not difficult), 

(eic^t; — conscience, rul^tged ®t» 

IDiffet!. 
east, ber Oflen, -9* 
eat, effen*; (of animals) freffen .♦ 
echo, tt)ieber*l^atteu; — over, ^erfl* 

ber^fc^atten* {also weak), 
eight, ad^t, 
eighteenth, ac^tjel^nt. 
either, elner; (:= each) jeber; — ... 

or, c'tttmeber . . . ober. 
Elbe, bie (Stbe, — . 
elderly, fitter, 5(t(i(^. 
elect, tDfi^lett. 

electire (of studies), fafuItatiD'. 
electric, ele('tri{(i^. 
element, ba9 @(ement', -(t% -e. 
eleration, bie Srl^d^ung, — , -eti; 

(= height) bie ©5^e, — , -en. 
eleren, elf; half past — , ^alb jmSlf. 
elf, ber (SIf, -en, -en. 
ellln, elfenartig. 
else, fonfl. 

elsewhere, anberdtvo. 
emigrate, aus>h)anbern (fein). 
emperor, ber ^aifer, -«, — . 



empire, ba« 9Jei(!^, -(e)8, -e. 

employ, an^fteUen. 

empty, adj.^ leer. 

empty, v. (of rivers), ntflnben (in, 

with ace), 
enable, bef&^igen. 
enclosed (in letters), beiliegenb. 
encounter, bad ^^f^^Qiinentreffen, 

encourage, ermutigen. 

end, bad (Snbe, -d, -n; ber ©c^lug, 

end, enbigen, auf-^oten. 

endure, ertragen*; (= last) be« 

jle^en.* 
enemy, ber S^tnb, -(e)d, -e. 
enforce, burc^^fil^ren, burc^^^fe^en. 
engage (= occupy), befc^Sftigen; 

— d (in), begrlffen* (in). 
engagement (^ obligation), bie 

^erppid^tung, — , -en; (= ap- 
pointment) bie 55erabrebung, — , 

-en. 
engineer (of locomotive), ber !?ofo« 

ntotib'ffll^rer, -d, — ; ber 2Kaf(i^i* 

nifl', -en, -en. 
England, bad (Snglanb, -d. 
English, engtifc^. 
enjoys geniegen*; — one's self,fic^ 

amilpe'ren (or unter^alten*). 
enough, genug. 
enter, ein^treten* (feln) in; — the 

university, fid^ immatrifuUeOreu 

taffen.* 
entertain, bemirten. 
entire, gan). 
entitle, bered^tigen. 
entrance, ber (Sintritt, -(e)d. 
entrust, an*bertrauen (</«/. ofpers.). 
epic, bad (S))od, — , @))en. 
epic, adj,, e))ifc^. 
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equal, gtetc^. 

equip, aud^tfifletu 

erect, erri^tetu 

escape, bie glu^t, — ; ba9 (Stittitt^ 
nen, -9; (possibUity) of — , (SKSg* 
(id^teit) gu entrinnetu 

especially, befonberS. 

etc., u. f. IQ. (unb fo toetter). 

Europe, bad (Suro'pa, -9. 

European, furo^&'ifd^. 

evangelical, eDange'lifd^. 

even, adj.j eben; (= equal) gleic^. 

even, adv.., fogar, fflbfl; — if (^r 
though), tDenn and^. 

evening, ber 3(benb,-«, -e; — gath- 
ering (of students), bie ^neipe, 

— -n. 
evening dress (swallow-tsul coat), 

ber grad, -(e)«, -« (^r *e). 

event, ba« (grelgni«, -ffc«, -ffe. 

dwelling, bie SBol^nung, — , -en. 

ever, immer. 

evergreen forest, ber 92abe(tDaIb, 
-<e)«,-er. 

everlasting, ett)ig. 

every, jeber; — body ( — one), jeber* 
mann, aHe^; — thing, atte«; — 
where, ilberaU. 

exact, genau. 

exactly, genau, gerabe. 

examination, bie ^riifung, —, -en; 
ba« @ja'men, -«, -Ina; — com- 
mittee, ber $rilfungeau9{c^ug, 
-ffe«, -fd^ilffe; — paper, bie 
jc^rlftlic^e Slrbett, — , -en. 

examine, priifen, unterfu(i^en; (= 
look at), betrad^ten. 

example, ba« ©eifpiel, -(e)8, -e; 
for — , ^. 33. (gum 33eifpiel). 

excllent, DortreffUd^, audgegeid^' 

• net, gldngenb. 



except, auger (dat,). 
exception, bie Hudna^me, — , -n. 
exchange, nied^feln; (lessons, etc.), 

aud*tauf(^en. 
exclaim, aud^rufen.* 
excursion, ber ^udfiug, -(e)d, 'e. 
excuse, bie (Sntfc^ulbigung, — , -en. 
excuse, entfc^ulbigen; (= free 

from), befreien. 
executive (of committee), gefd^fif t9« 

fill^renb. 
exhibit, geigen. 

exist, befle^en,»fein, (e« ijl, e« gibt). 
expect, ermarten. 
expectancy, bie (Srmartung, ---, 

-en. 
expectant, ern)artung9t)oII. 
expense, bie SCu«gabe, — , -n; bie 

toiien (p/ur.). 
expensive, teuer, (oflfpietig. 
experience ; learn by — , erfa^ren.* 
experience, erfa^ren.* 
experienced, part, adj., erfal^ren. 
explain, erflaren. 
express, au9«bril(fen. 
express-train, ber ©d^nellgug, 

-(e)«, ^e. 
expression, ber ^u9bru(f, -(e)9, ^e. 
extensive, au9gebe^nt, meit. 
extreme, dugerfl, fel^r, augerorbent' 

lid^; — ly old, uratt. 
eye, ba« SCuge, -«, -n. 

F 

fable, bie gabel, — , -n; (== tale), 

ba« aWfirc^en, -«, — . 
facade, bie gaffa'be, — , -n. 
face, baS @e|i(^t, -(e)«, -er. 
facility, — for transportation, ba9 

SSer!e^r«mittel, -4, — . 
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fact, ble %at\adit, —, -n. 

faint, \6itoadi, (eife. 

fair, blc iWeffe, — , -n. 

fair (of hair), blonb; (= rather 

good), litXQiid) (gut). 
fairy-land, baS gecntanb, -<e)«, ^er. 
fairy-tale, bad Wlaxdim, -9, — . 
faithful, treu, getreu. 
faithless, treulod. 
fall, fatten* (fein); — asleep, eln» 

fd^lafen* (Jcln). 
false, falfc^. 
fame, bet dlu^m, -(e)d. 
famed, be rii^mt ; far — , koeitbe^ 

rii^mt. 
familiar, Dertraut. 
famUy, ble gami'de [ie]; — life, 

ba« gamtltenleben, -8; (shared 

by gaest), ber Satnllienanfd^lug; 

-ffe*. 
famous, berii^tnt. Huffe. 

famulus, ber gatnulud, — , -U or 
far, fern, entfemt, roelt; as — as, 

bid an (ace). 
fare, bad ga^rgelb, -(e)», -er; bte 

Zai^e, —, -n; bill of — , ble 

©peljelarte, — , -n. 
fare, be — d well, ed glng l^m gut; 

-.well (= good-bye), lebe roo^L 
fashion, berfertlgen. 
fast, fdjnett; (=:firm). fefl. 
fate, bad ^d^lcffat, -(e)d, -t. 
father, ber ^attx, -9, *. [*er. 

fatherland, bad ^ater(anb, -it)9, 
fatherly, odterlld^. 
fault, ble @d^u(b, — ,-fii; (= mis- 
take), ber ge^ler, -9, — -. 
faulty, fe^ler^aft. 
favor, ble ®un(l, — • 
favor, — us with a story, und elne 

(Sefc^lc^te aum be^en geben. 



favorite, ber ?lebUng, -(e)«, -e. 
favorite, atff.j befonberd bellebt; 

ii!lebang«s — dish, bad ?leb* 

Ungdgerld^t, ble SlebUngdfpelfe. 
fearful, furd^tbar. 
federal, — council, ber ©unbedrat, 

-(e)«; — governnient, ble ©un« 

bedregle'rung, — , -en. 
feel, fallen; (of health), ftd^ ffl^Ien. 
feeling, bad Oefil^I, -(e)«, -e; — 

for nature, ber 9{aturftnn, -(e)d ; 

bad ^Raturgefil^l, -(e)d, -e. 
fellow, ber fierf, -(e)«, -tor -9, 
festival, bad gefl, -e«, -e* 
few, toenlge; a — , elnlge, eln paor* 
FiduUtat, ble glbulltfit', — . 
field, bad getb, -(e)d, -er; in the 

— (of), auf bem Oeblet (w. ^<p«.). 
fierce, tt)llb, niiltenb. 
fifteenth, fanfge^nt; the — (part), 

bad Silnf)e^nte(, --d. 
fiftieth, fflnfalgfl. 
fifty, fttnf Jig. 
fight, feci^ten,* (fimpfen. 
figure, ble glgur, — , -en; (math,), 

ble 3tffer, — , -n. 
final, le^t; — examination of 

Gymnasium, bad 9[blturlen'ten« 

tT^amtn, -d. 
finally, enbdc^. 
find, ^nben,* bor-ftnben*; it is 

found, ed flnbet ftd^; — one's self, 

fid^ (be)finben. 
fine, fc^dn, feln, prfi^tlg. 
finger, ber ginger, -d, — . 
finish, t)ottenbeu, beenben; — ed, 

part, adj., fertlg* 
fir, ble Zanm, — , -n; — forest, 

ber 2^nnentt)alb, -(e)d, *er. 
fire, bad gener, -d, — . 
fire-pond, ber geuerteld^, -(e)d, -e* 
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first, erfl; at — , jucrfl; for the — 
time, gum erflen Wla\(t), 

fish, ber gijd^, -e«, -e. 

fishing-boat, bad J$if(!^erboot, -(e)9, 
-« (or bbtc). 

five, filnf. 

fix, beflimnten. 

flat, ftad^. 

flee, flif^en* (feln). 

flight, bie glud^t, — ; (= flying or 
flock), ber glug, -(c)«, *c. 

floor (= story), bie @ta'ge [g = « 
i>« azure], —, -n; ba« ©todroerf, 
-(c)«, -€; ber ©tod, -(f)«; -(e). 

flow, piefieu* (fein). 

flower, bie ©(ume , — , -n. 

flunk, burd^*f<itten* (fetn). 

fly, fCiegen. [-en. 

folding-door, bie gmgcltflr, — , 

folk, ba« S5oIf, -(e)8, 'er; bie Seute 

{only plur,), 

folksong, bad $o(!d(ieb, -(e)d, -er. 
follow, fo(gen (</-«/., fein); — out, 

befolgcn, Dcrfolgcn; as — s, fol^ 

genbermagen; tule folgt. 
food, bie SlJa^rung, — ; bie @pelfc, 

— ,-n. 
foot, ber gu6, -e«, *e. 
for, prep.y fflr {ace), oxA, oor, gu 

{dat) J — some days, auf elulge 

^age. 
for, conj., benn. 

forbid, tjerbleten* {dat ofpers.). 
force, bie firoft, —, *e; bie "SRix&^i, 

— , *c; (= violence), bie ®ett)oU, 

— , -en; by — , mlt ®ett)o(t; — 

of nature, bie SfJoturfroft. 
fore, adv., ))om. 
forefoot, ber SJorberfug, -e«, *e. 
foremost, erft. 
forepaw, bie ^oiberpfote, — , -n. 



forest, ber Salb, -(e)*, *er. 

forfeit, bo« «Pfanb, -(e)«, 'er. 

forfeit, bertvlrfen. 

forge, fd^mleben. 

forget, oergeffen.* 

fork, bie ®abel, — , -n. 

form, bie gorm, — , -en; bie ®e(lolt, 

— -, -en. 
form, bllben; it is — ed, eS entfie^t. 
former, fril^er. [-«, -«, 

fort, ba§ gort [pron. as in French], 

fortress, bie gefluug, — , -en. 
forty, blerglg; in the forties, In ben 

SJiergigeru. 
fortune, ba« ®(ft(!, -(e)«. 
foster, gitc^ten. 
found, grlinben. 
founder, ber ©rflnber, -«, — . 
fountain, bie Oueffe, — , -n. 
fountain-pen, bie guttfeber, — ,-n. 
four, bier, 
fourteen, t^terge^n. 
fourteenth, t^lergel^nt. 
fourth, blert. 
fowler (Henry the Fowler), ^eln* 

rld| ber ^ogler. 
fox, ber gutl)«, -e8, *e. 
France, bo« gronfrelci^, -8, 
Frankfort on the Main, granffurt 

am iD^aln. 
Franco-Prussian, beutfd^-frango^ 

fraternity, ber herein, -(e)«, -e; 

bie SJerblnbung, — , -en. 
fraternity-brother, ber $eretud« 

bmber, -8, *. 
fraternity-student (of societies 

wearing colors), ber (Jouleur'flu* 

bent, -en, -en. 
fraternity-system, bad ^erbln* 

bung«tt)ejen, -^. 
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fray, btx ^ampf, -(e)«, «e. 

free, ad/.^ freu 

free, v., befreietu 

freedom, ble grel^elt, — , -en. 

freeze, frlercn.* 

freight-car, ber ®iltertt)agen, -9, 

freight-train, ber ®iiter)ug, -(e)d; 

*e. 
French, franjofifd); (= language), 

bad grangdfifci^e {adj. infl,). 
frequent, v., befud^etu 
fresh, frifd^. 

freshman (at university), ber Sud^d, 
. -e«, *e. 

friend, ber Jreunb, -(e)«, -e. 
friendly, freunbUd^. 
friendship, ble greunbfd^dft, —, 

-en. 
frock-coat, ber ©el^rod, -{e)«, *e. 
from, Don, and, ))or (</a/.). 
front, bie ^orberfeite, — , -n. 
front door, bie $au«tilr, — , -en, 
fnlfil, erfutten. 
full, t)o1I; at ~ length, ber S&nge 

nad^. 

ftillyi flonj/ »5atg. 

fnUness, bie gttlle, — . 

fun, ber ©pag, -e«, *e; ber ©d^er^, 

-e«, -e. 
furnish, Itefem. 
furniture, bie a»5bel, //«r. 
further, meiter, ferner. 
future, bie 3iifwnft/ — • 

a 

gable, ber ©lebel, -«, — -. 
gain, gettiinnen.* 
gallows, ber ©algen, -«, — . 
garden, ber ©arten, -«, *. 



gate, bad 2;or, -(e)«, -e. 

gay, ^eiter; (of colors), bunt. 

general, ber ©eueraC, -(e)«, -e. 

general, aQgemein; (= usual), ge« 
tDd^nUd^. 

gentle, fanft 

gentleman, ber $err, -n, -en; 
gentlemen (as form of address), 
metne $erren ! 

genuine, ed^t. 

German, adj.^ beutfd^; noun^ ber 
2)eutfd|e {adj. infl.)\ (= lan- 
guage), bad 2)eutfd^e {or !S)eutfd^); 
in — , auf beutfd^. 

Germany, bad 2)eutfd)Ianb, -d. 

get (= receive), befommen*; (= 
fetch), ^oten; (= become), tt)er= 
ben*; — aboard, eln^fleigen* 
(fetn); — along together, fidj 
Dertrogen*; — home, nad^ $oufe 
lommen* (jein); — in order, in 
Orbnung brlngen*; — out of 
(= leave) the train, oud*fleigen* 
(fein); How is he — ^ting on? 
©ie ge^t ed tl^m? — - through, 
burd^-lommen* (feln); — up, ouf« 
fle^en.* 

giant, ber 9liefe, -n, -n. 

Giant Mts., bad 9liefengebirge, -d. 

gift, ble Oobe, — , -n. 

gigantic, riefenl^aft, riejtg. 

gild, Dergolben. 

gilt, k)ergo(bet. 

girdle, ber ©flrter, -d, — . 

give, geben*, Oerlell^en*; (of riddles, 
etc.), auf»geben*; — up (office), 
nleber^egen. 

glad, froV» be — , fid^ frenen; I am 
— , 3>t^ freue mtd^ or ed freut 
mid|. 

gladly, gem. 
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glance, bcr 9iid, -(t)9, -e. 

glass, ba9 ®ia9, -t^, Ht. 

glorioas, glorteid^, ^rrlid^. 

go, ge^tn* (fein); (= travel), rci- 
fen (feln); (in a conveyance), 
fasten* (jfin), — along, ntit* 
ge^cn*; — away, fort*gc^cn,* jtd^ 
entfernen; — back, jurfld^ge* 
^en*; — by, t)orbel-fa^ren*(<?rge« 
^en); — on, loeltcr-ge^en*; — 
out, ^lnau«*gc^fn*; — there, 
bol^lnsgc^en*; — through, burd^* 
ge^en* burd^«tnad^en, abfoIoie» 
rcn; — to sleep, eln*fc^(afeii* 
(feln); — to work, ftd^ an blc 
3lrbf it madden; — well with one, 
einem gut gel^en*. 

goal, bad 3t«^/ -(0«/ -<• 

goblet, b<r ©f d^er, -«, — • 

goblin, bad SBid^telmfinnd^en, -9, 
— ; ber ^obolb, -(e)d, -e. 

God, ber ®ott, -t9, *fr. 

gold, bad @o(b, -(e)d. 

golden, golben; (in comp.). ®otb«. 

good, gut; (= valid), gaittg. 

good-by, abieu! tebe tt)o^(! auf 
Sieberff ^en ! 

good-natured, gutmilttg. 

gorgeous, pr&d^tig* 

Gothic (= language), bad ©otifd^e; 
class in — , bte ©orer Im ®oti- 
fd^fu* 

gorem, regie'ren, be^frrf(!^en. 

gOTernment, bte 9{egle'rung, — ^ 
-en. 

gradual, attmSV^^^* 

graduation, bte ^^romotton', —, -en. 

Grail, ber ®ra(, -(e)d. 

grammatical, gramma'tifd^. 

grand, grog, grogartig. K 

grandmother, bie ©rogmutter; —, 



grant, gewa^ren, gonnen {dat, of 

pers.\ biHigen. 
grass, bad ®rad, -ed, *er. 
grateful, banfbar. 
grave, ernfl. 

gray, gran; — (old), gretd. 
great, grofi. 
greatly, fe^r, bebeutenb. 
greedy, glerig. 
Greek, gried^ijd^; (= language), bad 

Orled^lfc^e {adj. infl), 
green, grfin. 

greeting, ber @ru6, -<d, *e. 
grief, ber Summer, -d. 
grind, ma^Ien*. 
ground, ber ©oben, -d, *. 
ground-floor, bad (Srbgefd^og, -ffed, 

-ffe. 

group, ble ®ruppe, — , -n. 

grow (= become), ttjerben* (feln). 

guard (on train), ber (^d^affner, 
-d,-. 

guard, befd^iltjen; (= watch), be« 
niad^en. 

guardian, ber filter, -d, — . 

guess, raten,* erraten*. 

guest, ber @afl, -(e)d, *e. 

guide, ber Jfl^rer, -d, •— . 

guide, fii^ren, (eiten. 

g3minasium (= school), bad ®l)m« 
na'ftum, -d, -len; — student, 
ber ©^mnaftafl', -en, -en; — 
training, bte ©Qmnaftarergtel^ung, 

H 

half, bte ^aifte, — , -n. 

half, adj\y l^alb; — past three 

(o'clock), ^alb t)ter (U^r). 
half-dead, ^albtot. 
half-forgotten, ^albuergeffen. 
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hall, ber Baal, -it)9, ^ale; bie 

^aUt, — , -n; (= vestibule), ber 

glur, -(f )«, -e. 
hammer^ ber jammer, -9, '* 
hammer, ^dmntem, Ilopfen, fd^la« 

gen.* 
hand, bit ^nh, — , 'e; on the 

other — , bagegetu 
handkerchief, bad ^fd^entud^, 

-(e)«, ^r. 
handsome, f(!^5n. 
hang (trans.), f^avLQm, l^angeit la]* 

{e«*; (intrans.), ^angen,* ^fin* 

gciL* 
Hanover {as adj.), ^annb'oerfd^. 
happen, gefd^el^en* (fein). 
happiness, bad (^VXd, -{t)%. 
happy, gtiicfdc!^. 
harbor, ber ^afen, -d, '. 
hard, adj., l^art; (=s difficult), 

(dottier, fd^tDierig. 
hard, adv., tiid^tig, orbentUd|. 
hardly, !aum. 
hare, ber $afe, -n, -n. 
harrest, ble (iinit, —, -n. 
Harz Mountains, ber ^arj, -ed. 
haste, bie @lle, — ; in great — , In 

aller @t(e. 
hasten, ei(en (fein or f^htn), ftd^ 

beetten. 
hat, ber $ut, -(e)d, *e; the free 

man's — , ber frele aWduner^ut 
haul, — in, etusjle^en,* 
have, ^aben*; (= cause), laffen*; 

— to, muffen.* 
he, er. 
head, ber ^opf, -e«, *e; (= chief), 

bad ^aiipt -ed, 'er; bad Dber« 

t)aupt; the — of the table, ber 

(S^reiipla^ -e«, «e; at the — , an 

ber @ptfee 



headquarters (of student * club), 
bad ©tammlofal', -(e)d, -e. 

health, bie ©ejunb^eit, — , -en; to 
drink each other's — , einanber 
{or fid^) gustrtnfen*; to the — , auf 

bad Soi^r. 

heap, ber ^anfen, -d, — . 

hear, ^dreu. 

heart, bad $erj, -end, -en; (of the 

mountain), ber @c^o6, -ed, H, 
hearty, l^ergUd^. 
heath, ble ^eibe, — , -xu 
heavy, fd^wer. 
heaven, ber ^Immel, -d, — ; O 

good — s, D bn Ueber $tmme( I 
hedge, ble ^edfe, — , -ru 
height, bie ^ol^e, — , -ru 
help, ble $Ufe, — -. 
help, ^elfen* (dat.). 
helpful, ^Ufreld^. 
helping, ^Kfreld^. 
helpless, ^Itffod. 
Henry, ^elur^. 
her {poss. adj.), l^r. 
herd, ble ^rbe, — , -n. 
here, adv^ Ijitx; — , porter I @le 

ba, ©epadttrfiger! the life — , 

bad ^ieftge Seben. 
hero, ber $e(b, -en, -en. 
heroic, ^elbenmdglg, j^elbeumiltlg; 

— legend, ble ^elbenfage, — , -n. 
heroine, ble $elbln, —, -nen. 
hesitation, bad 3<<ubem {or 3o« 

gem), -d. 
hew, ^auen.* 

hide, Derbergen,* oerftedfen. 
high,J^od^. 

highly, ^54fl, fe^r. [Sanbjlrage. 
highway, bie <?tra6e, — , -n; bie 
hill, ber ^iigel, -d, —; down (the) 

— , bergab'. 
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hindy *4intf r. 

hind foot, ber ^intfifufir -e«, *«. 

hind paw, bit ©interpfote, — , -n. 

his (poss. adj.\ fcin, 

history, bie ®efci^id)tf, — , -n. 

hither, Ijter^er; — and thither, ^tn 

unt) ^er, ^ter^in unb bort^in. 
hoary, gret9. 
Hohenstanfen (monarch), ber ^o« 

^cnflaufe, -n, -n. 
hold, ^alten.* 
hole, ba« ?o(i^, -(c)«, *er. 
holiday, ber Reiertag, -(e)«, -e. 
home (= house), ba9 ^ud, -ed, 

*er; at — , gu $aufe; go—, nad) 

^aufe ge^en; from — , oou $aufe; 

(= town <?r country), bte $^ei» 

mat, — , -en. 
honey, ber S>OMig, -8. 
honor, bie @^re, — ; in our — , un« 

gu (S^ren; do — to, (S^re att»tun* 

(^tf/.). 
honor, bee^ren. 
honorable, e^rlic^. 
hop, ^upfcn (fein); — about, ^er» 

um»^flpfcn (fein). 
hope, bie ^offnung, — , -en. 
hope, ^offen. 
Horace, ber $oraj', — . 
horn, ba« ©orn, -\t)%, *cr. 
horse, ba« ?)ferb, -(e)«, -e; ba« 

9to6, 5Roffe8, $Roffe. 
horse-back, ;)U $ferbe. 
hospice, ba« $ofpig', -e«, -e. 
host, ber SBirt, -(e)«, -e; (= great 

number), bie @(i^ar, — , -en; ba« 

$eer, -(e)«, -e. 
hot, ^eig, glu^enb. 
hotel, ba« $oteI, -«, -6; ber @ap= 

^of, -(e)«, *e. 
hour, bie @tunbe, — , -n; chat an 



— or so, etn @tflnb(^en plaubem; 

for — ^s, ftunbenlang. 
house, ba9 $au8, -ed, 'er. 
house {or street) door, bie ^ud« 

tilr, — , -en. 
how, roie. 

however, aber, ieboc^, bod^. 
howl, t)eu(en. 
Hudson, — Bay, (bie) ^ubfon^^i, 

^nbfonbai, or ^ubfon* 5Bai, — , 

-en. 
huge, mdc^tig; fe^r grog. 
human, menfc^Ud), roeltUc^; — 

being, ber Mtvi\^, -en, -en. 
humanistic, ^umani'flifc^. 
humble (= modest) befc^eiben; 

(= lowly) gering, arm. 
Hun, ber ^iinne, -n, -n. 
hundred, ^unbert -(e)«, -e. 

Hunnic, — king, ber ^unnenfbntg, 
hunger, ber hunger, -9. [^aben. 
hungry, ^ungrig; be — , hunger 
hunt, bie 3agb, — , -en. 
hunter, ber 3ager, -«, — . 
hurl, merfen*, fc^leubern. 
hurrah, ^urraM or ^ur'ra! ^od^I 
hurry, eilen (fein or ^oben). 
hurt, Derle^n; (= pain), loe^ tun* 

{dat.). 
husband, ber SWonn, -(e)«, *er; ber 

©emo^I, -(e)8, -e; my — , meiu 

iWann; your — , 3^r $err ®e* 

ma^I. 
hyperbola, bie ^tjper'bel, — , -n. 
hysterics, ber SJeinframpf, -(e)«, 

'e. 



I, id^. 

idea, bie 3bee', — , -(e)n; ber S3e* 
griff, -(e)«, -e. 
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ideal, ba« ^t>taV, -(e)«, -e. 

idear, ibeal. 

if, wemi; {= whether), ob; as — , 

at9 ob, aU ivenu. 
illuminate, beleud^ten. [(en* 

imagine, ftc^ benfen,* fi6) t)ox»\teU 
imitate, nac^^al^men; e9 einem 

nad^s^macl^en. 
immediate, untnittelbar. 
immediately, gleic^, fogteid^. 
immense, unge^euen 
immeasurable, unermegtid|. 
impartially, un))artetif(i^. 
impenetrable, unburd^bringtid^. 
imperial, (aifertid^, 9{ei(i^9«; — 

land, ba9 Sleid^dlanb, -(e)8. 
importance, bie Sid^tigfeit, — ; 

bcr S3etang, -(c)8, 
important, n)id|tig* 
impress, Im^onlc'reu (</«/.)• 
impression, ber @inbrud, -(e)d, h, 
imprison, in9 ®efdngni9 tverfeu*; 

gefangen fatten.* 
in, prtp.y In, an {dai. or acc.\ gu 

{dat)\ adv„ l^crcln, ^Infln. 
Incident, ba« (Srcigni«, -ffe«, -ffe; 

ba« erlebnl«, -ffc8, -ffe; — of 

travel, bad 9{etff ertebnid. 
inconyenience, Beldftlgen; — one, 

elnem ungelegen fommen.* 
indebted, i)erpf(td|tet, t^erbunben; 

be — to one for something, je* 

manb (dat.\ e tn^ad t^erbanfen. 
indeed, in ber 2;at; yes, — ! ja 

koo^t! 
independent, unab^angig. 
indescribable, unBefd^reiblid^. 
individual, einjetn* 
industry (business), ble Snbuflrie', 

—f -{e)m 
infant, adj\ iung, unmilnblg. 



informal, offigto9^ nnge;{tDnngen. 
influence, ber @inf(ug, -t^, 'e. 
inform, mit*teilen {dot. of pers,\ 

benad^rid^ttgen^ unterrit^ten. 
infuse, eln^flbgen {dot, ofpers), 
ingratitude, ble Unban(bar!eit, — . 
inhabit, ben^o^nen. 
inhabitant, ber @intt)o^ner, -9, — . 
injure, befd^dbigen; (= wound), 

Uerletjen. \r{^% -«• 

ink-spot, ber £intenf(edt {or ^Ud^), 
inn, ba^ Sirtd^aud, -ed, 'er. 
inn-keeper, ber Slrt, -(e)«, -e. 
inner, inner; — wall, ble ©innen* 

mauer, — -, -n. 
innocent, unfd^utblg. 
innumerable, gal^Hod. 
inquire, fragen, nad^^fragen. 
inquisitire, neugterig. 
insignia, bie ((S]^ren)3eld^en {plur.)\ 

ba« (or ble) ^ti^sjtn felner Silrbe. 
insist, befle^en* (upon==auf); they 

— that, fie befle^en barauf, bag. 
inspiration, ble Slnregung, — , -en; 

ble ©egelflerung, — , -em 
inspired, begelflert. 
inspiring, anregenb, begeiflernb. 
inst., b. 3Je. (blefeS iWonaW). 
instead, — of, (an)flatt den.), 
institution, bie SInflalt, — , -en. 
instruct, uuterric^ten, bele^ren. 
instruction, ber Unterrid^t, -(e)«. 
instructiye, (e^rreld^. 
intend, beabfld^tlgen, befllmnten, 

tt)oflen,* tJor*^aben*; he — s to 

go, er ^at oor gu ge^en. 
intention, bie $(bft^t, — , -en; bie 

aWelnung, — , -en. 
interest, bad Sntereffe, -«, -n; ble 

%tx\m\^mtf — ; bad (Sntgegen- 

fommen, -«. 
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interest, intereffte'ren. 
interestingy intereffant'. 
interrapt, unteibrfd^eiu*^ 
introduce, eitufii^tfit, fitbf(ec^teti*; 

(= present), tjor^flf ttf it. 
introduction, bie @in(fttung, — , 

-en; (= presentation), ble ^ov» 

flfttung, — , -en; letter of — , 

bcr ©mpff^IungSbrif f, -(c)«, -e. 
inyest, betleiben. 
investigation, bie gorfd)ung, —, 

-en; ble Unterfud^ung, —, -en. 
invisible, unfic^tbar. 
invincible, uniibertoiublid^. 
invitation, bie @in(abung, —, -en. 
invite, eln4aben.* 
iron, bad @lfen, -«, — . 
isUnd, bie 3nie(, — , -n; bad @i* 

lanb, -(e)«, -e or *er. 
it, e« (er, jte); its, (eln (i^r); itself 

(reflex, )y fld^; {emphatic), felbfl. 



jaU, ba9 @effingnl«, -ffe«, -ffe. 
janitor, ber $au8monn, -(e)«, *er. 
January, ber. 3anuar, — or -«, -e. 
join, bel^treten* (Jeln) dat.)y \\&j an* 

fd^ttegen*; — in with, mlt etn« 

fiimmen. 
joke, ber SBitj, -eS, -e; ber ©d^erj, 

-e8, -e; ber ^pag, -e«, *e. 
joke, fc^er^en, fpagen. 
jolly, Pbel', lupig. 
journal, ba« Xagebtett, -(e)«, 'er. 
journey, bie Sielfe, — , -n. 
joust, ba« 2:ur«ler', -(e)«, -e. 
joy, ble greube, — , -n. 
joyful, freiibig, frb^Iic^. 
jubilant, inbedtb, fro^todenb. 
jubilation, ber 3«be(, -«. 



judge, ber §Ri(i^ter, -«, — . 
judge, rirf)ten; (= consider), urtel* 

len. 
judgment, \i(x^ Urteil, -(e)«, -e; 

ba« (^tx\&j\, -(e)«, -e. 
juice, bcr @aft, -(e)«, *e. 
July, ber 3uU, — or -«, — or -«. 
jump, fpringen* (fein). 
June, ber 3uni, — or-i, — or-^, 
just, adj., gered^t; adv., gerabe, 

eben, «ur, einmal'. 
justify, red^tfertigen. 

K 

keep, (= hold), fallen*; (= guard), 

bemal^ren. 
keg, ba« go6, -ffe«, ^ffer. 
kick, mit bem guge ftogen*, aud* 

fd^Iagen.* 
kill, tbten; — time, ble 3^*^ tot* 

Wlagen.* 
kind, ble 2[rt, — , -en; ble @orte, 

— , -n; all — s of, oflerlel, atter* 

^onb (indecl.)\ that — of, ber* 

artlg; what — of, wa« fur. 
kind, freunbtid), (ieben^miirblg* 
kindness, ble ?leben9n)ftrblg!elt, 

— ; bie ©iite, — . 
king, ber ^onig, -(e)d, -e. [-e. 
kingdom, bad (tbulg)rel(^, -(e)9, 
kiss, ber ^ug; buffed, ^iiffe. 
kiss, ffiffen. 

kitchen, bie J^fld)e, — , -n. 
knife, bad SWeffer, -«, — . 
knight, ber 9Jitter, -«, — ; — of 

the Grail, ber ©ralrltter. 
knightly, rltterlid^. 
knit, flridten. 
knock (at the door), (an ble ^iiv) 

ffopfen, ^)Od^en; there came a — . 
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t9 kourbe geHopft, man (or e«) 

flo^fte. 
know (facts), toiffen*; (persons 

and things), Icnnen.* 
known, befannt; well — , tooffiht* 

fannt; best — , bclanntefl, 
knowledge, blc ^enntnld, — , -ffc; 

ba9 ©Iffen, -«. 



Labrador, bad Sabrabor', -9. 
lack, ff ^(en (dot.), 
laden, bftaben. 

lady, ble 2)ame, — , -n; American 
— , bie 2[merlfa'nerln, — , -ncn. 
land, bad ?anb, -(e)«, 'er. 
land, lanben. 

landing, ble ^anbung, — , -tn, 
landing-place, ber Sanbungd^latj, 

landlady, ble SBlrtln, — , -nen* 
language, ble ^pxad^t, —, -n. 

last, (e^t, t)otlg; at •— , gule^t, enb* 
late, fpfit; coming — , bad 3"^fit' 

fommen, -d. 
Latin, adj., (atetnlf(!^; (= Latin 

language), bad S^atelTtlfd^e {adj. 

in/Uct)\ bad ?ateln, -d. 
latter, the — , ber letjtere, blcfer. 
laugh, (ad^en. 
laurel, ber ?orbeer, -(e)d, -en; — 

wreath, ber ?orbeerfrong,-(e)d,*e. 
law, bad ®t\t%f -ed, -e; bad ©ebot, 

-(Od, -e. 
lay, legen; — before, t)or4egen. 
lazybones, ber gaul^elg, -(e)d, -e. 
lead, ffl^reii; — down, ^Inab-fflb* 

ven. 
leader, ber gfi^rer, -d, — . 



leadership,, bie giil^rung, — , -en; 

ble gft^rerfdjaft, — . 
lead-pencil, ber S3lelflift, -(e)d, -e. 
learn, (ernen; (=hear), erfa^ren*; 

— by experience, erfa^ren.* 
learned, gelel^rt 

least, at — , Wenlgflend. 

leather, bad Seber, -d. 

leave, (offen*; (=quit), oeriaffen*; 
(upon dying), ^Interlaffen*; (— 
entrust), ilberlaffen*; — behind, 
jurfldf'Iaffen*; — the train, aud== 
flelgen* (Jeln) ; take one's — , fic^ 
Derabfd^leben. 

lecture, ble 55orlefuug, — , -en; bad 
^otteg', -d, -len; ber 3Jortrag, 
-(e)d, *e; — course, ble S5or(e» 
fung, — , -en. 

lecture-room, ber $9rfaa(, -(e)d, 
-ffile. 

left, adj.y Unf; on the — , Unfd; 

— over, flbrlg. 
legend, ble @age, — , -n. 

lend, lel^en*; — a helping hand, 
^Ufre^e ^anb barbieten* (or Iei» 
Pen). 

length, ble ?ange, —, -n; at full 
— , ber ?ange nad^. 

less, iDenlger. 

lesson, ble @tunbe, — , -n; ble 
Slufgabe, — , -n. [gen. 

let, laffen*; — know, benad^rlc^ti* 

letter, ber ©ud^flabe, -n(d), -n; ber 
©rlef, -(e)d, -e; — of introduc- 
tion, ber Sm^fe^Iungdbrlef. 

liberty, ble grel^elt, — , -en. 

library, bie 53lbUot^e!^ — -en. 

lid, ber 3)e(fel, -d, — . 

lie, (legeii*; — down, jtci^ nlfber 
(egen, firf) ^In.legen; — in, be« 
mf)en auf. 
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• price, ber 
ber ^ata* 



lieutenant, ber ^eutuant, -9, -9. 
life, bad 8ebf n, -«, — . 
lift, ^ebftt*; — up, auf-l^ebcn.* 
light, ba9 Sid^t, -<e)«, -ft. 
light (» kindle), an^gfinben. 
lighting, bie iBeleud^tung, ^, -en. 
lightship, bad Seud^tfd^tff, -(ed),-e. 

like, A^M gleid^ (</«/.)! ^^^'* ^te; 
look — forts, kole J^ortd aud« 
(ef)en.* 

like, mdgen*, gem ^aben; — to 
hear, gern ]^5ren; — more and 
more, imtnet (ieber ^aben. 

linden, ble ?lnbe, — , -n; — ^tree, 
ber ?lnbenbaum, -{t)9, *e. 

linen, bie Seinroanb, — • 

lion, ber ?5it)e, -n, -n. 

Up, bie ^ippe, — , -n. 

lirt, bleSlfle,— ,-n; 
®er(ag«^rei«, -t9, - 
logpreid. 

listen, )u«t)5ren, (auf(!^en. 

lists, bie Bd^xanttn (plur,), 

literary, (iterarifc^* 

literature, bie Siteratur', —, -en. 

little (b3 small), Hein; (of quan- 
tity), tDenlg. 

lire, leben; (= dwell), too^nen. 

location, bie ?oge, — , -n. 

lock, (of hair), bie ?o(Ie, — , -n. 

lock, v., oer» (or gu*) fci^Uegen.* 

locomotive, bie Sotomoti'oe, —, 
-n. 

lofty, erl^aben. 

long, adj\y (ang ; adv.^ lattge ; no 
— er, nid^t mel^r; be — , longe 
bauem ; a — time, (ang^*. 

look, fe^en,* fd^auen ; (= appear), 
ouMe^en*; — at (on), an^fetjeu*; 
(= examine), fid^ (</«/.) an=(e^en,* 
betrat^ten; — for, fud^en, auf* 



{ud^en, fud^en nad^ ; — over (to- 
wards), ^lniiber*fe^en* nad^ ; — 
up, au«*fu(^en ; (in a book), uad^= 
fd^Iagen*; — upon, fdjauen ; take 
a — at, fid^ (dat) an*fe^en * 

loose, (ofe, (odter. 

lose, oertteren,* 

loss, ber Serlufi, -<«, -e ; be never 
at a — for, immer toiffen.* 

loud, (aut. 

love, bie Siebe, — ; — of splendor, 
bie $rad^t(iebe. 

love, lieben. 

low, niebrig, tief ; — er, nlebriger ; 
Unter*. 

Low-German, plattbeutfd^. 

luggage, bad ®tpM, -<e)d. 

lunch, bad (gtoeite) grfil^fiiidt, -(e)d, 
-e ; ber Snibifi, -ffed, -Iffe. 

lying, bad Siigen, -d. 

M 

mad, rafenb, tDiitenb. 
Magdeburg (as adj.), 3)?agbeburger 

(uninfl.), 

magnificent, grogartig, l^errUd^. 
maid (= servant), bad 2)ienfim&b« 

d^en, -d, — • 
mail, bie $ofl, — ; by return — , 

umge^enb. 
Main, ber iD^ain, -(e)d. 
main, — street, bie ^au^tfirage, 

— , -n ; by — force, ntit (afler) 

<9ett)alt. 
maejstic, ntaiefici'tifd^. 
majority, bie SWe ^rga^i, — . 
make, madden ; ( cause), (affen* ; 

— the best of it (= put up with) 

f iirlieb' ne^men * ; — peace, grie* 

ben madden (ar fd^Uefien*) ; -- it 



English-German Vocabulary 



179 



out ( = find one's way), fid) ^^VL- 
xtdjt fiitbfU* ; not know what to 

— of something, fld^ ctttjaS gar 
nid^t tvti&vtn t5unfn. 

man, bet Wlann, -<f)«, *cr ; (= hu- 
man being), bcr Tltn\d), -en, -en; 

young men, Junge ?eMte. 
mankind, bad ^enfd^engefc^leci^t, 

-(e)« ; bie aWenfd^en (//»r.). 
manner, bie 3lrt, — , -en ; bie SBelfe, 

— , -n ; in this — , auf btefe 5Belfe. 
manikin, ha^ SWSnnci^en, -8, — ; 

ber 3tt)er8, -(e)«, -e. 
manure, ber Tli% -(e)«. 
many, tjlele ; — a, manc^ ; — kinds 

of, tjlelcrlei {indecl,\ 
map, bie ^arte, — , -n ; bie SBanb* 

farte. 
march, ber 2Warfd^, -e«, *e. 
march, ntarfd^ie'ren, — ^ing song, 

bag SD^arfc^Iieb, -(e)«, -er. 
mare, bie @tute {or SWfi^re), — , -u. 
marine, merchant — , bie $anbel9« 

flotte, — , -n, 
M. ^ mark, a».= bie 9Warf, — , — . 
market, ber 3Warft, -(e)«, *f. 
market-place, ber iD^arftpIatj, -ed, 

*e. 
marsh, ber @um^)f, -(e)«, '^t, 
mass, bie SD'^affe, — , -n. 
mast, ber SJiafi, -<e)«, -en. 
master, ber ©err, -n, -en; ber 

aWetfler, -«, — ; — of arms, ber 

SBaffennteifler, 
masterpiece, bad SJteiflerfliicf , -(e)9, 

- e ; intended for a — , jum SJ^ei* 
flerflfld beliimmt. 

match, be more than a — for one, 

einem iiberlegen feln.* 
material, ber @toff, -(e)«,-e ; — for 

teaching, ber Jel^rjloff. 



material, adj.^ mefentlid^. 
mathematics, bie SJ^atl^entattr [or 

nta'tlf], — . 
matter, (= affair), bie ^^Hoitf — , 

-n ; as a — of course, felbflt)er* 

flfinb'Ilci^ ; no — where, gleid^btel 

wo; what is the — ? tt)a8 glbt 

ed? tvad ifi lod? 
mature, reif. 

May, ber SWai, — or -<e)«, -(e)n. 
may, m5gen*; fbnnen*; (=» be 

permitted), bilrfen.* 
Mayence, iD^ain). 
mayor, ber ©flrgermeifler, -8, — . 
meadow, bie 2Blefe, — , -n. 
meal, bad 9Jia^l, -(e)«, -e and *er ; 

bie iWa^Ii^eit, — , -en. 
mean, (— intend), beabfid^tigen. 
meaning, bie ^ebeutung, — , -en. 
means, bad iWittet, -«, — ; by — 

of, burc^ {acc,\ 
meantime (while), injniifdien, un« 

terbeffen; in the — , = mean- 
time, 
meat, bad glelfd^, -e« ; cold (sliced) 

— , ber fatte Sluffd^nltt, -(e)«. 
meet, begegnen (</«/.), (fein); tref* 

fen.* 
meeting, (= assembly), bie $er« 

fammlung {or @ltjung), — , -en ; 

(evening — of students) bie 

finetpe, — , -n. 
member, bad SWitglieb, -it)%, -er. 
mental, geiftig. 
mention, ern^fi^nen. 
merchant, — marine, bie ^nbe(d« 

ftotte, — , -n, 
mercy, bie @nabe, — • 
merely, nnr, bfog. 
message, bie 33otft^aft, — , -en. 
messenger, ber ^ote, -n, -n. 
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metal, cuij.^ metal'ten. 
meter, ba9 or bcr SWcter, -«, — . 
midnight, bie 9Rittenia(i^t; — , 'f. 
middle, blc SKittf , — ; — ages, bad 

aWlttflarter, -«; in the — of, 

mitten in. 
mien, bie STtiene, — , -n, 
might, bie iD^ad^t, — , 'e. 
mighty, mSd^tig. 
mild, ntiib. 
military, militSrifc^, Sct\t^%*, — 

power, blc ^legdinad^t, — , *e. 
mill, bie aJiu^Ie, — , -n. 
miUer, ber aWflUer, -«, — . 
mUl-fltone, ber iD^a^lflein, -{t)% -t. 
million, bie aWlttlon', — , -«n. 
mind, ber ®el|l, -(e)«, -er. 
mine, nteln. 
mingle, ntifd^en. 
minor, Reiner, geringer. 
minster, ba« SWunfler, -9, — . 
minstrel, ber ©finger, -9, — . 
minnte, bie 3Klnu'te, — , -n. 
misdeed, bie SWlffetat, — , -en; bie 

Ubeltat, — , -en. 
misfortune, bad Ungtiid, -(e)d; 

ba« SWlggef c^ld, -(e)«, -e. [teln. 
misinterpret, falfd^beuten, gerbeu- 
miss, ba« grfiuleln, -«, — ; Miss 

W., grfiuteln 2B. 
miss, Derfaumen, entbel^ren. 
missing, be — , fe^Ien» 
mister (Mr.), (ber) $err, -n, -em 
mistress, bie ©errln, — , -nen; 

Mrs., (bie) grau, — , -en; — of 

the house, bie $audfran. 
misuse, migbrauc^en. 
mix, mlfd^en, ntengen. 
moat, ber ©raben, -«, — . 
model, ba« Tln^ex, -«, — . 
moderate, magtg. 



modern, niobern, neu; — Philology 

Club (Fraternity), ber iReup^Uo* 

logifd^e herein, 
modest, befd)eiben. 
moment, ber ^ugenbUd, -(e)d, -e. 
monastery, ba« ^lofler, -«, *. 
Monday, ber aWontag, -(e)«, -e. 
money, ba« ®elb, -(e)«, -er. 
monotonous, elntdnlg. 
month, ber iD'^onat, -{€% -e. 
monument, bad Animal, -(e)9, 

*er or -e. 
more, me^r; no — , nl(!^t — ; once 

— , VLOdi elnmal; three — years, 

brtl weltere 3a^re, nod^ brel 

Sa^re. 
moreover, augerbem, iiberbieS. 
morning, ber SD'^orgen, -9, ~; ber 

©ormlttag, -(e)«, -e. 
morrow, ber 9)'{orgen, -9, — ; on 

the — , am folgenben 9Worgen 

(or 2oge). 
most, melfl. 
mostly, melflend. 
mother, bie abutter, — , *. 
motion, bie ©ewegung, — , -en. 
mount {trans.), befielgen*; {in- 

trans,), ^InauM^elgen * (teln). 
mountain, ber S3erg, -(e)«, -e; — s, 

(= mountain range or system), 

bo« ®eblrge,-«,— ; bie ®eblrg«s 

lette, — , -n; — depth, bie ©er* 

ge«tlefe, —, -n, 
mountainous, berglg, geblrglg. 
mouth, ber SWunb, -(e)«, *er or -e; 

(of animal), bad iWauI, -(e)«, *er. 
much, pron, adj., olel; adv., olet, 

(of degree), {e^r. 
Munich, a^lind^en. 
mural, Sanb«; — painting, ba9 

SBanbgemfilbe, -«, — . 
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murmur, bad @emurme(, -d. 
muse, bic Wln\t, — , -n; city of 

the — s, bie aWufciiftabt, — . 
museum, ba« SWufc'um,-^, SWufcen. 
music, bic 'iOlnfxV, — . 
must, milffen.* 
my, mein. 

N 

nail, ber Sflaqtl, -9, *. 

naked, nadt, blog. 

name, ber ^amt, -n«, -n; his — 
is, tv ^f I6t.* 

name, nennen*; — d, genannt, 92a« 
mend. 

nap, bad @(i^(fif(i^en, -«, — ; after- 
dinner — , bad 92ad^tnittagdf(i^(a^ 

narrow, eng, f denial; (of intellect), 

befd|r&nft 
nation, bad ^oU, -(e)d, '^er; bie 

^f^atton, — , -en. 
national, national; — poem, ba^ 

gfiattonalgeblci^t, -(e)d, -e. 
native, — city, bie S5oter» {or $el- 

mat*) flobt, — , *e. 
natural, — science, bie 9'iaturttJlf* 

fenfd&oft, —, -en. 
natural, natiirttd^. 
nature, bie 9'iotur', — , -en; feeling 

for — , ber iRaturjtnn, -(e)d, -t, 

bad iRaturgeffll^r, -(e)d, -e. 
navigable, fd^iffbar. 
near, adj., na^e); adv,, na^(e), in 

ber miit (tjon). 
neat, nett, fauber. 
necessary, nbtig, notnienbtg. 
necessity, bie Sflot, — , *e. 
Neckar, ber ^edax, -d. 
fteJ, geb. ^ geborene. 
need, bie 92ot, — , *e. 



need, branc^en. 

needed, nbtig, nottoenblg. 

neighbor, ber ^f^ac^bar, -d, or -n,. 

-n; — at table, ber S^lfd&noc^bar. 
neighborhood, bie 9^a(^barf(i^aft, 

— ; bie m&^t, — . 
neighboring, benac^bart, nal^. 
neither, /r^«., telner; con/.^ — ... 

nor, n^eber . . . no4. 
Netherlands, bie 92leber(anbe 

{plur.y. bad ^oUanb, -d. 
never, ule, nlemald; — before, nle 

Dormer. 
nevertheless, bod^, tro^bem, nid^td« 

beflonienlger. 
new, neu, frlfd^. 
news, bie Sfiad^rld^t, — , -en. 
newspaper, bie 3«ttung, — , -en. 
New Year, bad 9ieuia^r, -(e)d, -e; 

bad neue Sa^r; ber 3a^redmed^fel, 

-d,-. 
next, n&d^fl. 
nice, nett. 
nick, in the — of time, gerabe gur 

red^ten 3«lt 
night, bie SlJad^t, — , *e; at — , 

nad^td, bed "^HoL^iii^. 
nineteenth, neunge^nt. 
ninety, neun;tig. 
No. (= numero), 9?o., bie Shimmer, 

— , -n; No. 14 Ross Street, 

8ilo6flra6e tjlerjel^n. 
no,/nw., leln; adv,^ neln; —body 

(one),felner,nlemanb; —longer, 

nl4t me^r. 
noise, ber Sfirm, -<e)d. 
noiseless, gerfiufd^lod. 
noon, ber SWlttag, -<e)d, -e. 
noose, bie @4Uiige, — , -n; ber 

gottflrldf, -(e)d, -e. 
nor, nod^. 
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Norway, bad ^^omeQeit; -9. 
North, ber ^J^orbcn, -«; — Sea, bic 

92orbfec, — . 
northerly (northern), nSrbUd^. 
northeast, ber iRorboflen; -d. 
northwest, ber 9{orbioe{len, -9. 
not, nld^t; — any (a), feln; — at 

all, gar ntc^t. 
note, blc 9'iotlg/ — , -<n; take — s, 

nad^'fd^reiben.* 
noted, berfl^mt, befonnt. 
nothing, ntd^td. 
notice, blc Stngclgc, — , -n. 
notice, merfen, bemerYen* 
nonrishment, bte 92a^rung, — . 
Norember, ber ^ot>tmhtx, -(«), — , 
now, jetjt, nun; now . . . now, balb 

. . . ba(b. 
nowhere, nirgenbS. 
number, bie ^nga^I, — . 
numerous, ga^treid^. 

O 

oak, ble (Sld^e, —, -n. 

oak(en), et^en. 

oath, ber @ib, -(t)9, -e. 

obey, gel^ord^eu (dat,), 

object, ber ©egenflanb, -{t)9, 'e; 

— of study, ba« ©tubienobiett', 

-(e)«, -e ; ber ?e^rgegcn|lanb. 
oblige, oerblnben*; be — d, mflffen.* 
obtain, befommen,* ertangen. 
occasion, ble ©elegen^elt, — , -en. 
occasional, gelegentlid^. 
occupy, eln*ne^men,* befetjen; 

(=busy), befd&fiftlgen. 
occur, bor»fomnten.* 
ocean, ber Ogean', -{e)«, -e ; — trip, 

ble @eerelfe, — , -n. 
Oder, ble Ober, — . 



odor, ber ©erud), -(e)«, *e. 

Odyssey, bte Obtjffee', — . 

of, bon, aud (dat.), liber (dat or 

ace) ; often rendered f^ gen. case, 
offence (» wrong), bad ^erge^eit, 

offer, an»bieten.* 

offering, ble ©penbe, — , -n; bad 

office, ba« Slmt, -(0«, *er. 

officer, ber ^eatnte {adj. injl.\ ber 
Cffigter -(e)«, -e; (of Serein) ber 
(Sl^argler'te [d^ = ji, g ^ z in 
azure], -n, -n, 

official, offtalell'. 

often, oft, ^auflg. 

old, ait 

on, prep.j an, attf, fiber {dat. or 
ace); adv., fort, TOelter, bortt)art8, 

once, etnmal; — upon a time, eln- 
ntol, elnfl; at — , fogleid^, (= sud- 
denly), auf elnmal. 

one, etn; not — , feln elnjlger,/r^., 
elner; {indef. pron.), mon; — an- 
other, elnanber; — after another, 
nad^ unb nac^; this — , btefer. 

only, adj\y elnglg; adv., nur. 

open, offen. 

open, auf^mad^en, dffnen,fi(!^ bffnen. 

opening, bie 6ffnung, — , -en; ble 
©palte, — , -n. 

opera, ble Oper, —, -n. 

opponent, ber ©egner, -«, — -. 

oppose, be —^ to something, ge« 
gen tma^ feln. 

opposite, gegeniiberHegenb (or fie- 
^eub); — to, gegenilber (dat). 

opportunity, ble ©elegenl^elt, — , 
-em 

or, ober. 

oral, ntilnblld^. 
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ordeal, bad ®ottedurtei(, -(e)d, -e; 
ba« ®crm, -(f)«, -e; bie «Prfl. 

order, blc Orbmuig, — , -fn; (= 

commission), blc SBtfteflung, — , 

-en; ber Sluftrag, -(e)«, *e; in 

— to, um . • . gu. 
order, beftetteu. 
ordinary, getpd^nttd). 
organ, ble XJrgel, — , -n. 
origin, ber Uilvrmig, -(e)0, *e; ble 

^ertunft, — . 
original, urfprttngllci^, orlglueU'; 

(— one's own work), eigeti. 
ornament, ber <S4mu(f^ -(e)d, -e; 

gold — s, ber ®olbf(i^mu(f. 
ornament, fd^miicfen. 
other, anber; each ~, elnanber, or 

reflex, pron. 
Otherwise, anberd; (» else), fonfl. 
our, unfer. 
ont, adv,^ l^iitaud, ^erau9; — of, 

prep,^ au9 (dat,\ Oon (dat)\ -- 

of the way, abgelegen. 
onter, fiuger; — gate, bad ^ugentor, 

-(e)«, -e. 
output, — (of manufactures), ble 

^robuftlon', --, -en. 
outfide, adv.\^Vi%i\\, braugen; — 

of, auger^alb {gen:), 
oration, ble Ouatlon', — , -en, 
over, prep.^ fiber (dat and acc.\ 

adv,, brfiben; (— past), t)orbet, 

Uorfiber, au«; — there, brilben, 
overcast, bebedtt; become — , ftf^ be* 

becten. 
overcome, fibertolnben.* 
overtake, ein«^o(en. 
overthrow (= conquer), beflegen; 

be — n, unterllegen* (feln). 
overwhelm, fiberiofiUlgen. 



owe (» be indebted for), t)erbanten ; 
to — us a visit, und elueu ^u 
fud^ fd^ulbig feln. [^d^ulb. 

own, elgen; fault of his — , elgene 

owner, ber (Slgentflmer, -«, — ; ber 
©eflfter, -%, — . 

oyster, ble 3lufler, — , -n. 



pack, eln«^a(fen. 

package, bad $a!et', -(e)d, -e. 

pail, ber (Slmer, -d/ — . 

pain (= trouble), bie 2Wil^e, — , 

-u; take — s, fld^ bemil^en. 
paint, ntalen, bemalen. 
painting, bad (Semdlbe, -9, — . 
pair, bad $aar, -(e)d, -e. 
palace, ber $a(aflt', -ed, $aldfle. 
pale, blag, bleld^. 
paper, bad ?5a^ter', -(e)d, -e; (— 

newspaper), ble 3^ltWWflf — # -*"• 
parabola, ble ^ara'bel, — , -n. 
parallel (of latitude), ber ^relten* 

grab -(e)d, -e; ber ^arottel'treld, 

-ed, -e. 
pardon, tiergel^en* (dat), 
parents, ble (Sltern (piur.), 
park, ber ^arf, -(e)d, -e or -d; ble 

Mutagen (piur.), 
part, ber Xell, -ed, -e; (= rdle), 

ble SloUe, — , -n; — of the city, 

bad (^tabtulertel, -d, — ; ber 

etabtteU. 
part, — with, |l(^ trennen (uon). 
particular, befonber. 
pass, uorbel'ge^en*(feln), Raffle' ren 

(feln); (of time), uerge^en* (feln); 

— (the time), (ble 3elt) Uerbrln- 

gen,* ju-brlngen*; — through, 

buril^mad^en. 
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pasMse, lit flberfa^rt, ^, -en. 
pasaenger, ber ^affagier' [g ~ « t'n 

azure], -(e)«, -t, 
pasaenger-car, ber $erfo'nentt>a« 

gen, -«, — , 
past, bie l^ergangen^eit, ~. 
past, /rr/., on . . . t>orbei (daf.) ; 

a<^., oorbei, borilber; at quarter 

— , um t)ierte( nod^. 
panae, ble ?Jaufe, — , -n. 
pave, ))flaf}em. 

pavement, ha9 ^flajler, -«, — , 
paw, ble ^fote, — , -n. 
pay, be^a^ten. 
peace, ber grlebe, -n«; ber grle* 

ben, -«, 
peaceful, friebUd^, ru^ig. 
peak, ble <S<)lfee, — , -n. 
peaked-cap, ble 3l^fe^ntii4K,— ,-n. 
peaiant, ber ®auer, -% or -n, -n. 
peculiar, fettfam, fonberbar, elgen- 

tfimU(^, elgenartlg« 
peculiarity, ble (SlgentuntUd^telt, 

— , -en; (= oddity), ble @onber» 

barfelt, — , -en. 
pedagog, ber $fibago'g(e),-en,-en; 

ber (grjle^er, -«, — . 
peep, gudfeiu 
pencil (=3 lead-pencil), ber ^U\* 

fllf t, -(e)«, -e. 
people (=B nation), bad $ol!, -(e)9, 

*er; (= persons), ble Seute 

(plur.). 
people, bek)5Ifem, betDO^nen, be(e« 

ben. 
per cent, bad ^rojent', -(e)«, -e; 

at five — , ju filnf ^rogent. 
perceive, eln*fe^en.* 
percentage, ber $ro;(entfa^, -ed, 'e. 
I>erfect, ))erfeft', boHfommen. 
perfect, ftc^ k)ert)oQ!ommnen. 



performance, ble f^orflellung, ~, 

-en; ble Slufffl^rung, — , -en. 
perhaps, blettelc^t. 
period, ble ^erlo'be, — , -n; ble 

3elt, — , -en. 
permanent, blelbenb. 
permission, ble (Sr(aubnl9, — . 
permit, eriauben, gefiatten {dat, of 

Pirs,)\ be — ed, bflrfen.* 
perplexity, ble ^erlegen^elt, — . 
person, ble ^erfon', — , -en. 
personal, ))erfdn'U(^. 
perspire, f^mlt^en. 
persuade, iiberreben. 
pervade, bur^^brlngen,* eln«ne^« 

men.* 
pfennig (pfg.), ber pfennig, -<e)«, 

-(e); sixty — s worth, fflr fedjjlg 

pfennig. 
petty, !IelnU(^, gerlng, 
philology,ble$MIo(ogle' [g hard], 

• 
philosopher, ber $^Uofo^§', -en, 

-en. 
phUosophy, ble $^Uofo<)^le', — , 

-<e)n, 
phonetics, ble ^^one'tlf, — {sing,). 
piano, ba« ^fattier', -(e)«, -e. 
pick, — out, QuMu<^cn, QU9«tt>fil^« 

(en. 
picture, bad ©lib, -(e)«, -er; cov- 
ered with — s, bemalt. 
picturesque, malerlfd^. 
pig, ba« @(i^tt)eln, -<f )«, -f. 
pigeon, ble 2^oube, — , -n. 
pig-pen, ber ©d^roelneflQll, -(e)«, 

'e, 
pilgrimage, ble SBattfo^rt, — , -en. 
pUlar, ber ^feller, -«, — . 
pUlow, bQ« to»)fflffen, -«, — . 
pious, frontm. 
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pirate, ber @f erouber, -«, — . 

place, ber ^teft, -e«, *<; ber Ort, 
-{t)9, -t and HX\ (= position), 
bie ©tettf, — , -n; ble <Stettung, 
—, -en; in — of, an @tefle; 
{vfith gen.), little — (of town), 
ba« Slefl, -e«, -er; take the — 
of. Df rtreten.* 

place, tun,* flatten, lege n. 

plan, ber "^{a^, -(e)«, *e. 

plant, bie ^Jflanje, — -, -n. 

plate, ber Xetter, -*, — . 

platform (of station), ber ^^njieig, 

play, ba« @<)lel, -(e)«, -e; (= dra- 
ma), bad <^(l^auf))iel, -(e)^, -e. 

pla7iiis(»acting),ba« ®^\t\,-{t% 

pleasant, angene^m, freunbUd^ ; — 
appearing, nett audfe^enb. * 

please, freuen {acc,\ gefatten* 
{dat)\ (= I beg of you), bittel 
be — d, pc^ freuen; well — d, ju» 
frieben. 

pleasure, ba9 iOergnilgen, -«, — ; 
ble greube, —, -n; — s of youth, 
ble 3ugenbfreuben; give — » 55er» 
gnUgen {or greube) madden. 

plenty, ble ptte, ~; ble Titn^t, 
— ; — of, genng. 

plnck, ^ftfiden. 

plume, — d cap, ber ^ber^ut, -<e)d, 
*e, 

ply, fa^ren* (feln); regelmfiglg k)er« 
fe^ren. 

posm, bad @ebl4t, -(t% ~e. 

poet, ber 2)l(i^ter, -«, --. 

point, on the — of telling, im ®e« 
griff gu erjfi^Ien. 

policeman, ber $olUlfl', -en, -«en; 
ber ©djuftmann, -(e)«, -leute or 
*er. 



polite, t5f!l(^. 

political, @taat»^, iRotlonak 

politics, ble ^oUtlf, — , (sing.). 

pond, ber Xeld^, -(e)d, -e. 

pool, ble ^Jfft^e, — , -n. 

poor, arm. 

popular, t)o(t9tamU(^, Bo\t^; (» 
favorite), bellebt; — superstition, 
ber ^ollteberglaube, -n^. 

port, ber ^afen, -«, '; (= win- 
dow), bad genfler, -«, — . 

porter, ber ®e))5(ftr&ger, -9, — • 

portier, ber ^ortler [Frenck pron.]^ 

portion, ber Xell, -(e)8, -e. 

position, ble @tettung, — , -en. 

possets, beft^n.* 

possibiUty, ble 9Rdga(^telt,~,-en. 

possible, m5gU4; make — , ermog« 
Ud^en; not — , unmSgUd^. 

post, ber ^oflen, -«, — . 

post(al) card, ble $ofitarte, — , -n. 

post-office, bad $ofiamt, -{t)9, 'er; 
ble ^ofl, — , -en. 

^su restantty ^ofllagemb. 

potato, ble ^artoffel, — , -n. 

potion, sleeping — ^ ber @(^laf« 
tranl, -(e)«, 'e. 

power, ble ^raft, — , *e; ble 9)>{ad^t, 
— , *e; military — , ble ^eg«^ 
mad^t; world — , ble ©eltmod^t. 

powerless, (raftlod, mad^tlod. 

practice, (= exercise), ble Qbung, 
— , -en. 

praise, loben. 

prayer, ba«@ebet,-(e)«,-e; (=» re- 
quest), ble ©Itte, — , -n; say 
one's — s, beten. 

preceding, Dor^erge^enb. 

precious, foflbar. [-e. 

precious-stone, ber (Sbelfieln, -(e)9, 
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preempt, itt i^efc^Iag ne ^men.* 

prefer, oor^gie ^en.* 

prejudice, bad Sorurteil, -(t)9, -t. 

preoccupied, in ®fban!en berfun^ 
fen, gerftreut. 

preparatory, borbereitenb, $orbe« 
reltung^-. 

prepare, bereiten, bor^bere iten. 

presence, bie @tQtntoavt, — • 

present, bie ©egenroort, — ; (== 
gift), bad ©ffdjfnf, -(e)«, -e ; for 
the — , borlfiuflg; at — , Dorlfiu* 
figf augenbUdHid^, gegenroSrtig; 
the — day, bcr ^eutlge 2^g; to 
be — at, bci^mo^nen (</«/.)• 

present, bar^fteHen, bar^bieteii*; 
— oneself (for examinations, 
etc.), jid^ ntflbcn {or jletten); (« 
give), fc^f nien; — (a letter), fiber* 
reic^en, fibergeben.* 

presentation, bie 2)arfleIIung, ^, 
-en; bie f^orftettung, — , -en. 

preserve, be^alten,* er^alten*; (= 
save), retten, 

president, ber Sorfi^nbe (adj, 

inji,), 

press, — through, ftd^ bnrd^>brfins 

gen. 
pretend, bor*geben*; he — ed to 

be sleeping, er tat, aid ob er 

fc^Uefe. 
pretty, adj., Ijubfd^; adv., giemUd^. 
prevail, ftegen. 
prevent, ber^inbem; (etnem etroad) 

roe^ren. 
previous, borig, borljerge^enb. 
price, ber $rei«, -ed, -e. 
pride, ber @toIg, -ed. 
prima, (upper class in gymnasium), 

b*e ^rtma, —, Crimen, 
primitive, J)rtmlttb'. 



prince, — s* vault, bie gurflengruft, 

principal, — thing, bie ^an^t« 

fadje, — , -n. 
principle, on — , pxiniipitW, gruijb* 

prisoner, ber ®efangene (adj. infl). 
private, $rlbat«. 
probable, iDa^rf^einUd^. 
probably, tt>a^r{(^einU(^, mo^L 
problem, bie ^ufgabe, — , -n; bad 

problem', -(e)d, -e. 
procession, ber 3w9/ -(«)*/ '«• 
procure, ftd^ {dot,), berfd^affeu. 
profession, (= vocation), ber ^* 

ruf, -(e)d, -e. 
professor, ber ^rofel'for, -d, -o'ren. 
program, bad ^rogramm', -(e)d, 

-e; 'The Day's — , (2)er) ^erlauf 

bed Staged. 
progress, ber gortfd^ritt, -(e)d, -e. 
project, bor-fprlngen* (Jcln); ^er» 

bor^ragen. 
promenade-deck, bad $romena'* 

benbedt, -(e)d, -e. 
prominent, ^erborragenb. 
promise, berfpred^en.* 
pronounce, aud^fprec^en*; — judg- 
ment, bad Urteil fpre(^en* {pr 

ffitten). [-n. 

pronunciation, bie %ud{pra(^e, ~, 
proof, ber ©ett)eid, -ed, -e; bad 

3eugnld, -jfed, -ffe. 
propose, bor«fd^(agen.* 
prosaic, profaifd^. 
Pros(i)t, (=your health \\ $rof(l)t I 
prosperous, glfidfUd^, erfo(grei(^. 
protect, fc^u^n. 

proud, fiolg; — of, fiolg auf {ace). 
prove, beroeifen*; — to be, jid^ er* 

weifen* M. 
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proyerb, bad @^ri(^n)ort, -(f )«, *<r. 
proyide, — d with,, tterfe^en mit. 
proYision, ba« ?cben«mltte(, -«, —. 
Prussia, bad ^reugen, -d. 
public, dfffittU^. 
pull, jic^en,* ^erau«*jle^en*; — 

away, an*gic^en*; — - in, eln-gle» 

ien*; — out (of train), ab»fa^ren* 

(fein). 
punch, ber ^unfd^, -t9, -t. 
punch-bowl, bie (^unfd))bomlf , — , 

-n. 
pupil, ber ^&fiXtx, -%f — ; bie 

©d^fllertn, — , -ne n. 
purchase, ber (Sintauf, -(t% f; 

make — s (do shopping), (Sin* 

(fiufe mac^n. 
purchase, taufeiu 
purchaser, ber ^fiufer, -9, — . 
pure, rein, 
purpose, bie Slbfid^t, —, -en; ber 

3ttjecf, -(e)«, -e, 
purse, ber ©elbbeutel, -%, — . 
put, tun,* (egen; (a question), 

fiellen; — on (clothes), an-jie* 

^en*; (hat), auf»fe^n; — up at, 

ein>fe^ren (fein) in. 

Q 

• 

quaint, aUertiimUd^; (== peculiar), 

eigentilmUd^. 
quality, bie ^igenfcftaft, — , -en; 

superior — , ber 53orgug, -(e)«, *e. 
quarter, ba« 35iertel, -«, — ; the 

four — s of the world, bie Dier 

^immetdgegenben. 
quarters, bad Cuartier', -(t% -e. 
quay, ber ^at, -«, -«.. 
queen, bie ^5nlgln, — , -nen. 
question, bie grage, — , -n. 



question, befragen, and^fragen. 

quick, fc^nett. 

quiet, ru^ig. 

quite, gang; (» somewhat), )iem« 

B 

rack, bad ®efiett, -(e)«, -e; (in car), 

ba« SSiil^f -eg, -e. 
rail, by — , mit ber (Sifenba^n. 
railroad (railway), bie (Sifenba^n, 

— , -en. [*er. 

railway-guide, bad ^rdbud^, -(e)«, 
rain, regnen. 
range (of mountains), bie ®ebirg9< 

Xtiitf — , -n; bad ©ebirge, -d, — . 
rapidity, bie @(^netttgteit, ~. 
rare, felten. 
rate, ber $reid, -ed, -e; at any — ^ 

iebenfattd. 
rather, (ieber, e^er. 
rayen, ber 9}abe, -n, -n. 
raze, ^erunter«reigen,* fd^leifen. 
reach, gelangen (gu). 
read, lefen.* 
reading, bad Sefen, -d; bie Seftti're, 

— , -n; easy — , (eld^te ?e(tilre. 
ready, (== finished), fertig; (= 

prepared), bereit; get — , ji(^ 

fertig madden. 
real, toirtlic^. 
Realgymnasium, bad 9}ea('g^mna« 

Jium, -d, -ten. 
really, tDirfUd), in ber "XaU 
reappear, wieber*erf(^einen* (fein). 
reason, (= cause), bie Urfac^e, — , 

-n; ber ®rnnb, -(e)d, 'e. . 
receiye, em^fongen*; befommeu * 

ev^alten.* 
recently, neiilic^, fiirjU^. 
reception, ber (Smpfaug, -(e)d, 'e. 
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reception-room, bad (Stnpfangd)im« 

me r, -«, — . 
recoM, bie $Quff, — , -lu 
recognize, erfennen,* 
recover, ftd^ er^olen. 
redonbted, geftird^tft. 
reduced, ennagigt 
reenter, mieber fin^fleigeit* (fctn), 

in (with ace), iDieber ein»treten* 

(fein), in (wiM ace). 
refer, flberlajfen,* 
reform, bie ^efferung, — , -en. 
reform, ftd^ beffern. 
reformation, bie S^fformation^ — . 
refrain, bfr Sicfraln' [pron. as in 

French], -d, -8. 
refnge, bie ^uflnd^t, — ; take — t 

ftd^ fliid^tf n, fetne B^^flud^t ne ^men. 
refuse, ftd^ toeigern. 
regard, in — to, bfttfffd or In be* 

treff Uen,\ in ©ejug auf {acc)\ 

kindest — s, l^erjUd^fle ©riige. 
regret, bfbanem. 
regular, (= genuine), ed^t, rid^tig. 
regulation, blc 35orfd^rtft, — , -en; 

bie Slegel, — , -n. 
Reichstag, ber 9{eid^dtag, -{t)%,-t, 
rejoice, ftc^ freuen. 
relate, ergfi^len, bertd^ten* 
related, oertoanbt 
relative, ber ^erroanbte (adj\ injl.). 
release, befreien. 
religion, bie 9JeUglon', — , -en. 
religious, religidd'. 
remain, bleiben* (fein); (in letter 

ending), tterbleiben* (Jein). 
remember, ftd^ erinnern. 
remind, erinnem. 
remove, entferneii, meg-fd^affen. 
renew, erneuern. 
rent, mieteii; (=let), oermietcn. 



repeat, loieber^olen. 
reply, anttvorten/ erroibem. 
represent, bar>|leflen. 
representative, ber ^ertreter, -9, 

■~^» 
reproach, k)or«tt)erf en*; — one with 

something, einem etmad k)or)Der« 

fen. 
reputation, ber 9iuf, -(e)«, -e. 
request, bie ©itte, — , -n. 
request, bitten.* 
require, oerlangeur erforbem. 
required, (of studies), t)orge{(^rie:« 

ben. 
rescue, retten, befreien. 
reserve, (of anny), bie 8lefer't)e, — , 

-n; 
reserve, refert)le'ren. 
reside, roo^nen. 

residence, bie SBo^nung, — , -en. 
resident, ber ^emo^ner, -4, — ; 

ber (ginwo^ner, -8, — . 
resound, erfd^aUen* (fein), flingen.* 
respect, bie ^inpc^t, — , -en; in — 

to, in ^inftc^t auf (with ace). 
resi>ectfully, ^od^ad^tungdoofl. 
respectively, bei^iel^ungdmeife, 

(b})U.); on the Elbe and Weser 

— , an ber (Slbe, bjw. an ber ©e* 

fer. 
respond, antluorten. 
rest, ber 9Jefl, -(e)«, -e; the — of 

the baggage, ba9 ubrige @fpfidf. 
rest, ru^en, (ftd^) aud>ru^en. 
restaurant, bad 9}efiaurant', -i, -d. 
restore, mieber ^ersfiellen; luieber 

erfe^en. 
result, bad (grgebni«,-ffe«,-ffe; ber 

evfolg, -(e)«, -e. 
retain, be^alten,* beroa^ren. 
return, guril(f»fcl|ren (fein); \\\xM* 
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fommen* (feln); by — mail, um- 

ge^cnb. 
return ticket, blc 9{tt(tf a^rfarte, — , 

-It 
rererent, anbfid^tig. 
ReTiiArd, (ber) dteinete, -«. 
Rhine, ber Witin, -<e)«. 
rich, reid^. 

riddle, bad Stfitfel, -9, — . 
ride, bie ga^rt, — , -eju 
ride, rclten* (feln); (in convey* 

ance), fa^ren* (feln); —- on a- 

head, k)oraud«reitcn.* 
right, ba« ffttdit, -(e)9, -e; on the 

— , rec^U, gur ^td^ttn; be in the 

— , red^t ^aben. 
right, a((;\j rid^tig; he is — , er ^at 

red^t. 
rigging, bod Zattltotxt, -(e)9. 
ring, ber 9ling, -(c)9, -e. 
ring, Wuten; — the (door) bell, 

ntngeln; a (little) bell — s, e9 

ttingelt; a (large) bell — s, f9 

(fiutet 
riae, (of land), bie 9[n^5^e, —, -n. 
rise, pelgen* (feln); (= get up), 

auf-|le^en* (feln), fld^ (er)4eb<n*; 

(of sun), auf»ge^en» (feln); (of 

rivers), entf<)rlugen* (feln); —up 

(a project), tmpoX'Xa^tXL 
rival, ber SDlitbeioerber, -^, — . 
river, ber gtug, -ffe«, 'ffe. 
roar, bad 8raufen, -9; keep one in 

a — (of laughter), einen nid^t au9 

bem Sadden fommen* (affen.* 
roaat-beef , ber 9{inberbraten, -9, — . 
roast>pork, ber ® d^toeinebraten, -9, 

robber, ber ^Unhtx, -^, — . 

rock, fd^aufe(n. 

roll, bad 8rdt4en, -d, — -• 



roll, rollen (feln cr ^aben); of ship, 
rotten, fd^auleln. 

roller, bie 9loIIe, — , -n. 

Roman, rSmlfd^. 

romance, ber 9lonian^ -(e)d, -^. 

roof, bad 2)a(^, -(e)d, *er. 

room, ber 9{aum, -(e)d, 'e; bad 
3lntmer, -d, — ; bie ©tube, — , 
-n; (of student), bie ©ube, — , 
-n; — to-rent card, ber SD'tletd* 
gettel, -d, — . 

rope, bad ©ell, -(e)d, -t; (on ship), 
bad Ijau, -(e)d, -e. 

rose, bie 9lofe, •— , -u. 

rose-garden, ber 9{ofengarten, -d, '. 

rough, rau^; (of sea), beioegt; it 
is — , bie ©ee ge^t ^od^. 

round, runb. 

rouse, auf-ioedfen, enoedten. 

rout. In bie gflud^t fc^Iagen.* 

royal, tdnlglld^. [burg, — . 

Rudelaburg (castle), bie 9{ube(d« 

rugged, fd^roff, toUb. 

rule, bie 9legel, — , -n ; as a — , In 
ber 9{ege(. 

ruler, ber ^errfd^er, -d, — . 

run, laufen* (feln), flleften* (feln). 
(of a story), (auteu; — around, 
^erum4aufen*; — away, loeg- 
{or fort) loufeu*; — down, ^In- 
unterlaufen*; — in, ^ereln4au« 
fen»; — out, ^eraud-laufen.* 

rush, (= run), (fld^) fWrjen (auf) ; 
(of storm), ba^lmfaufen (feln). 

Ruaaia, bad 9lu6(anb, ^d. 

S 
aacred, ^elUg. 
aad, traurlg. 

aadneaa, bad !Crauem, -d; bie 
Xraurlfifelt — . 
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•ail, feflfin; (of steamers), fasten* 

(feln). 
•ailor, be r SRatrofe, -n, -n. 
salad, bfr ^alat', -(e)«, -c. 
•alary, bad (3eliaU, -{e)9, tx. 
saloon, ber Balon', -9, -9. 
salt, bad €a(g, -ed, -e. 
salt, at/j., {a^ig. [fetbe. 

•ame (» like), g(ei4; the — , ber« 
sandwich, bad belegte (8utter)brot, 

-(f)d, -e; bad belegte 8r5t4fn, 

satchel, bie ^leifetafd^e, — , -n. 
satirical, fati'rifct. 
satisfactory, befriebigcnb. 
satisfied, jufrieben. 
saunter, f^t^nbern (fein); — down, 

ent(ang« (or ^erunter«)Wenbem 

(fcltt). ' 
sansag^e, bie SBurfl, — , ^e; bad 

SBftrfte^en, -d, — . 
save, rctten. 

Saxony, bad ^ad^fen, -d. 
say, fagen; it is said to be . . ., ed 

foU . . . fein. 
Scandinayian, ftanbina&ifd^. 
scarcely, faum. 
scarf, bie ^d^Sixpt, — , -n. 
scene, bie @cene, — , -n. 
scenery, bie ^anbfd^aft, — , -en. 
schedule, ber ^tunbenplan, -(e% 

*e; (of railroad), ber ga^r<)Ian. 
schedule-like, fa^r))IanmSgig. 
scholar, ber ©chiller, -d, — ; (= 

learned man), ber ©ele^tte (adj\ 

school, bie <S(^uIe, — , -n; — build- 
ing, bad @d)u(geboube, -d, — ; 
— room, bad <S(^uljlmmer,-d, — . 

science (natural), bie T^aturroiffeU' 
fc^aft, —, -en. 



scientific, lutffenfd^aftUd^. 
scratch, tra^en, fc^arren. 
sea, bie @ee, — , -(«)"; ^o* SWeer, 

-(e)d, -e. 
seasick, feetranf. 
search, bie ^)X^t, —; in — of, auf 

ber ®u(^e nad^. 
seat, ber ©itj, -ed, -e; (in theatre, 

etc.), ber ^latj, -ed, *e. 
seat, fet^en. 
second, )n)eit; — hand, antiqua'* 

rif(^; — largest, gtbeitgrogt. 
secondary (of schools), fefunbar'. 
secretary, ber @d)rifttt)art, -(e)d, 

-e; ber ©efretfir' -<e)d, -e. 
secure, fld^er. 
see, fe^en.* 

seek, fud^en ; — after, fu(^en. 
seem, f^einen.* 
seldom, felten. 
select, aud«tt)5^ten. 
sell, t)erfaufen. 

semester, bad ©emefler, -d, — . . 
send, fenben * fd^icfen; — for, fen* 

ben (or fc^idten) na(^; — greet- 
ings (regards), grilgen (affen.* 
separate, trennen. 
September, ber September, -(d). 
series, bie 9Jei^e, — , -n. 
seriousness, ber (Srnfl, -ed. 
serpent, bie @d^Iange, — , -n. " 
senrant, ber 5)iener, -d, — ; (in 

hdtel), ber ^audfnecftt, -(e)d, -e. 
•erre, bienen (daL)\ — his year (in 

army), fein 3a^r abbieiiien. 
serrice, ber ^ienfl, -ed, -e; be at 

the — of, \Vi 3)ienflen fle^en (dot. 

ofpers.) 
serritude, bie ^ned)tfd|dft, — . 
session, bie @t^nng, — , -en. 
set, fefeen; — about something, fid^ 
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an ettt>a9 mac^cn, an^fangen*; — 
free, befrelcn; —out, auf^bwd^ctt* 
(fein); fid^ auf ben Seg madien. 
seyen, ftcben. 
seventeenth, fte b^e^nt 
seyeral, finige, me^rerc. 
severe, ^d^tott, {treng. 
sew, nfi^eu. 
sezta (lowest class in gymnasium), 

blc @cyta, — . 
shake, be ben; — each other's hands, 
|l(^ ble $anb (or ^finbe ) fc^tttteln, 
shall, foflen. 
shape, blf (S>ejla(t, — , -en; ble 

gorm, — , -en, 
shapeless, formlod. 
sharp, fd^arf ; (= strict), Jhreng. 
shed, toergtegen*; (of light), t)er* 

brelten. 
shed, ber ^di^itpptn, -«, — . 
sheep, ba« @(i^af, -{t)9, -e. 
shepherd, ber $irt, -{t)9, -e; ber 

©t^fifer, -«, — . 
shield, ber @dii% -(e)«, -«. " 
shine, fd^einen*; — out, ^erau«. 

(eud^ten. 
ship, ba« @(^iff, -{t)9, -e; —'s doc- 

tor, ber ©d^lff^argt, -<e)«, *e. 
shirt, ba« $emb, -(e)«, -en. 
shoe, ber @(^u^, -<e)«, -e; (of 

horses), bad $ufelfen, -9, — . 
shoe (of horses), befd^Iagen * [ — . 
shoemaker, ber ©d^u^ma^er, -9, 
shop, ber ?aben, -«, *. 
shore, ba« Ufer, -%, — ; on — . am 

Ufer, am Sanbe. 
short, furg. 
shout, nifen*; — to one, elnem ju* 

riifen.* 
show, geigen; (= prove), ermeifen* 
bemeiffu*; — in, Ijereln-fiilirfn. 



shrewd, fc^teu, Hug. 

shriek, Wreten * ^eiilen. 

shrill, gellenb. 

shut, f(^rte6en*; — off, ah-^Wit" 

6en,* tterengen. - ' 

side, bie @elte, ~, -n; — by — , 

neben einanber. 
sight (= view), ber Slnblid, -(e)«, 
e; in — , in <Std^t; catch — of, 
erbtiden. 
sign, ba9 3ett^en, -i-s/— ; (= no- 
tice), bie auffd^rift,— , -en; ( = 
placard), ber 3ettet/-«, -^. 
signal, bad ©ignal', -(e)«,^e; ba« 
3clc^cn, -d, — ; — for departure, 
bad 3lbfd^leb«fignaL 
silence, ble @tltte, —, -n. 
silent, flia. 

silk, — hat, ber 3^ftn'ber, -«, — . 
silken, feiben. 
silver, bad @i(ber, -d. 
silvery, Jitbern. 
similar, SbnUc^. 
simple, einfad^, fd^Ild^t 
since, /r^/., felt (</«/.)? ^^«/.; f^lt, 

feltbem; (because), ba, 
sincere, aufrtd^ttg. 
sing, fingen.* i * ■■••: 

single, einaeln; — trip ticket, ble 

elnfad^e gaftrfarte, — , -n. 
sink, finfen*(fein), tterpnfen* (Wn). 
Sir, (ber) $err, -n, -en; (in ad- 
dress), meln ^err ! 
sister, ble @<^tt>efler, — , -n. 
sit, ftfeen*; — down, fid^ (^ln*)feften. 
six, fed^d. 

sixteenth, fed^jel^nt. 
sixty, fed^jlg. . • ic- 

skate, ©d^atttd^u^ laufen* (feln or 

iaben). '■ v'- 

skating, bas @t^ftttfcf)iit)taiifni, -d. 
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skatins-rink, bie (Sidba^n, —, -en. 
8kiU, bU ^tttiftfertigteit, — ; bie 

®ff(4i(f(i4tfit 
skiUad (skilful), gefd^ictt. 
•ky, ber ^imrnel, -*, — . 
''■l^-«craptr/' bcv Sollenfrotet, 

•Ute, bev ^iefev, -«• 

•lAJy erfc^lageiu* 

slaap, fd^tofeit*; go to — , ein<f4(a» 

feu* (feln); it is good — ing, f« 

fc^Iftft fid^ gut. 
•lading-car (sleeper), ber ®(^Iaf« 

magen, -*, — . 
slaaping-potion, ber @(^Iaftranf, 

alica, — d cold meat, ber falte Kuf« 

fc^nitt, -{€% -e, 
slight, Kein, gering. 
slow, (angfam. 
slumber, fd^Iumment. 
aly, fc^tou, Derfd^mi^t. 
amall, Kein* 
amartly, — dressed, fc^mudf (ge« 

Keibet). 
smile, Ifti^eln. 
smita, fd^Iagen,* fd^Iogen* auf 

{ace), 

smoke, rauc^en. 

amoke-atack, ber @(^om|lein,-(e)d, 

-e, 
smooth, glott 
so, adv., fo; conj\, fo, alfo, unb fo, 

be9l^(b; — that, fo bag, bomit; 

an hour or — , ettDO eine @tunbe; 

— -called, fogenannt. 
sob, \6HvL&^ytvu 
aodal, fo)ial'. 

society, bie (^efeSfd^af t, — , -en. 
aoft, tt)eid^. 
soldier, ber ©olbat', -en, -en. 



solemn, feierUd^. 

solo, ba« @o(o, -^f-^or @oli 

solye, Ibfen. 

some, t\xoa», tin menig; {piur.)^ 

einige; — one, (irgenb) iemanb, 

(irgenb) elner; — other time, eln 

onbered 9)>{qL 
somebody, (irgenb) iemonb. 
something, ettt>a9. 
sometime, einmal; — s, man(^ma(« 
somewhat, t\xoa%i giemlid^. 
aomawhere, irgenbloo. 
aon, ber ©o^n, -{t% *e. 
song, bad Sieb, -<e)9, -er; ber ®e« 

fang, -{e)«, *e. 
soon, ba(b; as — as, fobalb; no 

— er than, fanm . . . fo. 
soiry, traurig; I am — ^, ea tut mir 

(eib, i(^ bebaure. 
sort, all — « of, aOerlet 
soul, blc @eele, —, -n. 
sound (s thorough), til(l^tig,grfinb« 

li(^. [— , 

sound, fullness of — , bie XonffiEe, 
sound, tonen, flingen.* 
soup, bie @uppe, — , -n. 
source, bie CtueUe, — , -n. 
aouth, ber €fiben, -8; — Germany, 

baO @fibbeutfd^(anb, -%, 
aoutheast, ber @iibotien, -«• 
aoutham, fUbUd^. 
aouthward, fiibmartd. 
southwest, ber ©iibweftf n, -a. 
southwestern, fiibloeflUc^. 
speak, f<)re(^en*; — to, f^)re(^en* 

(aee, of pers,), (= address), an« 

reben. 
apeaker, ber 9}ebner, -«, — . 
spear, ber ©peer, -(e)«, -e. 
special, befonber ; — train, ber 

©onbergng, -(e)«, *e. 
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specialist, be r ©pcjialift', -en, -en. 
specialize, ettoa^ a{9 ^au^tfad^ ht* 

txtihtiif* fpejialifie'ren. 
specialty, ble ©^egtaUtot', —, -en; 

ba« $auptfa(^, -(e)«, *er. 
species, bte %ti, — , -en. 
spectacle, bad ^avL]pul, -(e)9, -e. 
speech (= address), bie 9^ebe, — , 

-n. 
spend, aud^geben*; (of time), bet' 

{or ju*)bringen.* 
spire, bte Xurmf^ifte, — , -tu 
spirit, ber ®eijl, -<e)«, -er, 
splendid, prdc^tig, ^rac^ttjoll. 
splendor, bie ^rdd^t, — ; love of — , 

bie ^rad^tUebe, — . 
split, f^alten. 
spokesman, ber SBortfil^rer, -4, 

— ; act as — , bad SBort ffl^ren. 
spoon, bee SSffet, -«, — . 
spot, ber gled, -(e)«, -e. 
spring, f))ringen* (fein am^ f^ahtn), 

— up, ilnauH|)rtngen* (feln). 
spring (of water), bleOuelle, — , -n; 

(season), ber gril^Ung, -(e)«, -e. 
sq. kil. (square kilometer), Ofm., 

ba« Ouabrat'filome'ter, -«, —. 
square, ber ^lafe, -e8, *e; Augustus 

Square, bet ^ugufiu9))(a4}, -ed. 
square, adj., quabra'tifc^. 
St. (Street), = @tr. (bie ©trage, 

— -n). 

St. Thomas's, bie S^^omadftrc^e, 

stable, ber ©tall, -(e)«, *e. 
stagger, — forwards, ^ert)or«tau« 

mein (fetn). 
stair, flight of — s, bie Xxtp\>t, — , 

-n; — climbing, bad 2rep|)en« 

fleigen, -«. 
stand, fiel)en,* (= endure), ertra* 



gen,* aud^^alten*; — for, tjer- 

treten,* 
stanza, bte @trop^e, — , -n. 
start (of train, etc.), ab«fa^ren* 

(fein); — off (out), auf^bred^en* 

(fein), ftd^ anf ben Seg mac^en; 

— up, in bie $5^e fd^netten (or 

fa^ren). 
state, ber @taat, -(e)«, -en; — ex- 
amination, bad ©taatde^amen, 

-«, -ina. 
stately, ftattlid^. 
station, bie Station', — , -en; 

(= building), ber ©a^tt^of, -(e)«, 

*e. 
station-master, ber 8a^n^ofdk)or« 

fte^er, -«, — . 
statue, bie ®i(bfau(e, — , -n; bie 

©tatue, — , -n. 
stay, b(elben*'(tein); fic^ auf*^a(« 
(ten*; = lodge), logie'ren [g« 

z in azure]; — up, auf«bleiben.* 
steam, ber !^nH)f, -(e)«, *e. 
steamer, ber ^mp^tv, -9, — ; bad 

3)ampffd^iff, -(e)d, -e. 
steamship company, bie 2)ampf* 

fd^iffdgefettfc^aft, —, -en; bie 

3)anH)ffe^iffa^rtdgefettfd^aft, — , 

-en, 
steep, lletl. 
step, ber @(^ritt, -(e)d, -e; — in, 

ein-treten* (fein); — into, eiu* 

treten in (ace). 
stick, — in, ^inein^flecfen. 
still, adj., ftiU, rn^ig; adv,, no(^. 
stirrup, ber @teigbiigel, -d, — • 
stitch, bie IRa^t, — , 'e. 
stock, in — , t)orrSttg. 
stocking, ber ©trumpf, -(e)d, ^e. 
stone, ber @tein,-(e)d,-e; mill — > 

ber aJ^u^lflein. 
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stop, an^ftltcn*; (-= cease), auf» 

Preiu 
story, ble ©efd^id^tc, — , -n; fairy 

— , ba« "SUlaxd^tn, -«, — ; (of 

house), bad ©todwcrf, -(c)«, -e ; 

ber etod, -(f)«, *f ; ba« @c((^o6, 

-ffe«, -ffe. 
storm, ber @turm, -(e)«, *c. 
stormy, fliirmtfc^. 
stout, (» fat), bid. 
stove, ber Off n, -4, *. 
straight, gcrabe; — through, mlt« 

ten burd^. 
straightway, foglei^, ^Uidi, 
strain, ber Xon,-(e)«,'e; bie 3Bet» 

fe, — , -n. 
strange, fremb; (= peculiar), fon* 

berbar; (= other) onber. 
stranger, ber ^rembe (adj. infl.). 
straw, ba« @tro^, -(0*; — ^^^^> 

ba« ©tro^bad^, -(e)«, *er. 
stream, flromen, ftiegen* (fein). 
street, bie ©trage, — , -n; narrow 

— ^ bie ®affe, — , -n ; — door, bie 

^ufitflr, — , -en. 
strength, bie @tar!e, — . 
stretch, — one's self out, ftd^ au«» 

flreden. 
strict, jlreng, f(^arf. 
stride, ber @d^ritt, -(e)«, -e. 
strike, f(^Iagen*; (= hit), treffen*; 

— up (a song), au*jiimmen. 
stroll, fc^Ienbern (f^tn). 
strong, {lar!, traftig, genmltig. 
structure, ber 53au, -{e)«, -e. 
student, (in schools), ber @c^ii(er, 

-%f — ; (at university), ber <^tu* 

bent', -en, -en; — card, bie @tu* 

bentenfarte, — ^ -n; — life, bad 

©tubentenleben, -d; — song, bad 

^tnbentenlieb, -(f)d, -er. 



study, bad @tubium, -d, -^icn; 

(== branch), bad %^^,-{t)^, *er; 

(= room), bie ©tubierftube, ~, 
■n. 
study, fiubie'ren; (in schools), (er» 

neu; (= work at), treiben*; (oc- 
cupy oneself with), fic^ mit etmad 

bef(^6ftigen; lefen.* 
stupid, bumm. 
sturdy, flarf, !r&ftig. 
subdued, gebdm^ft. 
subject, ber ©egenfionb, -(e)d, J^e; 

bad 2:^ema, -d, — ta or X^emen; 

(= branch), bad Rac^, -(e)d, *er. 
subject, adj.y untertan. 
sublime, er^aben. 
submit, ft4 untermerfen*; (= hand 

in), oor^legen, ein>rei(^en. 
subsequent, folgenb. 
subterranean, unterirbifc^. 
suburb, bie S5orflabt, — , *e. 
success, ber (Srfolg, -{ii)%, -e. 
successful, erfolgreic^. 
succumb, unterliegen* (fein). 
such, fo((^, fo; — a one, fo ein. 
suddenly, plotjlic^. 
suffice, geniigen« 
sufficient, genug, geniigenb. 
suffrage, bad ©timmret^t, -(e)d; 

bad Sa^lred^t -<e)d. 
suit, be — ed for, paffen. 
sum, bie @umme, — , -n. 
summer, ber ©ommer, -d, — , 
summon, forbern, auf^forbern. 
sun, bie (Sonne, — ,-n. 
Sunday, ber @oiiiitag, -(ed), -e. 
sunrise, ber ©onnenanfgang, -(e)d, 

*e. 
sunshine, ber @onnenfd)ein, -(e)d. 
superhuman, iibernienfd)li(^. 
superior, (= higher), ^o^er ; ( = bet- 
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ter), bcffer; — quality, bcr 55or. 

^ug. -(c)«, *f. 
superstition, ber ^berglaube, -iid. 
supervision, bie ^ufftd)!, ~. 
supper, bag Slbcnbbrot, -(e)«, -e. 
support, fliitjen. 
suppose, Dertnuten; I — , tt)o^I. 
supposed, {d)einbar. 
supreme, — direction, bie Dhtx* 

Ifltung, — . 
sure, jitter, bcjllmmt; to be — , 

Itoax, frelU(^. 
surpass, iibertreffen * 
surrender, iibf rge Ben,* fid^ ergeben * 
surround, umgebcn.* 
survey, betrac^ten. 
suspicious, t)erb5c^tig. 
swallow, — up, tterfd^lingcn.* 
swan, bcr @(^man, -(e)«, *e. 
swear, \d^to'6xtn.* 
sweep, fegen. 

swift, fdjnctt. [ben). 

swim, jiiTOimmen* (fein and l^a* 
Switzerland, bie ©d^tvetg, — . 
sword, ba« ®d)totvt, -{e)9, -er; ber 

3)egen, -«, — . 
sword-point, bie @e^tt)ertf»)lfee, — , 

-n. 
syllable, bie 0tlbe, — , -n. 
system, bad @t)flem, -«, -e; fra- 

ternity — , bad S^erbinbungdtve- 

fen,-«. 

T 

table, ber %i\^, -e«, -e, 
tail, ber @d)mang, -e«, *e. 
take, nel^men*, ab*ne^men*; (= 
bring), brtngen*; — a draught, el- 
nen 3u9 *«"*; — * look at, anfe« 
^en*;— atrip,eine SRelfe ma(^en; 
— along with one, mitnel)men*; 



— back, jjurild^ne^meu* (<v brln* 
gen*); —down, uleberfc^reiben*; 
— notes, na(^-fc^relben*; — 
one's leave, ft(i^ oerabfc^lfben; — 
out, t)inQu«J»briugen*; — place, 
patt.puben*; — refuge, fld^ flflt^* 
ten; — the opportunity, bie ®e* 
legcn^elt tt)a^r»ne^men*; — the 
place of, Dertreten*; — through, 
filbren hnx^; — time, 3eit for» 
bent; — up, auf«ne^men*; — 
upon one's self, auf fld^ ne^men.* 

tale, bie O^efc^id^te, — , -n; bo« 
Wl&x^tn, -«, — . 

talent, Nbie (BaU, —, -n; bie Kn- 

tall, ^0(^; (of people), grog, 

task, bie Slrbeit, — , -en. 

taste (trans.), foflen; (mtrans,)^ 

fc^meden. 
tea, ber X^ee, -9. 
teach, (e^ren. 
teacher, ber Se^rer, -«, — . 
tear, relgen*; — asunder, gerrel» 

6en*; — something away from 

one, einem etroad entrelgen.* 
telescope, bad ^ernro^r, -(t)9, -t, 
tell, fagen; (relate), ergfiblen. 
temple, — of the Grail, ber @ra(« 

tempft, -«, — . 
ten, ge^n. 
tendency, bie ^^elgung, —, -^n; 

bie Xenbenj', — , -en, 
tender, fanft, gart, 
tenth, ge^nt. 

term, ber Sludbrudf, -{e)«, *e. 
territory, bad ®eblet, -(e)d, -e. 
test, priiffn, proble'ren. 
testify, bejengen. 
Teuton, ber (aiit) ®ermane,-n, -n. 
than, aid. 
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tlumk, banten (dai.). 

that, dem.pron. and adj. ^ ber, bie« 

fer, jener; reLpron , ber, melt^er; 

conj,^ bag; at — , bagu. 
the, ber; — more ... — better, je 

me^r . . . be|lo befffv. 
theatre, ba9 X^f a'ter, -%, —. 
then, baniu 

theorem, ber Se^rfa^, -ed, 'e. 
there, ba, bort; in — , ba brln; — 

is (are), e« ifl (finb), ed gibt (o^r^.). 
therefore, alfo, bedtDegen. 
therenpon, borouf. 
they, fie, bie. 
thickness, bie 2)i(fe, — . 
thins, bad ^ing, -(e)«, -e; bie 

©ad^e, — , -n. 
think, benfen*; (= believe), glau* 

ben ((lat» of per s^^ (:= deem or 

consider), ^alten* fiir. 
thinker, ber 2)enfer. 
third, ba9 2)rttte(,-«,— ; two— s, 

groei !3)ritteL 
third, adj., brttt 
thirteen, brei^e^n. 
thirteenth, breige^nt. 
thirtieth, breigigfl. 
thirty, bretgig; the — Years' War, 

ber breigigJS^rige ^teg, (-ed). 
thirsty, burflig. 
this, blefer, ber; — evening, ^eute 

abenb. 
thither, bort^tn. 
thought, ber ®ebanfe, -n9, -n; ba9 

2)enfen, -«. 
thousand, bad S^aufenb, -(e)d, -e. 
thousand, adj., tau{enb; a — times, 

taufenbmaL 
thread, ber gaben, -«, *; ber ^xoKm, 

threaten, broken {dat ofpers.). 



threateningly, bro^enb. 

three, bret. 

throng, ba9 @e^r(inge, -d; bie 

aWenge, — , -n. 
throng (= fill), erfuUen, 
through, prep., burd) {acc.\, adv., 

burd^; (= finished), fertlg. 
thrust, — into, ^Ineln-ftecfen. 
thunder 1 !2)onnern)etter ! 
Thiiringer Hof , ber X^iirtnger $of, 

-(e)«. 
Thuringian Forest, ber S^^iiringer 

Salb, -(e)«. 
Thursday, ber ^onnerdtag, -(t)^, 

-e. 
thus, fo, a(fo, auf bie{e Seife. 
ticket, bie ga^rfarte, — , -n. 
tUe, ber 3ie9«t, -«, — . 
till,/r^/., bl«; not — , erft 
time, bie "$^1% —, -en; a long — ^ 

lange; by the — , bid; by thb — , 

nunmel^r; for the first — , jum 

erjlen 9RaIe. 
time-table, ber gai^jjlan, -(e)«, «e. 
tinsel, ber glitter, -«, — . 
tiny, Rein, roin^ig. 
tip, bad 2^rlnfge(b, -{e)d, -er. 
tired, miibe* 
to, ju; (of places), nad^ {dat), in, 

an, auf {acc.)\ (=as far as; up 

to), bid an, bid in, bid auf, bid iiu, 

bid (acc.)\ in order — , um gu; 

often translated by dat. without 

prep. 

toast, bie ©efunb^eit, — , -en; ber 

Xoajl, -ed, -e. 
to-day, ^eufe. 
together, gufammen. 
toll, (&uten, ertbnen. 
to-morrow, morgen; — morning, 

ntorgen fril^. 
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tone (of a company), bie @tim« 

mung, — , -eiu 
to-night, ^f ute obenb, ^eute nad^t 
too, )u, aUgu; (= also), auc^. 
tournament, ba9 Xntnin' ,-{t)9,-€. 
toward(8), nad^ {da/,), ge gen (ace), 

Quf {ace.) . . • 3U. 
tower, ber Xurm, -(e)«, «e, 
town, ble @tabt, — , *f ; down — 

(into —), in ble @tabt; — sman 

(//«r. people), ber Siirger, -«, 

— ; ber ©tfibter, -«, —. 
town-hall, bad ^at^and, -er, 'er. 
t07(s), bad @))ie()eu0, -^e)9 (^^//r^- 

/irW noun in sing^, 
trade, ber ^anbel, -%, 
train, ber 3«9f -(<)«/ *«• 
train, er^ie^en.* 

training, bie (Sr^ie^ung, — , -en. 
tramp, ble guftrelfe, — , -n; ble 

gugioanberung, — , -eiu 
trample, — under foot, mlt S^fi^n 

treten.* 
trampling, ba9 %XQXiXi^\n, -%, 
transportation, facility for — , bad 

»erteir«mlttet -«, — . 
travel, reljen (feln); — on, luelter 

relfen. 
traveler, ber 9lelfenbe {aJj\ infl), 
traveling-blanket, ble Stelfebecfe, 

— ,-n. 
traverse, burd^Iaufen,* burd^fc^nel- 

ben,* 
treacherous, oerr&terlfd^, ^elmtii^ 

treasure, ber ^d^a^, -e9, 'e. 
treasurer, ber ^at^roart, -(e)d, -^; 

ber @(^aft^el|ler, -«, — . 
treat, be^anbeln; (= relate), l^U' 

be(n Don. 
treaty, ber ^ertrag, -<e)«, *e. 



tree, ber ©aum, -(e)«, *e. 
tree-trunk, ber ©oumflamm, -<e)9, 

'e. 
tremendous, unge^euer. 
trial, — year, bad $ro6eia^r, -(e)«, 

-e. 
trim, fd^mudf, nett. 
trip, ble Slelfe, — ,-n; — across, 

ble flberfa^rt, — , -en; — home, 

ble 9lfl(f fa^rt, — , -en. 
trot, traben. 
trouble, ble @t5rung, — , -en; (s 

pains), ble W^, — , -n. 
trouble, — one's self about some- 
thing, fi(^ nm ettoad (be)(fimmeni. 
trousers, ble $ofen (plur,), or ble 

^oje, — (Hng.\ ble ©elnKelber 

(//«r.). 
truly, toa^r^aftlg, loa^rUd^; yours 

— (in letters), 3^t ergebener. 
trunk, ber ^ffer, -«, — . 
trust, bad ^ertrauen, -4; — in God, 

$ei tranen In {or auf) ®ott; ®ot« 

tedoertrauen. 
trustworthy, )uberl&fftg. 
truth, ble ^Ba^rVlt, — , -en. 
try, Derfuc^en. [-d, — . 

tug (= boat), ber ®4(ep))bam^fer, 
turn, bre^en, tnenben*; — on (of 

steam), an'Iaffen*; — towards, 

ft4 )U'tt>enben* (dot,), 
twelfth, gmdlft 
twelve, ))nd(f. 
twenty, atoanjlg. 
twenty-eighth, a4tunb)tt)an)lgfl. 
twenty-one, elnunb)tnan)lg. 
twenty-five, filnfunb)tnan}lg. 
twice, groelmal. 
two, gtoel, belbe. 
type-writer, ble @4relbmaf4lne, 
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typical, t^))if4. 
Tyrolese, tiro'ler (imiec/.), 

V 

unayoidable, un&ermcibUd^. 
ancle, ber Onfel, -^, — . 
unclean, unfauber* 
nnconscions (= senseless), belougU 

understand, t^erjle^en.* 
undertake, unteme ^men.* 
undismayed, unt)ergagt 
undoubted, geloig, unstoeifel^aft. 
unexpected, unertoartet^un&er^offt. 
uneven, unglfid^. 
unfortunate, ungliicflid^. 
unfortunatelyyiciber, unglfidflid^fr^ 

weife. 
ungrateful, nnbanfbar. 
unhindered, unge^inbert. 
unification, bie (Stnigung, — , -en. 
uniformity, bie ®(fi(^f5i:mig(eit, 

union, bie ^ereinigung, — , -en; 

(= league), ber ©unb, -<e)«, *e. 
unite, oereinigeiu [@taaten. 

United States, bie l^eretntgten 
uniyersal; aflgemein. 
University, bie Uni&erTttfit, — ,-en; 

(in composition)^ Unit)erfttatd«. 
unjust, uiigerec^t. ' 
unless, tDenn n\d)t, t9 fei benn bag. 
unoccupied, frei. 
unpack, au^^^acfen. 
unsatisfactory, unbcfricbigenb. 
unscrupulous, getviffenlod. 
unsuccessful, erfo(g(o9. 
unsurpassed, uniibertroffen. 
until, bl8, bid bag; not — , rrfl. 
untouched, unberS^rt 



unusual, ungetvo^nUd^, felten* 
unwilling, ungem. 

upon, auf (daf. and ace); hti, }U 
(dai). 

upper, ober; — story, ber Dber* 

9od, -(e)«, -(e). 
upstairs, oben; run — , bie Xxtp* 

pt ^lnattf*laufen* (feln). 
use, ber ©ebraud^, -(e)d, «e; make 

good — of, au«*nfl^tt. 
VMi . v., gebraud^en; fu^ (eined 

2)inge«) beblenen; He — d to 

play, dt pflegte }U f^telen, (Sr 

f^ieite frfl^er. 
usher (in), (ein)fii^ren in. 
usual, gen)d^tili4. 
utter, dugem, auM)>re4eiu* 



vacant, leer, frei. 

vacate, become — d, frel toerben.* 

vain, eltel; in — , oergebend. 

valid, triftig, fiid^^amg. 

valorous, ta))fer. 

valise (suit-case), ber ^nbfoffer, 

-^, — ; bie aieifetafd^e, — , -n. 
valley, bad %al, -(e)«, *f r. 
valor, bie Zap^ttUit, —; ber SDhit, 

-(e)«. 
valued, mert, gefd^d^^t 
variety, bie SCbtoec^f (e)Iung, — , -eiu 
various, berfd^ieben. 
vault, ba« ©ewblbe, -«, — ; — of 

the princes, bie gilrfiengrvft, — . 
veal-cutlet, bad Sienerf d^ni^i, -4, 

— ""• 
venture, loageu, ftd^ toagen. 
very, fe^r; on the — first day, 

g(ei(^ am erflen Xage, 
vessel (= receptacle), bad 
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-e«, -c; (= boat), bae @(3^iff, 

-(<)«/-«• 
vest, ble Sejlc, — , -n. 

via, iibcr (ace). 

victory, bcr @ieg, -(e)8, -e; monu- 
ment of — , bae @icge8bcnfmat, 
-«, 'cr. 

view (= opinion), bie 2(nji(j^t, — , 
-eru 

villa, blc 53itta, — , -len. 

village, bae 2)orf, -(e)8, *er; — 
tree, ber 2)orfbamn, -(e)6, *e. 

violent, ^efttg. 

violin, bie S^ioU'ne, —, -n; ble 
®elge, — , -n. 

visit, ber S3efud^, -(e)«, -c. 

visit, befud^en. 

VistuU, blc SBelc^fel, — . 

vote, ber ©efti^Iufi, -ce, *e; ble %h' 
jllmmung, — , -etu 

W 

wagon, ber SBagen, -9, — . 
wait, njarten; — over (a train), 

(elnen 3"0) ilberfti^tagen.* 
waiter, ber ^ettner, -«, — . 
waiting-room, ber SQrtefaal,-(e)9, 

-faie; ble Sartel^aUer— , -n. 
wake (tnir.)f ttjad^en; — up, auf* 

njad^en (feln); {trans), loeden; 

— up, auf-ttjeden. 
walk, ber ®ang, -(e)8, *e; ber @pa* 

gler'gang. 
walk, gel^en* (feln); fpagle'ren 

(ge^en). 
wall (of house), ble SWauer> — , -n; 

(of room), ble SBanb, — , *e; 

(= rampart), ber SBaH, -(e)«, *e. 
walnut, ble SBatnug, — , *e; ble 



war, bcr ^rieg, -{t)%, -e. 

warm, adj., njarin. 

warm, z^., mSmtcn. 

warrior, ber sieger, -«, — ; ber 
2)egen, -«, — . 

waste, blc Silfie, — , -n. 

waste, Derfd^menben. 

watch, bcobad^tcn, auf^paffen. 

water, bad Saffer, -«, — ; — ^mill, 
ble Saffermfl^te, — , -n. 

watering-place, ber ©abeort, -(e)«, 
-e or «er. 

wave, ble SBoge {or SSelle), — , -n. 

wave, {intr.\ pattern; {trans), 
fd^toenfen. 

way, bcr SBcg, -(c)8, -c; (= man- 
ner), blc SBclfCy — , -n; on the 
— y unternjcgS; under — , Im 
©angc. 

weakness, ble ©d^tofit^e, — , -n. 

wealthy, mol^I^abenb. 

weapon, ble SBaffe, —, -n. 

wear, trogen.* 

weather, bo8 SBctter, -«, — . 

wedge, ber SttW, -<e)«, -e. 

Wednesday, bcr aJiUttood^, -(e)«, 

week, blc ©od^c, — , -n. 
weep, toelnen; — for, bcioelncn. 
weigh, ttjogen,* ertofigen,* prUfen. 
welcome, adj., miSfommen. 
welcome, v., bcminfommen* 
weld, closely — ed^ fefl gefilgt 
well, bcr 53rnnncn, -%, — . 
well, adj., gefunb, ttjo^t; adv., gut, 
Wo^t; inUrj., nun; very — , fd^5n; 

— kept, gutbejlent, too^tgepflegt; 

— trained, Wol^geft^utt. 
Weser, ble SBefer, — . 

west, ber SBcjlcn, -«; — bound- 
ary, ble SBcflgrenje, — , -n. 
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western, IDefllit^, ®e{l«; — Ger- 
many, bad Sejibeutfd^Ianb, -d. 

wet, nag; — through, burcj^nfigt 

wharf, ber Sanbungdpla^, -t^, 'e. 

what, toa9, tnelc^; — a, toad fiir 
clii; — kind of, tt)a« filr eln. 

wheel, bad 8lab, -{e)«, *<r. 

when, adv.f wann; ^^ti!;'., al9, iDenn, 
tt)0, ba ; — ever, loenn. 

whence, too^er. 

where, wo; — at {or — upon), wor* 
auf. 

whether, ob« 

which, interrog, pron,^ toett^et; 
reLpron,^ ber, toelc^er. 

while, inbem, iDfil^renb. 

whiaper, ftilftem. 

whistle (=« sound), ber ^fiff, -(e)«, 
-«; bad Xuten, -«; (= instru- 
ment), bie ^feife, — , -n; the — 
blows, f« pfelft. 

whistle, pfelfen.* 

white, toeig. 

whither, iDo^in. 

who, {inter.) XOtX\ {re/.) htt, tOtU 
(^er. 

whole, gaii); on the — , im gangen. 

why, toanitn, iDcd^alb. 

wicked, U\t, bd«artig« 

wide, breit, weit. 

wife, bie gcau, — , -en; bie ®e» 
ma^Iin, — , -nen; my — , meine 
gran; your — , 3^re gran @e« 
mai)(in. 

wUd, wi(b. 

will, njoUen.* 

willing, einDerflanben, bereit 

wind, ber SBinb, -<e)«, -e. 

window, ba« genfter, -«, — . 

wind-mill, bie ©inbimUte, — , -n. 

winding, frumm, gcunniben. 



wine, ber Sein, -<e)«, -e. 
wing, ber gtilget, -«, — . 
wink, blin^eln* 
winter, ber ©inter, -«, — . 
wisdom, bie SBeid^eit, — . 
wish, wiinft^en, wotten.* 
with, mit, bei (</«/.). 
withdraw (= leave), ab*jie^en* 

(fcin). 
without, o^ue {ace). 
witty, geijlrei(j^. 
wolf, ber 2Bo(f, -(e)«, h. 
woman, bie gran, — , -en; ba9 

ffieib, -(e)«, -er. 
womanly ( or woman's), Weiblid^. 
wonder, ba« SBunber, -«, — . 
wonderful, tounberbar, wunberDoIL 
wood, bad ^o(j,-e«, *er; (of house), 

ba« gat^wer!, -{e)«. 
wooden, ^Slgem; — shoe, ber ^tiii' 

fc^u^e, -(e)«, -e. 
word, ba« SSort, -(e)«, *er anJ 

(connected words), -e. 
work, bie Slrbeit, — , -en; ba9 

©er!, -(e)«, -e. 
work, V.J arbeiten. 
world, bie SBelt, — , -en ; — famed, 

loeltbefannt; — power, bie 933elt» 

mad^t, — , *e* 
worse, so much the — ^ urn fo 

ft^Iimnter. 
worst, v., beftegen, iiberwfiUigen. 
worship, house of — , bad dotted* 

^u«, -e«, *er. L^fg. 

worth, toert; 60 pfg. — of, fflr 60 
worthy, wiirbig, bieber. 
wound, titxUficn, be(eibigen« 
wrath, ber S^xn, -(e)«. 
wreath, ber *ran^, -e«, *e. 
write, f(j^reiben*; (= compose), 

oeifaffen. 
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written, fd)rift(i(^. 

writing, ba9 ^d^xtihtn, -9\ hit 

aibfaffung, — -, -eiu 
Wiirttemberg, bQ9 SBfirttemberg, 

Wiirzbnrger, (=beer brewed in 
Wiirzburg), SBflrjburger. 



yard, bf r $of, -(e)«, *e. 

year, ba« 3a^r, -(t)9, -e. 

yes, ja. 

3re8terday, geflern; only — , erfi 

geflenu 
yet, a(iv,f no(^; ^01;/., bod^, bennoc^i 



aber; as — , bl« je^t; not — , no(^ 

yon, bu, il^r, @ie. 

your, bein, tmx, 34r. 

yours, ber beinige (or Sfyd^t, or 

eurige). 
yourself, bi(^, eu(^, ftd^. 
young, iung; — man, ber iunge 

iDZann, -(e)«, 'cr; — men, Junge 

Seute. 
yovth, ble Sngenb, — ; (= young 

man), ber 3flng(tng, -(e)«, -e. 

Z 

Ziigipitxe, bie 3«fl^i*«f — • 



LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 

WHICH APPEAR IN THIS BOOK 



This reference list purposes only to give the forms of the verbs. 

The meanings of the verbs and their compounds are given in the vo- 
cabularies, where words found in this list are marked with an asterisk {*), 

Compounds are given only in cases where the uncompounded verb is 
not in use or is weak. 

The 2d and 3d person singular of the present indicative and the 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irregular; 
a dash ( ) indicates that they are regular. 



Infinitiye 



hitttn 
liinbett 

UMtn 

ibred^en 

(renneit 

(ringett 

bettfett 

bringett 

bilrfett 

ettoiigett 

effe« 

faffttn 

fattett 

fangen 

fed^tett 

fittbeit 



Present 
2d, 3d person 



befie^lft, 
befie^U 



birgft, birgt 



brtd^ft, brid^t 



barfft, barf 



iffeft, i|t 

i|t 

ta^rft, ffi^rt 

fduft faat 

fcingft, ffingt 



Im- 


Preterit 


peiatiTe 


Indicative 


befie^l 


»efa^( 




Itegatttt 


birg 


Itarg 


(bcrge) 






hPt 




hwx^ 




hat 




iblielb 


brt(^ 


htaHl 




txawxit 




hxai^it 




bad^te 




bvang 


wanHng 


bnrfte 




ertD0g 


i^ 


aft 




fttftr 




nei 




nwfl 


fi(^t 


fi»«t 




fattb 



Preterit 
Subjoncttve 



befd^te 

befSl^le 

begfinne 

begdnne 

b&rge 

burge 

bfinbe 

bfite 

%\\t\>t 

brad^e 

brennte 

brdc^te 

bfic^te 

brfinge 

biirfte 

ettodge 

d^e 

fiil^re 

fiele 

finge 

fbc^te 

fdnbe 



Past 
Participle 



I>ef0^1ett 

l>eg0ttttett 

geb0rgett 

geb0iett 

gebnitbett 

geMett 

gebliebett 

gebrod^ett 

gebranni 

gebtml^t 

gebad^i 

gebvitttgeit 

gebttvft 

erlnQgett 

gegeffett 

gefaf^ren 

gefallen 

gefangen 

gefod^teit 

gefttnbeit 



202 



List of Strong and Irregular Verbs 



203 



Infinitiye 



fliel^eit 
flitfttn 
freffen 

frievctt 
qtlk&ten 

geben 
gel^ctt 
gelieti 

gettiefren 
gefd^el^ett 
getoinitett 

gie^en 

gleid^en 

gval^ett 

gveifen 

ffalttn 

^angen 

Janets 

l^Ifen 

fennctt 

flingett 

f0mmett 

fdnnett 

fvied^en 

laffen 

laufeit 

Uif^tn 

lefett 

liegett 

maf^ltn 



Present 
2d, 3d person 



flic^tft, flic^t 



frifjcft, frifet 
frifet 



gebicrft, 

gebiert 

gibft, gibt 



gittft, gitt 



— , gcjd^iel^t 



grfibft, grabt 



l^filtft, I^Slt 
l^angft, l^cingt 



Im- 
peratiYe 



m^ 



gebter 
Sib 

gilt 
wanting" 



Preterit 
Indicatiye 



eifeeft, l^cifet 
eigt 

^ilfft, ^itft 



!annft, !ann 



labft, (dbt 
Ifijfeft, Ifi^t 

laufft, tfiuft 



tte(|e)ft, Ueft 



m 



wanting 



UeS 



ftafr 

ft0r 
gel^av 

galb 
gait 

gett0fr 

gefi^a^ 

getoattn 

glid^ 
grtti^ 

gtJiff 
^ing 

^alf 

fanttte 

flang 

fam 

fonnte 

frod^ 

aen 
net 

lad 
lag 
mal^Ite 



Preterit 
Subjunctive 



Pd^te 

flbfje 
frd^e 

frbre 
gebdre 

g5be 
gtnge 

gaue 

g5lte 

gcnfiffe 

gcjd^ai^e 

getoanne 
gen)5nne 

85ffe 

gUd^e 

griibe 

fltiffe 

^ielte 

l^inge 

l^iebe 

l^dbe 

l^fibe 

l^ulfe 

fennte 

nange 

!ame 

!5nnte 

rr5d^e 

(ube 

Ue^e 

Hcfc 

liel)e 

lafe 

Iqc^c 

ma()(te 



Past 
Participle 



gefl0d^f(rtt 
geflolen 
geflofTett 
gefveffett 

geft0rett 
gebovett 

gegei^eit 

gegangett 

geg0lteit 

geit0ffett 

gefd^eficn 

gelii0itttett 

gegoffett 

geglid^en 

gegvai^ett 

gegviffett 

ge^altett 

gef^angeit 

gelftattett 

ge^0l^ett 

ge^eiliett 
ge^0lffti 

gefanni 

geflnitgeit 

gef0miireit 

gefonnt 

gefvodten 

gelabett 

gelaffett 

gelanfett 

geUeben 

gefefett 

griegeii 

gemabfen 
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InflnltiTV 



atdgcM 
Miffett 
mt^num 

ntnntu 

tmttn 
reifjieit 

ttiUu 

rafctt 

f<|affett 

ffloOctt 

f<|eibc« 

ffleinctt 

f<|Iafett 

f<|Itogett 
fflttciben 

f(|veien 

f<|rctteii 

ffltoiaimeit 

f(|liitobett 
fditodtett 

fe^ 

fcta 

fmbfttt 

flngoi 

fittfett 

flttneit 

f0llett 
flirittgett 



Present 

2d, 3d person 



magft, mag 
mu^t, mu^ 
nimmft, 
ntmmt 



ratft, rat 
reifeeft, rei^t 



Wtafft,j(^laft 
f*tagft. 



bift, Ift 



fpric^t 



Tm- 


Pxetexit 


peimtiye 


Indicatiye 


wanting 


«wd|te 


wanting 


amfjlte 


nimm 


tta^ai 




ttaniUe 




wn 




W9% 




Viet 




m 




vitt 




rtef 




f<|nf 




f«|i»tt 




f«|ieb 




fd^iett 




f«|ltef 




fd^big 




f<|(0f» 




f(|Ian« 




fd^nitt 




fdHeli 




f«|tie 




fd^ritt 




\6il\»mmm 




fd^tomib 




fd|tii0v 


W 


fa^ 


\ti 


loav 




fanbte 




fang 




fanf 




fann 




fall 


wanting 


foOte 


fpric^ 


flPTttd^ 




flPrnng 



Preterit 
Subjunctiye 



mnlte 
nai^me 

netinte 

pntfe 

pflSge 

riete 

rifle 

rltte 

riefe 

Wfife 

j(^5ae 

fd^iebe 

fd^iene 

fd^Uefe 

wmge 

WWfle 

fc^iange 

fd^nitte 

jd^riebe 

jc^riee 

fd^ritte 

jd^toamme 

jc^todmme 

jd^toSnbe 

jd^todre 

fd^tDure 

todre 

fenbete 

ffinge 

jante 

fdnne 

nt 

foate 
fprdc^e 

jprange 
♦ Usually weak- f Also regular weak verb. 



Past 
Participle 



geni0d^t 
gemnfft 
genomntett 

genottttt 

gelififfen 

ge|ifl0ge« 

gevnien 

geviffen 

gevitten 

gemfen 

gef<|affeit 

gef<|0llett 

gefd^ieben 

gefd^ienen 

gefd^lafen 

gefd^Iagen 

gef4l0ffett 

gefd^lnngen 

gefdittiiten 

gefd^vielien 

gefd^vieen 

gefd^vitten 

gefd^tn^ntmcn 

gefd^mnnbett 
gefd^tii0ven 

gefel^en 

getnefen 

gefanbt 

gefnngen 

gefnnfen 

gefonnen 

gefeffen 

gefoUt 

gef|ir0diett 

geflimngen 
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V ^ MA^ ^ 


Pnseiit 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


InflsitiTe 


2dy 3d person 


peratiye 


Indicatiye 


SobjunctiTe 


Participle 


ftel^ett 






ftan^ 


ftanbe 


geftatt^ftt 




ftdgett 






fiicg 


ftunbe 
ftiege 


gefiiegfti 






fkttf^tn 


ftirbft, ftltbt 


ftirb 


ftavli 


ftiirbe 


geft0vibeit 


ft0|f<tt 


ft6§t 




f»*«1lf 


ftiefee 


geft0||ett 


ttagctt 


trdgft, tragt 




tmg 


trilge 


getragen 


tttfftn 
tttiUn 


triffft, trifft 


triff 


tvieli 


trdfe 
triebe 


getroffett 
getvieliett 






tttHn 
ttinff 


trlttft, tritt 


trltt 


tvmif 


tr&te 
trdnte 


geivetfti 
grtvttitfett 






tuu 


tuft, tut 




t«l 


tate 


geian 


t»evg(fftit 


betgiffeft. 
bergi^t 


berglj 


Imrgatjf 


bergafie 


Hcvgeffeit 


Hcvlieven 


t»fr0i§t 




nttl0t 


toerlSre 


HevlQVCtt 


Mgtit 
tociftit 






lll0g 

loief 


Dfr|iel^e 
mdge 


Heviie^ett 

gelii0gett 

gelQiefeit 










locM^ett^ 






' loatt^te 


menbete 


gemaiibt 




tPCKvftl 


mirbft, toirbt 


toirb 


I9<V» 


toarbe 
mfirbe 


gelQ0vl>fti 


iMv^eit 


toirft, toith 




imiv^e 


tofirbe 


gelii0v^ett 


tottftn 


tpirfft, tpirft 


toirf 


l9«Vf 


tourfe 


gelii0vfctt 


l^ittbcit 


tpinbeft, 
toinbet 




ipmi^ 


manbe 


gelpmi^fti 


mntn 


tocifit, toei^ 




«Nttjfi( 


mii^te 


gelottlli 


lloiitgfti 


miaft, toia 




lii0Bte 


tooQte 
itoange 


g(lii0lli 
gegie^ 












gcSPgcn 
gMlmnigfti 



* Also regular weak Terb. 
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